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B 9 EPB

Elektrik ngrohés
EnekTpuyecku otonnuren
Elektrické ohrivace vzduchu
Elektrisches heizluftgerat

Elektriske luftopvarmer indretning

Elektrilised kutteseadmed

Generador eléctrico de aire caliente

Sahkoinen ilmanlammityslaite

Générateur électrique d’air chaud

Electric air heater

2UOKEUN NAEKTPIKAG BEppavang
Elektriéni grijaci

Elektromos flitokészilékek

Generatore d'aria calda elettrico

Elektriniai sildytuvai
Elektriskie silditaji

Elektrische warmeluchtgenerator

Elektronisk Luftvarmeapparat

Elektryczna nagrzewnica powietrza

Aquecedor de ar elétrico
Incalzitoare electrice
ANeKTPUYecKUn HarpeBaTesb
Elektrisk luftvarmeanordning
Elektricni grelec

Elektricky ohrievac

Fanly ysytycylar
EnekTpu4Hum HarpiBay

Elektricna grejalica
&
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AL TE DHENAT TEKNIKE / BG TEXHUYECKH JIAHU / CZ TECHNICKE UDAJE/ DE TECHNISCHE DATEN / DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED
ES ESPECIFIC ACIONES TECNICAS / FI TEKNISET TIEDOT / FR DONNEES TECHNIQUES / GB TECHNICAL DATA / GR TEXNIKA AEAOMENA / HR TEHNICKI
PODACI/ HU MUSZAKI ADATOK / IT DATI TECNICI/ LT TECHNINIAI DUOMENY'S / LV TEHNISKIE DATI/ NL TECHNISCHE GEGEVENS / NO TEKNISKE
DATA / PL DANE TECHNICZNE / PT DADOS TECNICOS / RO INFORMATII TEHNICE / RU TEXHUYECKUE JIAHHBIE / SE TEKNISKA DATA / ST TEHNICNT
PODATKI / SK TECHNICKE PAR AMETRE / TR TEKNIK OZELLIKLER / UA TEXHIYHI JIAHI/ YU TEHNICKI PODACI

Model B2EPB B 3B B 33 EPB B 5EPB B 9EPB B15HB B22 B
Power kW 1-2 1,5-3.0 1,65-33 2,55 459 7-15 11-22
keal/h 860 — 1720 1250 - 2500 1433-2866 2150 - 4300 3870 - 7740 6450-12900 9460-18920
Switch position 1 kW OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF
Switch position 2 kW Fan Fan Fan Fan Fan Fan Fan
Switch position 3 kW 1 1,5 1,65 2,5 45 7,5 11
Switch position 4 kW 2 3 3,30 5 9 15 22
Max current cons. A 8,7 13 145 7,2 13 22 32
Voltage V/Hz 230/50 230/50 230/50 400/ 50 400/50 400/ 50 400/ 50
Air displacement m/h 184 510 510 510 800 1700 2400
Temperature range 0C 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35 5-35
Weight kg 37 5,1 5,1 6.4 9 15 20
Dimensions cm 202233 26x26x41 26x26x41 35%29>38 4233241 34x47549 35%54%59
Ixwxh
Resistence norm IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

AL FIGURAT/ BG PUCYHKA / CZ OBRAZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER / EE JOONISED / ES IMAGENES / FIKUVAT / FR DESSINS / GB PICTURES
GR IXEAIA/HR CRTEZE / HU RAJZOK / IT FIGURE / LT PIESINIAI/ LV ZIMEJUMI/ NL TEKENINGEN / NO REGNINGER / PL RYSUNKI/ PT DESENHOS
RO DESENE TEHNICE / RU PUCYHKU / SE TECKNINGAR / SI RISBE / SK OBRAZKY / TR RESIMLER / UA PUCYHKU / YU CRTEZE

1 Front B2/ 3/3,3 EPB 2 Front B 5/15/22 EPB 3 Front B 9 EPB
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AL E RENDESISHME 1! Ju Iutemi t& njiheni hollésisht me
pérmbajtjen e kétij udhézimi para vénies né puné, riparimit
ose pastrimit té paisjes. Pérdorimi i gabuar i ngrohéses sé
ajrit mund té shkaktojé plagosje té rénda, diegie, zénie
korrenti ose zjarre.

1. Udhézimi mbi masat e sigurisé.

Kjo paisje éshté parashikuar t€ pérdoret né mjedise t&¢ mbyllura si psh.
magazina, dyqane, shtépi. .Modelet me fuqi elektrike prej 2; 3; 3,3; Kw
nuk jané dezinjuar pér pérdorim né sera dhe zona ndértimi.. Paisja &éshté
né pérputhje me direktivén: 2006/95/EC, 2004/108/EC si dhe normat e
harmonizuara EN60335-1, EN 60335-2-30.

KUJDES! Paisja nuk duhet té vendoset né vijé té drejté
poshté prizave elektrike té instaluara né mur. Té mos preken
elementet e brendshme té paisjes.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (mes kétyre edhe fémijét) me aftési fizike,
psiqike ose ndijimore t& kufizuara, ose nga personat q& nuk kané pervojé ose dijeni pér
pajisjen, pérveg rasteve kur kjo béhet nén mbikéqyrje ose né pajtim me udhézuesin e
pérdorimit t€ pajisjes, t€ dorézuar nga personat qé pérgjigjen pér siguriné e tyre.

Duhet pasur kujdes qé fémijét t¢ mos luajné me pajisjen.

. -Paisja nuk duhet t&€ mbulohet kur &shté né pérdorim pasi
mund t€ shkaktojé nxehje jashté mase.

e Paisja t& mos pérdoret prané vendeve me lagéshti si psh. depozita
uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti me ujin mund té shkatojé
masé elektrike ose zénie korrenti.

e Paisja duhet t&€ mbahet larg materialeve t€ djegshme. Largésia
minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi i késaj largésie mund
té shkaktojé zjarr.

®Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé pluhur si dhe né
vendet ku ndodhen benzing, tretésa kimiké, bojéra ose materiale t&
tjera avulluese g€ digjen lehté. N& mjedise t& tilla pérdorimi i paisjes
mund t€ shkatojé shpérthim.

e Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ose tekstileve té tjera
me qéllim shmangien e marrjes flaké t& tyre.

®Dubhet treguar kujdes i vecanté né rastet kur fémijét ose kafshét
shtépiake ndodhen né aférsi t€ paisjes né gjendje pune.

e Paisja duhet ushqyer me rrymeé elektrike sipas parametrave té
pérshkruar né tabelén bashkangjitur asaj.

o Pér vénien né puné té paisjes duet pérdorur vetém kabéll elektrik me
tokézim pér t€ shmangur rrezikun e zénie$ nga korrenti né€ rast
defekti.

¢ Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza. Paisja duhet t€ ftohet
me ventilatorin e vet.

o Kur nuk &shté né gjendje pune paisja duhet t€ higet nga priza pér t&
shmangur démtimet e mundshme.

e Para heqgjes sé karkasés duhet t& sigurohemi plotésisht qé paisja nuk
&shté né prizé. Elementet e brendshém mund t€ jen€ nén tension.

2. Shpaketimi dhe transporti.

®Pas hapjes sé paketimit duhet nxjerré jashté paisja dhe elemntét e
pérdorur pér sigurimin e saj gjaté transportit.

oNE rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuar menjéheré pér kété
shitési ku u ble paisja.

ePaisja duhet t& kapet né€ vendet e shénuara me nr 1, fig. 1,2,3 fagja 2

ePaisja duhet t& transportohet né paketimin origjinal bashké me
elementét e sigurisé.

3. Pérshkrimi i elementeve té paisjes
Shiko figurat 1-2-3 né fagen 2

1) Vendi i kapjes
2) Termostati

8) Grila e mbrapme
9) Kablli elektrik

3) Grila e pérparme 10) Bazamenti
4) Elementi ngrohés 11) Ventilatori
5) Karkasa 12) Motorri

6) Celési 13) Spina

7) Venkalimi i kabllit

4. Vénia n€ puné e paisjes

KUJDES !!! Ju lutemi té lexoni me vémendje udhézimin e sigurisé
para vénies né puné té paisjes, gjé qé do tju mundésojé pérdorimin
né menyré té rregullt te paisjes.

Duhet t& siguroheni qé kablli elektrik nuk &shté i démtuar. Nése
kablloja furnizuese e pashképutshme do t€ démtohet, duhet
zévendésuar tek prodhuesi ose né njé punishte specialistike té
riparimit ose nga personi i kualifikuar qé t& evitohet rreziku. Duhet t&
siguroheni gjithashtu qé parametrat elektriké t€ burimit t&€ rrymés
perkojné me te dhénat teknike t&€ udhézimit ose me te dhénat qé
pérmban tabela bashkangjitur paisjes.
Paisja duhet t& vendoset né pozicion vertiakl. Duhet kontrolluar q&
celesi t€ jeté ne pozicionin ,,0°" fig. 4. Paisja duhet t& lidhet me
burimin e rrymés. Celési duhet té rrotullohet ¢do 5 sek. né popzicionet
e méposhtme :
eVetém ventilatori — fig.5
eNgrohje e shkallés sé& paré — fig.6
eNgrohje e shkallés s& dyté — fig. 7

5. Fikja e paisjes
Pér té fikur paisjen duhet rrotulluar ¢elési deri tek pozicioni ,,0”’. Pas
fikjes s€ ngrohjes ventilatori duhet t& punojé edhe pér 3 minuta.

6. Ndryshimi i temperaturés
Népérmjet leévizjes s€ celésit t& termostatit (fig. 8 fagja 2) mund t&
ndryshohet temperatura e mjedisit. Pasi arrihet temperatura e
déshiruar termostati automatikisht fik elementét e ngrohjes.
Ventilatori do vazhdojé t€ punojé me géllim qé pasja t€ mos nxehet tej
mase. Kur temperatura bie pérséri nén nivelin e pércaktuar elementét
ngrohés do t€ vihen né puné automatikisht.

7. Celési automatik ,,RESET”’ (9 EPB)
Pér t& rritur nivelin e siguris€é paisja pérmban nje celés termik
automatik i cili ndérpret automatikisht rrymén pér elementét ngrohés
kur kapércehet temperatura maksimale e siguris€. N& rast t€ veprimit
t& ketij celési paisja duhet t& lihet t€ ftohet dhe mé pas t&€ kérkohet
shkaku i tejnxehjes. Mé pas duhet shtupur celési ,RESET” me
ndihmén e njé sendi t& imét (fig. 8) me géllim ¢bllokimin e celésit. N&é
rast se paisja nuk mund t€ vihet pérséri né puné duhet kontaktuar me
shitesin ose servisin e autorizuar.

8. Ruajtja e pérkohshme
Kur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, para depozitimit duhet
pastruar duke komprimuar né t€ ajér. Paisja duhet ruajtur né vend t&
thaté dhe te pastér. Para pérdorimit t€ ardhshém duhet kontrolluar
kablli né€ se &shté i démtuar. N& rast pasigurie ju lutemi t€ kontaktoni
me shitesin ose servisin e autorizuar.

9. Kontrolli periodik
Té paktén njé heré né vit paisja duhet ¢uar né servis pér kontroll
teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet kryer vetém nga personeli
i trainuar dhe autorizuar prej prodhuesit.

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

LLOJII DEFEKTIT SHKAKU

ZGJIDHJA

Punon motorri por paisja nuk ngroh
Difekt i termostatit
Difekt i pércjellésit

Celési termik i sigurisé &shté né veprim

Difekt i elementit ngrohés

Shtypja e ¢elésit ,,RESET’’ pas ftohjes
Ndérrimi i termostatit

Ndérrimi i pércjellésit ( modeli me 400 V)
Ndérrimi i elemntit ngrohés

Difekt i motorrit
Ventilatori i bllokuar
Difekt i celésit t€ fikjes

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i celésit t& fikjes

E gjithé paisja nuk punon
Difekt i celésit té fikjes

Shkeputje né qarkun elektrik

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés
Ndérrimi i celésit té fikjes

Qarkullim i dobét i ajrit

Difekt i motorrit

Papastérti né kanalin e ajrit

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit
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BG BAJKHO!!! ITpeaun ynotpeda, peMOHT HWJIM MOAAPBIKKA, MOJISI
BHHMATEJIHO /12 Ce 3aM03HAeTe ChC ChAbPKAHNETO HA HHCTPYKIHUATA 32
ynorpe6a. HenpaBuinarta ynorpe6a Ha eJIeKTHPYeCKHsI Bb3yIlIeH
HarpeBaTeJ MozKe J1a 10Be/le 0 TesKKH HAPAHSABAHMS, H3TAPSIHHS, TOKOB
yAap MM 1A CTaHe MPHYMHA 32 NOXKAp.

1. HMucTpykuus 3a 6€301acHOCT.

VCTpoiCTBOTO € NpeIHa3HAYeHO 3a ynoTpeda B 3aTBOPEHH ITOMEIIEHHS KaTo:
CKJIaZIOBE, MarasuHu, Kpiu. Moaemure ¢ MomrHocT: 2; 3; 3,3; kW He ca
npeaHa3sHaYCHH 3a paﬁOTa B ITApHUIIM U HA CTPOUTEIIHU TUIOIAAKH.
VerpoiicTBoTo oTroaps Ha aupektusa: 2006/95/EC, 2004/108/EC, a cbuio
TaKa ChbOTBETCTBa ¢ XapMoHu3upanure Hopmu: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
BHUMAHHUE! VYcrpoiicTBOTO a2 He ce TMOCTaBsl MPSAKO MOJ
€JIEKTPHYECKOTO THe3/10. Jla He ce I0KOCBAT BbTPEIIHHTE eJeKTPHUYECKH
e/leMeHTH Ha YCTPOICTBOTO.

Tosu ypen He e mpeHa3HAYEH 3a U3IONI3BAaHE OT JIMIA (B TOBA YHCJIO JIENA) C
OrpaHUYCHHU q)HSH‘leCKI/I, CCTUBHH HJIM IICUXUYCCKU BB3MOXKHOCTH, KAKTO U OT
ymna 0e3 OMMT ¥ MO3HABaHE HA ypeaa, OCBEH aKo TOBa HE CTaBa IIOJ
HaOJII0ICHHE MM CHIVIACHO C MHCTPYKIWATA 3@ M3MOJI3BAaHE HA ypesa, mpeja-
JieHa OT JIMI[aTa, OTrOBOPHHM 3a TixHata GeszomacHoct. He mosBossiBaiite Ha
JIela 1a CH Urpasit ¢ ypena.

. -Ilo Bpeme Ha ekcIuIoaTamys, 1a He ce HOKPHUBA, HUTO 3aKpUBa
YCTPOHCTBOTO, Thi KaTo CHIIECTBYBA ONMACHOCT OT IperpsiBaHe.

®  VYCTPOHCTBOTO J1a HE CE eKCILIoaTupa B OJM30CT 10 BIKHH MECTa, KaTo
CBhI0OBE C BOJa, BaHH, AyIIoBe, OaceiiHn. KOHTakThT ¢ Boja MOKe 1a
JIOBEJIE 10 KbCO ChEAMHEHNE WM TOKOB yzap.

®  VcTpoiicTBOTO TPAOBA 12 ce ChXPaHIBA Jaed OT 3aaIHTEIHI
Marepuaad. MuHUMaIHOTO Ge3omacHo pascrosinue e 0,5 M.
HechBnasBaHeTo Ha TOBA yKa3aHUE MOJXKE J1a IPUYUHH TTOXKap.

®  VYCTpoicTBOTO He TPsOBA J1a ce M3M0J3BA B 3alPALICHU IOMEIICHUS, a
CBIIO TAKA M TAKHMBA, B KOMTO CE ChXPaHsBa OCH3HH, Pa3TBOPHUTEIH, GOH
WM JPYTH M3HAPSBAIIK Ce JICCHO3aNaIMMK MaTepuany. Paborara Ha
YCTPOICTBOTO MOKE Ja IPHYNHY CKILIO3HS.

e Harpesartemsir He Ou TpsIOBaJIO Ja ce M3MOJI3BA B OJIM30CT 10 3aBECH U
JIpYyTH IJIATOBE, 32 11 ce U30ETHE TAXHOTO 3aIaiBaHe.

® bBprere 0cobeHO BHUMATEIHH, KOTaTO OJIM30CT 1O pabOTeIus HarpeBaTel
nMa JieTia WM )KUBOTHH.

®  VCTpoicTBOTO MOKE Ja ObJe 3aXpaHBaHO caMO OT M3TOYHHUIM Ha
HaIpeXeHHe, KOUTO OTrOBapsAT HAa M3MCKBAHUATA JAJICHH B TabIMLaTa ¢
TEXHHYECKUTE JIaHHU.

® 3a BKITIOUBAHE KbM €JIEKTPHYECcKaTa Mpeka TpAOBa 1a ce U3M0I3Ba caMo
eJIEKTPHIECKH Kaben ChC 3a3eMABaHe, 3a J]a ce 30erHe eBEHTyalleH TOKOB
yaap IpH aBapus.

®  VYcrpoiicTBOTO He TpsiOBa BeHAra 1a ce M3KII0YBA OT KOHTAKTa Ha
eJIeKTpHYecKaTa Mpexa. To TpsaOBa Ja Ob1e 0CTaBeHO Ja Ce OXJIagH OT
BEHTUJIATOPA.

e Koraro ycTpoicTBOTO, HE ce ynoTpeOsBa, To TpsOBa Aa ObJe U3KIIFOYCHO
OT eJIeKTPUYECKaTa Mpeka 3a JIa He IPUYMHN €BEHTYaTHN MOBPEJIH.

e [lpenn na cBanuTe Kamaka Ha yCTPOWCTBOTO, 3aABIDKUTEIIHO TIPOBEPETE
Jlajy IIeTIceNa € U3BaJeH OT THe30T0. BrTpennure enemMenTy MoraT na
ObJaT 10| HANPEXKEHUE.

Pa3makoBKa u TPaHCIOPT.

® (Cnen 0TBapsHETO Ha KAalllOHA, U3BAJIETE YCTPOICTBOTO U BCUUKHI
o0e3reyaBaliy ro eJIEMEHTH 110 BpeMe Ha TPAaHCIIOPT.

® B cuyuaii, ue ycTpoHCTBOTO M3IJIeXK1a MOBPEICHO, BelHara TpsioBa aa
YBEIOMUTE IIPOJjaBada, OT KOTOTO YCTPOICTBOTO € 3aKyIICHO.

® 3ampeMecTBaHE Ha YCTPOICTBOTO CIyXKaT APBKKH HOMep 2 puc.1,2,3.

® VYcrpolicTBOTO TpsibBa na ObAe TPAaHCIOPTHPBAHO B OPHTUHATHATA MY
OIMAKOBKa, 3a€/[HO C 3a0€3MeUaBalNTe TO EIEMEHTH.

3. OmnmucaHue Ha €IEMEHTUTE Ha MPOLYKTA.

Bwx pucynku 1-2-3. ctp. 2

1) Jpbxka 8) 3anHa pemerka

2) Tepmocrar 9) Enexrpudecku kaben
3) IIpenna pemerka 10) OcHoBa

4) I'peem enement  11) Bentunarop

5) Kanax 12) [JBuraren

6) TIpexmouBaren 13) Hlencen

7 Kab6enen npexon

4. BxiouBaHe Ha yCTPOHCTBOTO

NPEAYINIPEXKAEHUE!!! TIpenu BKJIK4YBAHETO HA YCTPOHCTBOTO,
MOJISl BHUMATEJIHO /12 MPpoYeTeTe HHCTPYKIUMATA 32 0e30NMacCHOCT, TS
1€ BU MO3BOJIM MPABUJIHO /12 N0JI3BaTe YCTPOICTBOTO.

VYBepeTe ce, Aanu eNEeKTPHYECKUIT Kabel He € MOBpeieH. AKO
HEOT/AS/MMUAT 3aXpaHBalll Kabell ce IIOBpeH, ToH TpsiOBa 1a 0b1e
CMEHEH B CIIeLHalIN3HpaH CepBU3, 3a []a e U30erHe eBeHTyalnHaTa
OIIacCHOCT. YperbT MOxXe 1a Ob/ie HOIPAaBsH caMo OT 00ydYeHH
crienuanucTy. HenmpaBuiHo H3BBPIIEHUTE IONPABKU MOTAT Ja
OPHYHHAT CEPHO3HA OMAcHOCT 3a HoTpebuTes .ChIo Taka TpsOBa 1a
ce TIPOBEpH, 1Al TEXHHIECKHTE TapaMeTpH Ha U3TOUHHKA Ha
HaIpeXeHHe OTTOBAPST Ha TEXHUUECKHUTE JaHHH OT HHCTPYKIUS MM Ha
JTAHHHUTE OT TAOIMYKATA C TEXHHYECKUTE JAHHU BBPXY YCTPOHCTBOTO.
Y CTpoHCTBOTO a ce MOCTaBH B CTOsAMIA To3Huus. [la ce mpoBepH Jamu
NPEKIIFYBATENAT € B no3uuus ,,0” puc.4. Bioyere ycTpoHCTBOTO KbM
eNeKTprdeckaTa Mpeska. [IpeBbpTeTe IPeBKIIOUBATEIAT HA ChOBETHATA
HO3HIMSA, B IPOMEXIYTBK OT 5 CeKyHIU:

*CaMo0 BEHTHIIATOP — PHC. 5.

] creneH HarpsiBaHe — puc. 6.

][] crenen HarpsiBaHe — puc. 7.
5. W3kiryuBaHe Ha U3/1EJIUETO
3a /1a M3KITI0YHUTE YCTPOUCTBOTO TPsiOBa J1a MPEBBPTUTE MPEKIIFOUBATEIS
B no3unys ,,0”. Crieq U3KIII0OYBaHe Ha yCTPOHCTBOTO, BEHTUIATOPBT
TpsiOBa j1a paboTu ome 3 MUHYTH.
6. Perynanus Ha TemIeparypara
UYpes npeBbpTaHEe HAa KOMUETO Ha TepMocTarta (puc. 8 cTp. 2) Moxe aa
ce peryympa TeMieparypara B nomereHuero. Cresy 1oCTHUraHe Ha
JKeJIaHaTa TeMIIEpaTypa, TePMOCTaThT aBTOMATHYHO 1€ CE U3KIIOUH
TpeeluTe elNeMeHTH. BeTuaTopsT Iie NpoaBIDKY Ja paboTH 3a 1a ce
u30erne IpeHarpsiBaHe Ha ycTpolictBoTo. Korato remneparypa nagne
TIOJ1 JKEJIaHaTa, TPeeIIUTe eEMEHTH aBTOMATHYHO III¢ CE BKJIFOYAT.

7. Tepmuuen npexiouBaren ,,RESET”.(9 EPB).

C 11en1 6€30MacHOCT, yCTPOMCTBOTO MPUTEkKABa BrPaJIcH TEPMUYCH
IPEBKIIIOYBATEN, KOWTO aBTOMaTHYHO M3KIIIOUBA TOKA Ha
HarpeBaTeHUTE eJIeMEHTH ClIe]l IpeBHIlaBaHe Ha Oe30IacHaTa
TeMneparypa. B cirydaif Ha aBTOMaTHYHO M3KIIIOUBAHE, yCTPOUCTBOTO
TpsA6Ba 1a ce OXJaJAH U J1a ce HaMepH NIPUUNHATA Ha H3KIIOUBAHETO MY.
Crent ToBa, ¢ MOMOIITA HA TBHBK HHCTPYMEHT, TPsIOBa J1a ce HATHCHE
xomuero ,,RESET” (puc. 8.), ¢ et 1a ce pa3biokupa TepMUIHHAT
IpeKIouBarell. B ciayuail, ue HarpeBaTesT He MOXKeE Ja ce U3KII0UH,
He3a0aBHO ce CBBPIKETE C MPO/1aBava WM OTOPH3UPAH CEPBU3.

8. CbxpaHeHue.

Korato mo-asiro Bpeme HsiMa /ia OJI3BaTe yCTPOHCTBOTO, PSRN
ChXPAHEHUETO My TPsAOBa J]a rO MOYHUCTHTE, YPE3 MPOTYXBAHE C
KOMIIpecop. YTCpPoHCTBOTO TPsiOBa Ja ce ChXpaHsBa HA CYyXO U YKHCTO
msicro. [Ipean noBTopHa ynotpeba npoBepeTe Aajim KabelpT He €
HoBpezieH. B ciyuail Ha CbMHEHHE, MOJISI CBBPIKETE CE C MPOAaBayda HIilH
OTOPH3HMPAH CEPBH3.

9. Konrpona na pabora.

Haii-manko BeJHBK TOJMIIHO, yCTPONUCTBOTO TPSIOBA J1a IpEMHHE Ha
TEXHMYECKa IPOBEPKa B CEpBHU3. Bcuuky mperienu 1 peMOHTH MOrat
J1a Ce U3BBPIIBAT CAMO OT O0YUYECHH U yIIBIHOMOLICHU OT
HPOM3BOAUTEIS JIUIIA.

10.

PEIIABAHE HA IMTPOBJIEMU

Tun Ha aBapusita INPUYNHA

PEINEHUE

JlBurarensit paboTH, HO HATPEBATEIST HEe HATPSIBA
ToBpenen Tepmocrar.
ToBpeneno pene.

Bxotroun ce e TEPMUYHUSA TIPEAIIa3UTEIL.

HOBpeZ[eH HarpsiBalll €JICMEHT.

Crnien oxnakaane, HatucHere komde ,,RESET”.

Jla ce 3ameHH TepMocTara.
Ja ce 3amenu penero (Mozmen 3a 400 V).
Jla ce 3aMeHH HarpsIBAIMsI CICMEHT.

JlBuratesnsiT He pabOTH, HO HArPEBATEINTE HArPSBAT IoBpenen nBuraren.

BJ’IOKI/Ip aH BEHTUJIATOP
HOBpeZ[eH TIPEKIIIOYBATEIIL.

Jla ce 3ameHu nBHUTaTEN.
Jla ce pa30i0Kupa/NOuNCTH BEHTHIATOPA.
Jla ce 3aMeHM NPEKIII0UBATENs.

VYerpoiictBoTO HE paboTH

TIpeKkbCHAT eJIEKTPHYECKH YYacThbK.

INoBpeneH npekIroYBaTen.

Jla ce mpoBepyu BKIIIOYBAHETO KbM €JICKTpHYEcKaTa
Mpexa.
Jla ce 3aMeHH PEKITI0YBATEN.

MaurbK MPUTOK HA BB3YX
ToBpenen nBuraren.

3aM’preH BB3AYLICH KaHall.

Jla ce npouuctu.
Jla ce 3ameHun nBHUTaTENS.
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CZ vuLEZTE!! Pred zapnutim, opravou nebo tdrzbou, si
diikladné prectéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni se
spotiebi¢em miiZe zpisobit téZka poranéni, popaleniny, tirazy
elektrickym proudem ¢&i pozar.

1. Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj je piizpisoben piepravé a je uréen k pouZiti v
uzavienych prostorach, jako napf. ve skladech, obchodech a bytech.
Modely o vykonu: 2; 3; 3,3; kW nejsou urceny k provozu ve sklenicich
a na staveniStich. Spotfebi¢ sphiuje direktivu 2006/95/EC,
2004/108/EC spolu s normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
UPOZORNENI! Spotfebi¢ nesmi byt umistén pifmo pod
elektrickou zasuvkou. Nedotykejte se vnitinich dili spoti-ebice.
Piistroj neni urcen, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti price s piistrojem, nepouZzivaji-li jej
pod dohledem nebo podle ndvodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Vénujte pozornost, aby si déti s
piistrojem nehraly.
o =Spotiebi¢ nezakryvejte, mize dojit k prehtati.
eNepouZivejte v blizkosti vlhka: nddoby s vodou, vany, sprchy nebo
bazény. Pi kontaktu s vodou miiZe dojit k elektrickému zkratu nebo
poranéni elektrickym proudem.
eUdrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru). NedodrZeni
tohoto pokynu miiZe zpusobit pozar.
eNepouzivejte v pra§nych prostorech a tam, kde se skladuje benzin,
fedidla, barvy nebo jiné hotlavé t€kavé latky. Prace spotiebice
v téchto podminkach miiZe u vyparti zplsobit vybuch.
eNeuvadéjte do provozu v blizkosti zdclon a jiného textilu, nebot’
muze dojit k pozaru.
eUdrzujte mimo dosahu déti a zvifat.
oZapnéte pouze do zdsuvky s napétim, které odpovida hodnotdm
uvedenym na vyrobnim Stitku.
eJako piivod pouZivejte vyhradné kabel se zemnénim, aby se
zamezilo drazu elektrickym proudem.
eNevypinejte vytdhnutim ze zasuvky, spotiebi¢ se musi zchladit
ventildtorem.
oV dobg, kdy se zafizeni nepouZzivd, by mélo byt odpojené ze
zasuvky, aby se ptedeslo pfipadnému neimyslnému poskozeni.
ePied sejmutim krytu se ujistéte, Ze zdstrcka je vytazena ze zasuvky,
vnitini dily mohou byt pod napétim.
2. Vybaleni a doprava
®Po otevieni vyjméte spotiebiC a v§echny predmeéty, které jej chranily
eb¢hem dopravy.
ePokud spotiebi¢ vypadd na vadny, informujte o tom ihned prodejce,
u kterého jste spotiebi¢ zakoupili.
®Pro pienaseni spotfebice jsou drzadla ¢. 1 obr. 1, 2, 3 str. 2
ePfistroj musi byt pfepravovdn v pluvodnim baleni spolecné se
zabezpefenim.
3. Popis vyrobku
Viz obr. 1-2-3 na str. 2.

1) Drzadlo 8) Zadni miizka
2) Termostat 9) Elektricky kabel
3) Pfedni mfizka 10) Zéklad

4) Topna téliska 11) Ventilator

5) Plast’ 12) Motor

6) Prepinac
7) Kabel-lis

13) Elektrickd piipojni zastrcka

4. Zapnuti spotiebice

UPOZORNENI!!! Pied zapnutim si dikladné si prectéte
bezpeénostni pokyny. Tyto pokyny dodrZujte, aby spotiebic¢
pracoval bezpecné.

Ujistéte se, Ze elektricky pfivodni kabel neni poskozen. Je-li
neodpojitelnd napdjeci Sitra poSkozend, musi byt vyménéna ve
specializovaném servisu, aby nedoSlo k urazu.Opravy zafizeni muze
provadét pouze proskoleny persondl. Opravy zafizeni miZe provadét
pouze proskoleny persondl. Neodborné provedena oprava miize byt pro
uzivatele pfi¢inou vdzZného ohrozeni.
Zkontrolujte jestli napéti sit€¢ v misté provozu zodpovida
pozadavkiim v ndvod¢ nebo na Stitku.
Piistroj umistnéte do stojici polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze
,,0° obr. 4. Zapnéte spotiebi¢ do zdsuvky. Otacejte vypinac v 5
sekundovych ¢asovych intervalech do poZadované polohy:
eJenom ventildtor — obr. 5
estupeti ohfivani — obr. 6
estupeti ohfivani — obr. 7
5. Vypnuti spotiebice
Otocte vypinac do polohy ,,0“. Ventildtor ponechte 3 minuty béZet,
pfed tim, neZ pfistroj vypnete Gplné.
6. Regulace termostatu
Otacenim vypinace pro ovladani termostatu (obr. 8 str. 2 ) muzZete
regulovat teplotu v mistnosti. KdyZ se dosdhne poZadovand teplota
termostat automaticky vypne topnd téliska, ale ventilator zlistava
naddle v provozu, aby nedoslo k pfehfati. Pokud teplota se sniZ{
topna téliska se samy znovu zapnou.
7. Tepelnd pojistka ,,RESET* (9 EPB)
Pro vétsi bezpeci, spotiebic je vybaveny v pojistku, kterd vypne topna
téliska v piipadé, Ze se pfistroj z jakéhokoliv divodu piehieje. Jestli
tito pojistka vypadne, ponechte piistroj vychladnout, pfedtim nez
budete zkoumat pficinu poruchy. Zmacknéte tlacitko ,,RESET*
malou tla¢nou tyckou (obr. 8), aby jste spotiebi¢ uvedli do
ptvodniho stavu. Pokud spotiebi¢ nejde zapnout, kontaktujte
prodejce nebo servis.
8. Sezénni uskladnéni
Pokud spotfebi¢ nebudete pouzivat delsi dobu, pted uskladnénim ho
dikladné ocistéte a to nejlépe profukovanim stla¢enym vzduchem.
Spotiebi¢ skladujte v ¢istém a suchém misté. Pfed tim neZ spotfebic
zanete znovu pouZivat, zkontrolujte, jestli neni pifvodni kabel
poskozen. Jestli mate jakoukoliv pochybnost o stavu spotiebice
kontaktujte prodejce nebo servis.
9. Kontrola provozu
Spotiebi¢ se musi nejméné jednou do roka dikladné odborné
prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zafizeni muze provadét jenom
osoba dostate¢né odbomé zplisobild a pfeskolend vyrobcem.

10.  ODSTRANOVANI ZAVAD

ZAVADA PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spotiebi¢ nehfeje. Vypnutd pojistka

Porucha relé

Porucha termostatu

Porucha topnych télisek

Zmacknout tlacitko RESET po vychladnuti
Vymeénit termostat

Vyménit relé (typ pro 400 V)

Vymeénit topna téliska

Motor nepracuje, ale téliska hiejou Porucha motoru

Blokdda ventildtoru
PreruSeny pfivod proudu

Vyménit motor
Odblokovat / vy¢istit ventilator
Spotfebi¢ odpojit od sité a zkontrolovat piivod.

Spotiebi¢ nepracuje Preruseny piivod proudu Zkontrolovat piivod.
Porucha vypinace Vymeénit vypina¢
Omezené proudéni vzduchu Znecistény vzdusny kandl Vycdistit pruchody

Porucha motoru

Vyménit motor
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DE WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam

und ganz durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder
Wartung des Geriits beginnen. Der unsachgemiiBBe Gebrauch des
Heizgerits kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen,
Brandgefahr oder elektrische Schlige fiithren.

1. Sicherheitshinweise

Dieses tragbare Gerit ist fiir die Heizung geschlossener Rdume,
etwa von Lagerrdaumen, Geschiftslokalen, Wohnungen konzipiert.
Gerate mit kapazitat: 2; 3; 3,3 kW sind nicht Geignet fiir Griinhéduser
und Baustellen. Das Gerit entspricht den Direktiven: 2006/95/EC,
2004/108/EC zusammen mit den Normen: EN 60335-1, EN 60335-2-
30.

ACHTUNG!!! Das
Steckdose aufgestellt werden. Innere Teile des
beriihren.

Dieses Geridt ist fir Benutzer mit eingeschrinkten physischen,
sensorischen oder psychischen Fihigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des Gerits durch
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

Kinder sollten dieses Gerit nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass
Kinder nicht mit dem Gerit

spielen.

Gerit darf nicht direkt unterhalb einer
Gerits nicht

. =Decken Sie das Gerit niemals ab, es konnte iiberhitzen.
eVerwenden Sie dieses Heizgerit nicht in unmittelbarer Néihe von
Waschbecken, Badewannen, Duschen oder Schwimmbecken.
Wasserkontakt kann Kurzschluss oder Stromverletzung zur Folge
haben.
eDer Mindestabstand zu entflaimmbaren Stoffen muss 50 cm
betragen.
eVerwenden Sie das Gerdt nie in Réiumen, in denen Benzin,
Losungsmittel, Lacke oder andere leicht entflammbare Dimpfe
aufbewahrt werden.
oIn unmittelbarer Néhe von Vorhingen nicht verwenden.
eHalten Sie Kinder und Tiere fern.
oSchlieBen Sie das Gerdt nur an die Stromversorgung an, wenn
deren Spannung und Frequenz den auf dem Typenschild
angegebenen Werten entsprechen.
eVerwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verldngerungskabel, die
iiber einen entsprechenden Querschnitt verfiigen.
eDas Gerit darf nicht durch direktes Ziehen des Steckers aus der
Steckdose ausgeschaltet werden. Das gerdt muss durch den
Ventilator gekiihlt werden.
eNehmen Sie das Gerit
benutzen.
eBevor Sie das Gehiduse demontieren, priifen Sie, ob der Stecker aus
der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des Gerites konnen
unter Spannung bleiben.

2. Auspackung und Transport.
eVerpackung 6ffnen und das Gerit sowie alle Transportschutzmittel
herausnehmen.
eWenn das Heizgerit Beschiddigungen aufweist, wenden Sie sich an
den Einzelhdndler, bei dem der Kauf getitigt wurde.
®Zum tragen des Gerites sind die Griffe Nr. 1 Abb. 1, 2, 3 S. 2
vorgesehen.
eDas Gerdt muss in original Verpackung und mit
Schutzelementen transportiert werden.

3. Bezeichnungen der Einzellteile.

Siehe Abb. 1/2/3,S.2

vom Stromnetz, wenn Sie es nicht

allen

1) Griff 8)  Schutzgitter Riickseite
2) Thermostat 9)  Stromversorgungskabel
3) Schutzgitter Vorderseite 10) Full

4) Heizwiderstand 11) Ventilator

5) Gehéduse 12) Motor

6) Schalter 13) Stecker

7) Kabelklemme

4. Einschalten des Gerites.

ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie die Warnungen im
Absatz. Sicherheitshinweise. Halten Sie sich daran, um den
sicheren Betrieb dieses Heizgeriits zu gewiihrleisten.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel unversehrt ist.
Wenn die Geritezuleitung beschidigt ist, sollte Sie vorsichtshalber
beim Hersteller oder bei einem Kundendienst ausgetauscht werden.
DenAustausch kann auch eine qualifizierte Person durchfiihren.
Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Eigenschaften der
Steckdose mit den in der Bedienungsanleitung oder auf dem
Typenschild angegebenen Werten iibereinstimmen..
Stellen Sie das Gerit auf eine ebene Unterlage. Priifen Sie, ob der
Schalter sich in der ,,0” Position befindet Abb. 4. Verbinden Sie das
Stromversorgungskabel mit dem Stromnetz. Drehen Sie den Schalter
in die gewiinschte Stellung:
eAbb.5, Nur Ventilator
*Abb.6, Heizung - Stufe I
eAbb.7, Heizung - Stufe 1T
5. Ausschalten des Geriites.
Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,,0“. Nachdem die Heizung
ausgeschaltet wurde soll der Ventilator noch 3 Minuten lang laufen.
6. Regelung des Raumthermostats.
Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermostats (Abb.8 S. 2)
kann die Raumtemperatur geregelt werden. Bei Uberschreiten des
eingestellten Werts schalten sich die Heizwiderstdnde ab, wihrend
der Ventilator weiterlduft. Wenn die Raumtemperatur wieder unter
den eingestellten Wert fillt, werden die Heizwiderstéinde automatisch
eingeschaltet.
Sicherheitsthermostat ,,RESET” (9 EPB)
Das Geridt verfiigt iiber einen Sicherheitsthermostat, der bei
Uberhitzung des Geriits eingreift. Wenn der Sicherheitsthermostat
eingreift, lassen Sie das Gerdt abkiithlen und suchen dann nach
der Ursache der Uberhitzung. Entriegeln Sie das Gerit, indem
Sie mit Hilfe eines spitzen Gegenstandes die RESET-Taste
driicken (Abb.8). Sollte das Problem weiterbestehen, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst.
8. Lagerung und regelmiBige Uberpriifung.
Wenn das Gerit ldngere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie es
griindlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen. Lagern Sie es
trocken und schiitzen Sie es vor Staub. Wenn das Gerdt wieder
in Betrieb genommen wird, kontrollieren Sie den Zustand des
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreiem Zustand rufen
Sie den Kundendienst an.
9. Kontrolle des Betriebs.
Lassen Sie das Gerit in jedem Fall einmal jdhrlich tiberpriifen.
Jegliche Wartung des Gerits sollte nur durch geschultes und vom
Hersteller autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

~

10. PROBLEME UND LOSUNGEN.

STORUNG

MOGLICHE URSA CHE

ABHILFE

Der Motor lduft, das Gerit heizt aber nicht.

Relais ist defekt

Thermische Sicherung hat eingegriffen
Regelthermostat ist defekt

Heizwiderstand ist defekt

Nach dem Abkiihlen “RESET* Taste driicken
Regelthermostat ersetzen

Relais ersetzen (400 V Typ)

Heizwiderstand ersetzen

Der Motor lduft nicht, die Heizwiderstinde Motor ist defekt
funktionieren.

Schalter ist defekt

Ventilator ist versperrt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerit funktioniert gar nicht.
Schalter ist defekt

Unterbrechung im Stromkreis

Stromversorgung iiberpriifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.

Motor ist defekt

Luftkanal ist verschmutzt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine



http://www.manualslib.com/

DK VIGTIGT!!! Alle instruktioner skal lzeses ngje igennem for
varmeanlaegget anvendes, vedligeholdes eller renggres. Forkert
anvendelse kan medfgre alvorlige personskader, forbraending,
elektrisk stgd eller brand.

1.
Anlegget er beregnet til indendgrs brug f.eks. i lagre, forretninger,
boliger. Modeller med en motorstgrrelse pa: 2; 3; 3,3; kW er ikke
konstrureret til at blive benyttet i drivhuse eller pa byggepladser. Det
optylder kravene i henhold til direktiver: 2006/95/EC, 2004/108/EC
samt harmoniserede standarder EN 60335-1 og EN 60335-2-30.
ADVARSEL! Stil aldrig anleegget direkte under stikdaser.
Udvendige elementer ma ikke bergres.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn) med
begrensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner, eller af
personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret,
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse
med brugsvejledning overgivet af dem, der stér for deres sikkerhed.

Man skal vere opmarksom pé bgrn, de ma ikke lege med udstyret.

Sikkerhedsforskrifter.

. -Dzk ikke varmeanlegget til nar det er i brug for at undga

overhedning.

®Brug aldrig anle gget i nerheden af fugtige eller vide omgivelser
som f.eks. beholdere med vand, badekar, brusekabine,
svgmmebassin. Kontakt med vand gger risikoen for kortslutning
eller elektrisk stgd.

eHold anlegget pa afstand af letanteendelige stoffer.
Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesattelse af disse forskrifter
kan medfgre brand.

eBrug aldrig varmeren i stgvede omgivelser og rum, hvor der lagres
benzin, oplgsningsmidler, maling eller andre letantendelige,
fordampende stoffer, da det kan medfgre eksplosion.

eHold anlegget pa afstand af gardiner eller lign. for at undga
antendelse af disse.

eUdvis den yderste forsigtighed nar der er bgrn eller dyre i nerheden
af varmeren.

eAnlegget ma kun forsynes med strgm, som stemmer overens med
de pa typeskiltet anfgrte anvisninger.

*Brug kun netledningen med jordforbindelse for at undga risiko for
elektrisk stgd i kritiske tilfaelde.

eAfbryd aldrig anlegget ved at treekke stikket ud af stikdasen. Vent
til ventilatoren kgler anlegget af.

oNir anlegget ikke bruges, treek stikket ud af stikdasen for at undga
eventuelle beskadigelser.

eKontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen, fgr anleeggets hus
demonteres. Indvendige elementer kan vare under spanding.

Udpakning og transport.

eFjern emballagen og indleg og tag anlegget ud.

eKonstateres transportskader pa det leverede anleg, skal forhandleren
omgdende underrettes herom.

eSkal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, fig. 1, 2, 3 side 2.

eVarmeanlegget bgr transporteres forsigtigt i dens originalemballage

1) Handtag 8) Baggitter

2) Termostat 9) Netledning
3) Frontgitter 10) Sglje

4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor

6) Kontakt 13) Stikprop
7) Ledningskanal

4. Séadan tender du varmeanlaegget:

ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal lzeses ngje igennem for
varmeanlagget opstartes for at undga forkert anvendelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadigelse af
forsyningsledning, som ikke kan kobles fra, skal den udskiftes hos
fabrikanten eller pa et specialistreparationsverksted henholdsvis af en
uddannet person for at undga risiko. Kontrollér desuden om
anleggets spending og frekvens stemmer overens med de i
brugsanvisningen eller pa typeskiltet anfgrte anvisninger.
Stil anlegget i oprejst position. Kontrollér, at kontakten er i pos. “0* -
fig. 4. Tilslut netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil den
nér den gnskede position:
eKun ventilator — fig. 5
eVarmeangivelse 1. grad — fig. 6
eVarmeangivelse 2. grad — fig. 7

Sadan lukker du for varmeanlegget:
Drej kontakten til pos. “0 og lad ventilatoren vere i drift i 3
minutter.

Temperaturindstilling
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termostatens drejekontakt
(fig. 8 side 2). Efter den indstillede temperatur er opnaet, slukker
termostaten automatisk for varmelegemer, mens ventilatoren sgrger
for, at der ikke opstar overhedning. Falder temperaturen under det
indstillede niveau, tender varmelegemerne automatisk.

Overhedsikring RESET (9 EPB)
Varmeren er forsynet med en indbygget overhedssikring, som
automatisk lukker for varmelegemer nar temperaturen overskrider
sikkerhedsniveau. Traeder overhedssikringen i kraft, lad anlegget
kele af og find arsagen til overhedningen. Derefter tryk pa RESET-
knappen vha. en tynd genstand (fig. 8) for at genindkoble
overhedssikringen. Vil varmeren ikke genstarte, kontakt forhandleren
eller en autoriseret service.

Periodisk oplagring
Skal varmeanlegget ikke bruges i en lengere periode, bgr den renses
fgr oplagring ved at lufte med luft under tryk. Anlegget opbevares pa
et tgrt og rent sted. Fgr ibrugtagning Kontrollér at ledningen er uden
fejl. I tilfeelde af tvil, kontakt forhandleren eller en autoriseret service.
9. Vedligeholdelse
Varmeanlegget skal efterses en gang om aret. Eftersyn eller
vedligeholdelse ma kun udfgres af det af producenten treenet og
autoriseret fagpersonale.

6.

og tilhgrende indleg.
3. Produktbeskrivelse
Se Fig. 1-2-3, side 2
10.  FEJLFINDING
FEJL ARSAG LOSNING
Motoren virker, men anlegget afgiver ikke Overhedssikring afbrgd. Akgl anlegget og tryk pa RESET-knappen.
varme. Beskadiget termostat. Udskift termostaten.

Beskadiget relz.

Beskadiget varmelegeme.

Udskift rele (400 V modeler)
Udskift varmelegemet.

Motoren virker ikke, men varmelegemer Beskadiget motor. Udskift motoren.
afgiver varme. Blokeret ventilator. Abn / rens ventilatoren.
Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen
Hele anlegget virker ikke. Afbrudt el-nettet. Kontrollér tilslutning.
Beskadiget afbryder. Udskift afbryderen
Begranset lufttilforsel. Forurenet luftkanal. Rens kanalen.
Skadet motor. Udskift motoren.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine



http://www.manualslib.com/

EE TAHELEPANU!! Enne seadme kiivitamist, remonti voi
puhastamist palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri ebadige
kasutamine voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, poletusi ja
elektrikahjustusi ning pohjustada tulekahju.

1. Ohutusjuhised

Konealune seade on moeldud kasutamiseks kinnistes ruumides, nagu
laod, kauplused, elumajad. Mudelid vdimsusega: 2; 3 ja 3,3 kW ei ole
ette ndhtud kasutamiseks kasvuhoonetes ega ehitusplatsidel
vilitingimustes. Seade vastab direktiividele: 2006/95/EC, 2004/108/EC
ning nendega kooskolastatud standarditele EN 60335-1 ja EN 60335-2-
30.

TAHELEPANU!!! Seadet ei tohi paigutada vahetult pistikupesa
alla. Mitte puudutada seadme sisedetaile.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed)
kel esineb piiratud fiiiisilist, meelelist vdi vaimset voimekust, voi kel
puuduvad kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul, kui selle iile
teostab jdrelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.

Seadet ei tohi jdtta jarelvalveta ruumi kus méngivad lapsed.

. -Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi seadet ei osaliselt ega
téiesti kinni katta.
eMitte kasutada seadet korge niiskustasemega objektide liheduses,
nagu niditeks veekogud, vannitoad, duSiruumid, basseinid.
Kokkupuude veega voib esile kutsuda lithise voi elektrikahjustuse.
eSeade ei tohi asuda pdlevainete lihedal. Minimaalne ohutu kaugus
on 0,5 m. Selle reegli rikkumine v&ib esile kutsuda tulekahju.
eMitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides ning ruumides, kus
hoitakse bensiini, lahusteid, vidrve voi muid auruvaid kergsiittivaid
materjale. To6tav seade voib esile kutsuda nende plahvatuse.
eMitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muude tekstiilmaterjalide
lihedusse, et hoida dra nende siittimine.
oFEriti ettevaatlik tuleb olla, kui tootava seadme liheduses viibivad
lapsed voi loomad.
eSeadet voib iihendada iiksnes sellisesse vooluallikasse, mis vastab
margisplaadil ndidatud nouetele.
eSeadme vooluvorku liilitamiseks tohib kasutada iiksnes maandusega
elektrijuhet, et viltida elektrikahjustusi avarii korral.
eSeadet ei tohi vilja liilitada, tdmmates pistiku pistikupesast vilja.
Enne viljaliilitamist peab seade jahtuma to6tava ventilaatoriga.
oKui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust vilja liilitada, et
viltida voimalikke rikkeid.
eEnne seadme korpuse mahavotmist tuleb kontrollida, kas pistik on
pistikupesast vilja voetud. Sisedetailid voivad olla pinge all.
2. Lahtipakkimine ja transportimine
ePirast pakendi avamist votta seade ja koik selle transportimisel
kasutatud kaitseelemendid vilja.
oKui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada sellest kohe
edasimiiiijat, kellelt seade osteti.
eSeadme kandmiseks on olemas kidepidemed 1, vt joon. 1, 2, 3 1k 2.
eSeadet tuleb transportida tehasepakendis, koos kaitseelementidega.
3. Seadme osad
Vtjoonis 1, 2,31k 2

1) kidepide 8) tagumine kaitsevore

2) termostaat 9) toitejuhe
3) eesmine kaitsevore 10) alus

4) kuumuti 11) ventilaator
5) korpus 12) mootor

6) luliti 13) toitepistik
7) kaabliithendus

4. Seadme sisseliilitamine

TAHELEPANU!!! Enne soojapuhuri sisseliilitamist palume
tiihelepanelikult léibi lugeda ohutusjuhised, et seadet Gigesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel kahjustatud. Kui juhe
on kahjustatud, tuleb see kohe iimber vahetada, kusjuures seda tohib
teha iiksnes miiiija, volitatud teeninduspunkt voi vastava
kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevoolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis vdi seadme mirgisplaadil
toodud niitajatele.
Seade paigutada kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et liiliti oleks
asendis «0» (joonis 4). Liilitada seade vooluvorku. Poorata litlitit
jérjestikku Ssekundiliste vahedega soovitud asendisse:
eventilaatorireZiim — joon. 5
] soojendusaste — joon. 6
]I soojendusaste — joon. 7
Seadme viljaliilitamine
Seadme viljaliilitamiseks tuleb keerata liiliti asendisse «0». 3 minutit
enne viljaliilitamist tuleb puhur lillitada timber ventilaatorireZiimile.
6. Temperatuuri reguleerimine
Termostaadi kdepideme pooramisega (joon. 8 Ik 2) saab reguleerida
ruumi temperatuuri. Kui soovitud temperatuur on saavutatud, liilitab
termostaat seadme kiitteelemendid automaatselt vilja. Ventilaator
to0tab edasi, et viltida seadme iilekuumenemist. Kui temperatuur
langeb alla etteantud taseme, liilituvad kiitteelemendid automaatselt
sisse.
7. Termokaitse RESET (9 EPB)
Ohutustaseme tdstmiseks on soojapuhur varustatud termokaitsmega,
mis liilitab automaatselt kuumutite toite iilekuumenemise korral vilja.
Kui rakendub termokaitse, tuleb lasta seadmel jahtuda ning leida
viljaliilitumise pohjus. Seejérel liilitada soojapuhur uuesti sisse,
selleks vajutada klahvile <cRESET» (joon. 8), kasutades selleks
tikskoik millist teravat eset. Kui seade ei liilitu sisse, tuleb poorduda
miiiija poole vdi volitatud teeninduspunkti.
8. Ajutine hoiulepanek
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda enne
hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme seestpoolt surudhuga libi.
Seadet tuleb hoida kuivas puhtas ruumis. Enne seadme
kasutuselevottu tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustatud.
Vihimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda miitija voi volitatud
teeninduspunktiga.
9. Perioodiline kontroll
Vihemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehniline kontroll volitatud
teeninduspunktis. Igasuguseid iilevaatusi ja remonte tohivad teha vaid
vastava koolitusega ja seadme tootja poolt volitatud to6tajad.

b

10. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

Mootor todtab, kuid seade ei soojenda.

Relee on kahjustatud.

Termokaitse on rakendunud.
Termostaat on lébi pdlenud.

Kiitteelement on kahjustatud.

Pirast jahtumist vajutada nupule «<RESET».
Termostaat asendada uuega.

Relee asendada uuega (400 V mudelid).
Kiitteelement asendada uuega.

Mootor ei toota, kuid kuumutid soojenevad.

Liiliti on kahjustatud.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.

Mootor asendada uuega.
Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastada.
Liiliti asendada uuega.

Kogu seade ei toota. Vooluringi katkestus.

Liiliti on kahjustatud.

Kontrollida toite liilitust.
Liiliti asendada uuega.

Ohu vool on vihenenud

Ohukanal on reostunud.

Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.
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quemaduras, choques eléctricos o incendios.

harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.

evitar el sobrecalentamiento.

causar un cortocircuito o lesiones.

causar explosion de estas sustancias.

medios especiales de seguridad.

técnicos.

seccion adecuada.

corriente.

siempre de la toma de corriente.

eléctrica de la toma de corriente.

aparato debe enfriarse con el ventilador
2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTACION

envio del aparato.
eExtraer todos los articulos de la caja.

concesionario en el que ha sido comprado.
levantarlo y transportar.
todos los seguros correspondientes.

3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Véase las imagenes 1,2,3 pag. 2

1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

Este aparato es transportable y estd concebido para el
calentamiento de espacios cerrados como almacenes, tiendas, viviendas.
Modelos con potencia de: 2; 3; 3,3; kW no son destinados para trabajar
en estufas o en terrenos de construccion. El aparato cumple con los
requisitos de la directiva: 2006/95/EC, 2004/108/EC junto con normas

ES IMPORTANTE !!! Leer atentamente y por completo el

manual de instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este
aparato. El uso del calentador puede causar graves lesiones

ADVERTENCIA! No colocar el aparato directamente debajo de un

enchufe de pared. No tocar los elementos interiores del aparato.

Este aparato no estd destinado para el uso por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas, o faltas de experiencia o
conocimiento del aparato; a menos que dispongan de supervision o instruccién relativa
al uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

o —No tapar ni cubrir el aparato mientras estd encendido para

eNo usar el aparato cerca de los lugares hiimedos, como recipientes
de agua, bafieras, duchas, piscinas. El contacto con agua puede

el a distancia minima de los materiales inflamables debe ser de

| 0,5m. Existe peligro de incendio si no se observa esta norma

oNo usar nunca el aparato en ambientes en los que estén presentes
gasolina, disolventes, pintura o demds sustancias altamente
inflamables o cerca de cortinajes. Funcionamiento del aparato puede

eMantener lejos del aparato a los nifios y los animales. Si cerca del
lugar de su funcionamiento se encuentran nifios o animales, emplear

eAlimentar el aparato solamente con corriente que posea la
tension y la frecuencia especificadas en la etiqueta de los datos

eUsar solamente alargadores con tres cables conectados en masa y de

eDesconectar el aparato de la red eléctrica cuando no se usa.
®E] aparato no debe estar colocado inmediatamente bajo una toma de

Si el aparato es abandonado temporalmente en condiciones poco
seguras, asegurarse que no podrd ser usado y desconectarlo

eAntes de proceder con cualquier tipo de mantenimiento, cuidado
y reparacién del aparato, se debe desenchufar la alimentacion

®No desconectar el aparato sacando el enchufe de la red eléctrica. E1
eEliminar todos los materiales usados para el embalaje y el

oSi el calentador parece haber sufrido dafios, informar al
oE] aparato posee agarres (nim. 1, imagen 1,2,3, pdg.2) para

oE] calentador debe ser transportado en el embalaje de productor, con

1) Manilla
2) Termostato

8) Rejilla proteccién post.
9) Cable de alimentacion

3) Rejilla protecciéon Nat  10) Pie
4) Resistencia 11) Ventilador
5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador

13) Enchufe eléctrico

7) Sujeta cable

4.

ENCENDIDO

ADVERTENCIA!!!: Leer las advertencias

presentadas en la seccién Informaciones sobre la seguridad. Es
necesario seguir las instrucciones para que este calentador
funcione en modo seguro.

v

*®

Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda su
superficie. Siel cable de alimentacion resulta dafiado, deberd ser
reemplazarlo por el fabricante, servicio técnico autorizado o técnico
cualificado, para evitar peligros. Averiguar si las caracteristicas
eléctricas de la toma de corriente corresponden a lo especificado
en el manual de instrucciones o en la tabla de especificaciones del
aparato.

Colocar el aparato en posicion vertical. Comprobar si el selector
estd en posicion “0” fig.4. Conectar el cable de alimentacién a la red
eléctrica. Girar el conmutador hacia la posicioén que le interesa (no
mas frecuentemente que a cada 5 segundos):

ofig.4-Pag.1 Sélo ventilacion

ofig.5-Pag.1 Potencia minima

ofig.6-Pag.1 Potencia mdxima

DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de apagarlo. Girar el
conmutador hasta la posicion .0.

REGULACION DEL TERMOSTATO AMBIENTAL
Girando el pomo del termostato ambiental (fig.8-Pag.2) es
posible regular la temperatura del ambiente. Cuando el termostato
ambiental se enciende, las resistencias se apagan y la ventilacién
continua. Si la temperatura cae debajo de la determinada, el
calentador se enciende de modo automdtico.

INTERRUPTOR TERMICO “RESET” (9 EPB)

El aparato posee un dispositivo de seguridad que interviene en caso
de recalentamiento del aparato. Si el dispositivo de seguridad se
enciende, dejar enfriar el aparato y buscar la causa del
inconveniente. Resetear el aparato pulsando el botén .RESET.
(Fig.7-Pag.1) utilizando una pequefia punta. Si el problema persiste,
contactar el servicio de asistencia.

ALMACENAMIENTO PROVISIONAL
Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, antes de
guardarlo efectuar limpieza con aire comprimido. Conservarlo en
un ambiente seco y limpio. Antes de nuevo uso, verificar el estado del
cable eléctrico; si tiene dudas sobre el estado de conservacion
llame al servicio de asistencia.

CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
Por lo menos una vez al afio es necesario entregar el aparato para
realizar la puesta a punta. Solo personal especializado y autorizado
por el fabricante puede intervenir en el aparato para cualquier tipo de
mantenimiento.

10. SOLUCION DE PROBLEMAS

Interruptor dafiado

PROBLEMA CAUSA REMEDIO

El motor funciona pero no calienta Fusible quemado Cambiar
Termostato dafiado Cambiar
Relé defectuoso Cambiar (modelos para 400V)
Calentador defectuoso Cambiar

El motor no funciona, pero los calentadores generan | Motor dafiado Cambiar

calor Ventilador bloqueado Desbloquear / limpiar el ventilador

Cambiar el interruptor

El aparato no funciona

Circuito eléctrico interompido
Interruptor dafiado

Verificar conexion con la red eléctrica
Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido

Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor
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FI HUOM!!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kiyttiméin tai puhdistamaan laitetta.
IImanlédmmittimen vidrid kiytto saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sihkoiskua.

1. Turvallisuusohjeet

Témad laite on tarkoitettu sisdtilojen lammitysté varten. Laitteelld
lammitit varastoasi, kauppaasi, seké kotisi . 2; 3; ja 3,3 kW tehoisia
malleja ei suositella kasvihuone- eikd rakennustyomaakdyttoon. Laite
tayttad kaikki direktiivien: 2006/95/EC, 2004/108/EC, seké normien EN
60335-1, EN 60335-2-30 vaatimukset.

VAROITUS!!! Al sijoita laitetta seiniipistorasian alapuolella. AlLi
koske laitteen siséiosiin.

Témd laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoisten
henkildiden kdyttoon, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyyttd laitteen
kdyttoon. Kadytto on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja kiytostd
vastaava tdysi-ikdinen henkil on perehtynyt laitteen kéyttdohjeisiin.

On kiinnitettidvd huomiota siihen, etteivit lapset joudu leikkiméén
laitteella.

o -Ald peitd limmitintd, koska se saattaa johtaa sen
ylikuumenemiseen.
eAli kiytd limmitintd vedelld tiytettyjen ammeiden,
kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden liheisyydessa. Télldinen
kéytto voi aiheuttaa sahkoiskun.
eSijoita laite mahdollisimman kauas helposti syttyvistd
materiaaleista ja jatd niistd vdhintddn puolen metrin
turvallisuusetdisyys.
vérejd tai muita helposti syttyvid aineita, joista ilmaan pédsee
helposti syttyvid kaasuja.
eAli kiiytd laitetta verhojen tai muiden ikkunapeitteiden
ldheisyydessa.
eValitse laitteelle sellainen paikka, missé se on lasten ja eldinten
ulottumattomissa.
oKiytd limmitintd vain sellaisella virralla, joka vastaa laitteessa
olevan sidhkokyltin sisédltdmii taajuus- ja jannitysvaatimuksia.
Kéytd vain kolmikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoituksen
ja estdd sdahkoiskun
oEi saa sammuttaa laitetta vetdmaélld pois verkkopistoke. Laitteen on
jadhdyttddva puhaltimella.
e]rroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei ole kiytossa.
eEnnen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa tai korjausta,
tarkista ehdottomasti ettéd se on irroitettu verkkopistokkeesta.
2. Pakkauksen purkaus
ePoista kaikki ylimé#drdiset materiaalit, joita oli kaytetty
pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen aikana.
oOta pois kaikki esineet pahvilaatikosta.
eJos ladmityslaite ndyttdd vaurioituneelta, ilmoita asiasta
vilittomasti kauppiaalle, jolta laite on ostettu.
oSiirtddkseen laitteen kidytd kahvat no 1 kuva 1-2-3 sivulla 2
eLaite on kuljetettava pakkauksessaan
3. Laitteen selostus
Katso kuvat 1, 2 ja 3 sivulla 2.

1) Kahva 8) Takapuolen suojakalteri
2) Termostaatti 9) Sahkojohdin
3) Etupuolen suojakalteri 10) Pohja

4) Vastus 11) Ventilaattori
5) Suojus 12) Moottori

6) Kytkin 13) Séhkoliitin
7) Kaapelipuristin

4. Lammityslaitteen péillekytkentd

VAROITUS!!! Ennen kun kytket laitteen piélle lue tarkkaan
kéyttoohjeiden turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa ohjeet
tarkkaan taataksesi etti laite toimii turvallisesti.

Tarkista ettei sdhkojohdin ole milldédn tavalla vaurioitunut. Kiintedn
syottojohdon vaurioituessa, sen uusinta on teetettdvi valmistajalla,
asianmukaisessa huoltoliikkeessa tai patevilld henkilolld mahdollisten
korjauksessa syntyvien vaarojen ehkdisemiseksi.

Tarkista ettd ulostulon ominaisuudet vastaavat kéyttoohjeissa ja
laitteella olevalla kyltilld luettavia vaatimuksia. Aseta laite
pystyasentoon.

Liitd sihkojohdin ulostuloliittimeen. Kéidnné painiketta toivomaasi
asentoon:

eVain ventilaattori - kuva 5
eVihimmadiskapasiteetti - kuva 6
ecnimmdiskapasiteetti - kuva 7

5. Lammityslaitteen sammutus
Sammuttaakseen laite kddnni painike asentoon .0.Sen jdlkeen kun
lammitys on kytketty pois, ventilaattorin pitdd kdyda vield kolme
minuuttia.

6. Lampdtilan sdito
Huoneen lampdotilaa voi séddtdd kddntamailld termostaatin
ohjausnappia (kuva 8, sivu 2). Kun toivomasi limpdétila on saavutettu,
termostaatti sammuttaa vastuksen automaaattisesti, mutta ventilaattori
toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.

7. Lampokatkaisin RESET (9 EPB).
Turvallisuustason nostamiseksi laite on varustettu kiintedlld
limpokytkimelld, joka automaattisesti katkaisee virran limmittimiltd
silloin kun on ylitetty turvallinen ldmpdétila. Jos tdma
turvallisuustoiminto kdynnistyy, anna laitteen jidhtyd ennen kuin
ryhtyisit selvittiméin vian syytd. Laitteen palauttamiseksi paina
nappia .RESET. (kuva 8). Niin otat péiltd liampokytkimen. Jos
ongelma ei poistu, ota yhteyttd ldhimpéin huoltokeskukseen.

8. Laitteen véliaikainen sdilytys
Jos laite aiotaan jéttdd pitkddn kdyttdmittd, se on ensin
puhdistettava puhaltamalla sisddn ilmaa. Siilytd laite kuivassa tilassa
ja varo ettei se tule polyn alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta
kéayttoon uudelleen, tarkista ettei sdhkojohdin ole vaurioitunut. Jos
epéilet ettd laite ei ole kunnossa, ota yhteyttd myyjién tai lahimpaén
huoltokeskukseen.

9. Toiminnan tarkistus

Laite on tarkistettava vihintiidn kerran vuodessa. Katsaukset tai

korjaustoitd saa suorittaa vain valmistajan valtuutettu ja

erikoiskoulutuksen saanut henkilo.

10. VIANETSINTA.

ONGELMA SYY

RATKAISU

Moottori toimii, mutta laite ei limmita.

Vaurioitunut rele.

Lamposulake on kdynnistynyt.
Vaurioitunut termostaatti

Vaurioitunut lammityselementti

Paina RESET-nappia kun laite on jddhtynyt.
Vaihda termostaatti

Vaihda rele. (400V - mallit)

Vaihda limmityselementti

Moottori ei toimi mutta kuumentimet limpenevit

Moottori on vaurioitunut.

Vaihda moottori.

Vaurioitunut moottori

Puhallin ei toimi. Puhdista puhallin.

Katkaisin on vaurioitunut Vaihda katkaisin.
Koko laite ei toimi Vika séhkovirta piirisséd Tarkista sdahkoliitdntd.

Vaurioitunut katkaisin. Vaihda Katkaisin.
Rajoitettu ilmanvirta Likainen ilmakanava Puhdista se

Vaihda moottori

10
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FR IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d'emploi

avant de procéder a l'assemblage, la mise en service ou 1'
entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut
provoquer de sérieuses lésions, briilures, électrocution ou incendie.

1. Normes de sécurité.

Cet appareil est destiné a chauffer les aires closes telles que les
entrepdts, les magasins et les logements. Les modeles d’une
puissance de 2 ; 3 ; 3,3 kW ne conviennent pas aux serres ou aux
terrains de construction. Il est conforme a la Directive N2 2006/95/EC,
2004/108/EC et aux Normes harmonisées EN 60335-1, EN 60335-2-30.
AVERTISSEMENT !!! : Ne placez pas 1'appareil directement sous
la prise femelle secteur. N'en touchez pas les éléments intérieurs.
Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes ne
disposant pas de toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou
mentales, ou par des personnes manquant d’expérience ou de
connaissances en la matiere, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu’elles aient recu des instructions quant a I’ utilisation
de I’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Cet appareil
n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Veillez a ce que les
enfants ne puissent pas jouer avec I’appareil.

. -Ne recouvrez pas l'appareil pendant qu'il fonctionne, vous
risquer de le surchauffer.
eN'utilisez jamais 1'appareil dans les endroits humides tels que les
reservoirs d'eau, baignoires, douches, piscines ... Contact avec de
I'eau peut provoquer un court-circuit ou électrocution.
eN'utilisez jamais cet appareil pres des matériaux inflammables.
Distance minimum de sécurité ne doit jamais étre inférieure a 0,5 m.
En cas de négligence vous risquez de provoquer un incendie.
eN'utilisez jamais cet appareil dans les locaux empoussiérés ou ceux
contenant de I'essence, des solvants, des vernis ou d'autres
vapeurs incendiaires. L'appareil fonctionnant dans ces locaux risque
de provoquer une explosion.
oLe radiateur ne peut pas fonctionner pres des rideaux ou d'autres
textiles: vous risquez de provoquer un incendie.
sSoyez particulierement prudents si l'appareil doit fonctionner dans
un milieu ot il y a des enfants ou des animaux.
oe radiateur peut étre alimenté uniquement en énergie €lectrique
dont les parametres correspondent aux données indiquées sur la
plaque signalétique.
o 'appareil doit étre branché uniquement avec le cable a fil de masse
pour éviter le risque d'électrocution dans le cas d'une panne.
oNe débranchez jamis le radiateur en retirant le cable d'alimentation
de la prise secteur. L'appareil doit se refroidir sous 'effet de
ventilation.
eDébranchez le radiateur lorsque vous ne l'utilisez pas. Autrement,
vous risquez de provoquer des endommagements imprévus.
eAvant de de démonter l'enveloppe vérifiez si la fiche male de
contact a été retirée de la prise. Les éléments intérieurs peuvent étre
chargés.
2. Déballage et transport.
e[ 'emballage ouvert, déposez le radiateur et toutes les protections
installées pour les besoins de transport.
oSi le radiateur semble endommagé, informez-en le
concessionnaire responsable de vente.
ePour transporter l'appareil utilisez les oreilles N2 1 représentées sur
les dessins N2 1, 2 et 3, page 2.
oLe radiateur doit étre transporté dans son emballage d'origine, y
compris les protections.
3. Description des éléments.
Cf. Dessins 1-2-3, page 2.

1) Oreille 8) Grillage de protection arriere
2) Thermostat 9) Céble d'alimentation

3) Grillage de protection avant 10) Pied

4) Résistance chauffante 11) Ventilateur

5) Enveloppe 12) Moteur

6) Commutateur 13) Fiche male

7) Passe-fil

4, Mise en circuit.

AVERTISSEMENT ! !! Avant de mettre le radiateur en circuit
lisez avec attention ce mode d'emploi pour utiliser I'appareil
conformément aux instructions.

Vérifiez si le cible d'alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le remplacer
immédiatement par le vendeur, service apres-vente approuvé ou une
personne compétente. En sus, vérifiez si les parametres électriques
de l'alimentation secteur correspondent aux données indiquées dans
ce mode d'emploi ou sur la plaque signalétique.
Placez I'appareil debout. Vérifiez si le commutateur est réglé a "0" -
voir Dessin N2 1. Branchez le radiateur au réseau secteur. Dans les
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuer en le mettant en
positions diverses:
eDessin N2 5: Ventilateur seul
eDessin N2 6: I*" étage de chauffage
®Dessin N 7: II"™ étage de chauffage

5. Mise hors circuit.
Pour débrancher I'appareil, mettez le commutateur en position "0".
Le chauffage mis hors circuit, le ventilateur doit encore fonctionner
pendant 3 minutes.

6. Réglage de la température.
La température dans le piece peut étre réglée a I'aide du bouton de
commande du thermostat (Dessin N2 8, page 2). Aprés avoir produit
la température de consigne le thermostat met automatiquement les
corps de chauffe hors circuit tandis que le ventilateur marche toujours
pour éviter toute surchauffe de I'appareil. Si la température baisse au-
dessous de la valeur de consigne, les corps de chauffe seront
alimentés de nouveau.

7. Thermocontact "RESET" (9 EPB) .
Pour assurer un degré de protection élevé, l'appareil est équipé en
un disjoncteur thermique qui coupera l'alimentation des corps
chauffants si la température limite est dépassée. Dans ce cas, laissez
le radiateur se refroidir a libre, trouvez la raison du probleme et
éliminez la défaillance. Ensuite, a 1'aide d'une pointe fine appuyez sur
le bouton "RESET" (Dessin N2 8) pour débloquer le thermocontact.
Si le radiateur ne fonctionne pas, contactez le vendeur ou service
apres-vente approuveé.

8. Stockage hors saison.
Si Tl'appareil n'est pas utilisé pendant un temps, nettoyez-le avant de
ranger en soufflant de 1'air comprimé pour le déboucher. Le radiateur
doit &tre rangé dans un endroit sec et propre. Avant de le remettre en
service contrdlez 1'état du céble d'alimentation. Dans le cas du
moindre doute sur son intégrité, contactez le vendeur ou le service
aprés-vente.

9. Controle de fonctionnement.

Faites contrOler votre radiateur par le service apres-vente au moins une

fois par an. Seul le personnel spécialisé et approuvé par le fabricant

peut procéder aux révisions ou réparations.

10. DEPANNAGE.

TYPE DE DEFAUT RAISON

SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis que l'appareil ne
chauffe pas.

Fusible thermique actif.
Thermostat endommaggé.
Relais endommaggé.

Corps de chauffe endommagg.

Appuyez sur "RESET" apres refroidissement.
Remplacez le thermostat.

Remplacez le relais (modeles 400 V).
Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les corps de
chauffe sont chauds.

Moteur endommagé.
Ventilateur bloqué.
Interrupteur endommagé.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommageé.

Controlez le cable et prise d'alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d'air réduit.

Conduit d'air encrassé.
Moteur endommagé.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.
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G B IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before

you start to use, repair or clean the heater. Improper use of the
appliance may cause serious injuries, burns, electric shock or fire.

1. Safety instructions.

The appliance has been designed for heating closed areas such as e.g.
warehouses, shops and houses. Models with power: 2; 3; 3,3; kW are
not designed to work in greenhouses and on buildings site. It complies
with the Directive No. 2006/95/EC, 2004/108/EC including the
harmonised standards No. EN 60335-1 and EN 60335-2.

1) Lifting eye
2) Thermostat
3) Front protective grid

8) Back protective grid.
9) Power supply cable.
10) Base foot.

4) Heating element 11) Fan.
5) Casing 12) Motor .
6) Switch 13) Plug.

7) Cable penetration.

4. Switching on.
WARNING !!!: Carefully read this service manual before you start
to use the heater. The instructions contained herein will allow you

play with the appliance.

may get overheated.

in order to avoid the risk of fire.
frequented by children or animals.
requirements specified on the rating plate.

electric shock in emergency situations.

damages.

2. Unpacking and transport.
locks installed for the period of transport.
of the same.
and 3, page 2.
safety locks.

3. Description of individual components.
See Figs. 1-2-3, Page. 2.

WARNING! Do not place the heater directly under the wall outlet.
Do not touch internal components of the heater.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not

. -Do not cover the heater when it is operating. The appliance

*Do not operate the appliance close to humid places such as water
tanks, bathtubs, showers or swimming pools. Any contact with water
may be the reason of short-circuit or electric shock.

oThe heater should be kept at a safe distance from flammable 5.
materials. The minimum safety distance should not be inferior to 0.5
m, otherwise you run the risk of starting the fire.

*Do not use the heater in dusty spaces or rooms where gasoline, 6.
solvents, paints or other volatile and inflammable materials are
stored in order to avoid the risk of explosion.

oThe heater should not be used close to the curtains or other textiles

®Be particularly cautious when using the heater in the rooms

oUse only a feeder cable including the earth lead in order to avoid
*Do not unplug the heater by pulling the wire out of the wall socket.
The appliance should cool down through the ventilation effect.

eUnplug the heater when not used in order to avoid accidental

eBefore you dismantle the casing check if the feeder cable has been
pulled out of the wall socket. Internal components may be live.

*Open the package and take the heater out including all the safety

eTransport the heater using the lifting eyes No. 1 shown in Figs. 1, 2

oThe heater should be transported in original package including the

oThe heater should be supplied from a source meeting the 7.

eShould the appliance seem damaged, notify immediately the seller 9

to use the appliance in a safe manner.

Make sure the power supply cable has not been damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Moreover, check if the technical parameters of power supply source
comply with the requirements specified on the rating plate.
Place the appliance in its upright position. Make sure the switch is in
its "0" position shown in Fig. 4. Connect the heater to the power
supply source. Turn the switch and leave it for 5 seconds in the
positions as follows:
eFan only: Fig. 5;
o1 degree of heating: Fig. 6, and
o2 degree of heating: Fig. 7.

Switching off.
Turn the switch to its "0" position. Once the heating is off, leave the
fan operating for 3 minutes.

Temperature control.
The temperature in the room may be set by means of the control knob
(Fig. 8, page 2). Once the pre-set temperature is produced, the
thermostat will automatically switch the heating elements off while
the fan will continue to operate thus protecting the appliance from
overheating. If the temperature falls down beyond the pre-set value,
the system will switch the heating elements on again.

Thermal circuit breaker “RESET” (9 EPB).
The appliance has been equipped with an integrated thermal circuit
breaker ensuring high safety level. The breaker will automatically
switch the power supply off once a limit temperature is exceeded.
Should it happen, let the appliance cool down and only then, look for
the reason of the problem. Next push the "RESET" button (Fig. 8)
with a pointed tip in order to unlock the thermal circuit breaker. If the
heater does not operate, contact the seller or approved service centre.

Out-of-season storage.
Should the appliance remain idle for a long period of time, clean
it before shoving by blowing the inside with compressed air. The
heater should be kept in a dry and clean place. Before you start using
it again make sure the power supply cable has not been damaged. In
the case of any doubts contact the seller or approved service centre.

Functional inspection.

The appliance should be checked at least once a year by competent
service personnel approved by the manufacturer. Any inspections or
repairs should be conducted by competent personnel only.

Relay has been damaged.

Heating element has been damaged.

10. TROUBLESHOOTING
PROBLEM REASON SOLUTION
The motor operates while the appliance does Thermal circuit breaker is active. Let the heater cool down and push the "RESET" button .
not heat. Thermostat has been damaged. Replace the thermostat.

Replace the relay (400 V models).
Replace the heating element.

The motor does not operate while the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.
Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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GR LHMANTIKO!!! Hapokarodpe va S10PacETE TPOGEKTIKA
TIG 00MYieg YPNONG TPV AVAYETE, EMOKEVASETE 1| KoBapiocete T
ovokevl). AavBaopévn ypion pmopei ve  mwpokorécer  Papo
TPAVROTIONO, EYKavpa, NrekTporinéic 1] vo Yivel ortio Tupkaylds.
1. Odnyieg acpdretog

H napodoo cuckeun npoopiletar yio yprion o€ KAEIGTOVG X HPOVG, T.X-
oe amobnKeg, Kotaothpata, onitia. To povtéda pe woyd 2; 3; 3,3; kW
dev mpoopilovrar yia ypnon oe Beppoknmio kot owkodopéc. H cuokevn
£xel Kotaokevaotel cOpeava pe tig Odnyieg 2006/95/EC, 2004/108/EC
kot 93/68/EEC pe 15 evappovicpéveg npodiaypapéc EN 60335-1, EN
60335-2-30.

MPOXOXH! M1 Balete T 606KEVY GUEGH KAT® 0.6 TNV
NAEKTPIKI TOPOYN GTOV TOiY0. MnyV ayyileTe TO E0MTEPIKA
eEapTNpaTa TG GVoKELVG.

Avt m ovokevn dev Tpoopiletar Yo ypnsyomombel omd Ta TpdomTa (Kot
omd 1o Todd) TOV £XOVV HEWHEVT] QUGIKT, 0LGONTNPLOKT, YUXIKT IKOVOTNTO,
KoBOG Kot amd o TPOSONO TOLV SV EEPOVV T1 GUOKELT 0VTE EYOVV eumELpia
XPNONG TNG GULOKEVNG €KTOG EGV YPNOWOTOOVV TN GLOKELN] VIO TNV
Kat@AAAN emomteion 1 oOpeova pe TG 0dnyieg ypNong TG GLOKELVNG TOV
petadidoviat and To TPOGOMO VIEVHVVA Y10 ACPALELD XPIOTOV.

Tpémet va mpocéete o moudid var v Tai&ouvv e T GuoKeLn.

U -Mn okendlete ™ cuokevh dTav Agttovpyet, yloti vapyet kivouvog
vrepbéppovong.

eMn ¥pNGYOTOLEITE TN GLGKELT] KOVTG GE VYPolg XD povs, dmms doyeia pe
VEPO, UTOVIEPES, VTOUG, micives. H emagn pe vepd pmopei vo mpokoréoet
Bpayvkvkiopa | niektpomingio.

*H cvokevn mpénet va Ppioketon pokpid omd everexta vAd. H eddyiot
acpaing amdotacn eival TovAdyiotov 50 gk. Av dev mpnbel avtog o
KAVOVOG, VITAPYEL KIVOUVOG TUPKOYLAG.

eMn ypnoionoteite T OeppdoTpa G€ YOPOVS YEUATOVG GKOVI KOl GE
KOPOVG, 6TOVG 0moiovg Ppickovrar Beviivn, SOADTES, YPOOTIKEG VAES KOt
GAAeG eVQOAEKTEG Ovoieg mov g&atpiCovrat. H Aertovpyion ™G cuoKeLHg
Hmopel var TpokadEseL TNV EKPNEN OVTAOV TV OVGLDOV.

oMn ypnotponoteite T BepUAGTPO KOVTA GE KOVPTIVEG KO GAAGL VPAGHOTOL
Y10 VoL UMV TPOKOAEGETE TUPKAYLA.

o[Ipénel va eiote WBwitepa TPOGEKTIKOL OTAV KOVIGL OTN AE1TOLPYOVSO
ovokevn Ppiokovtor Todid Ko {ma.

*H cvokev pmopel va tpo@odotnBel povo pe NAEKTPIKO pevL TO 0TOi0
éxel Tig e TPoduypagés, HE OVTEG MOV AVOYPAPOVIOL GTOV TIVOKO
TANPOPOPLDV.

o["10. VoL GUVOEGETE T1 GLOKELT 6TO PEVLA, YPNOLoToLEiTE Hdvo chivdeon, 1
omoio €xel yelwon yo va amo@dyete tov kivduvo miextpomAniog oe
TEPIMTTMOT ATVYHOTOG.

eMnv «ieivete v ovokevn Pydlovtag mv amd v mpiCe. H ocvokevm
TPETEL TPATOL VAL KPUDGEL PE TOV EENEPIOTNPOL.

®Otav 1 cuokev| dgv Aettovpyei, dev TpEmeL var €ivar GuvOESEUEVT pe TV
npila, yo va umv Tpokorécet avem@ountm {npud.

o[Iptv Pydidete To KAAVUUO TNG GUOKEVNG, TPENEL OMOGINTOTE Vo ELEYEETE,
av 1 ovokeLvn €xet amoouvdeel amd v mpila. Ta ecwTEPKE KUKADUOTO
umopet va givo vrd taom.

2. Avorypo. TG GLOKELAGIOG KOl LETAPOPEL

®Metd To Gvotypa TG cvokevaciog Bydite T cvokevy Kot OAM To
e&aptnuata, To 0moio YPNGYOTOWONKOY Y1 VoL SCPAAIGOVV TN HETOPOPE
me.

oXe mePINTMON, KOTA TNV OMO{0 1| GUOKELT PaivVETOL VoL £XEL VITOGTEL (N,
TPEMEL APECMS VOL ETIKOWVOVIOTE LE TOV TOANTY, OO TOV 0T0{0 EYETE
ayopdoeL T GLGKELT.

o[ 0 VoL LETAPEPETE TNV GLOKEDT], YPNOHOTOMOTE T YepovAwL ap. 1, oy.
1,23, 0. 2.

®H cuokev] TPEMEL VO PETOPEPETOL OTNV OPYIKY OCLOKELAGIO LE TO
e&apuata acQarens.

3. Tleprypagn tov e&aptudtmv Tov TpoidvTog
BA. oyédn 1-2-3, 6. 2

1) Xepova 8) OmicOu oxdpa

2) Awkomtng Beppootatn  9) Aywydg

3) Eumpocbia oydpa 10) Bdon

4) Ogpuavtikn povado 11) E&aeprotipog
5) Kéioppa 12) Mortép

6) Awkommg Aertovpyiog  13) TIpiCa

7) Movotikd aywyov
4. Agrtovpyio ™G GLOKEVNG Yo TPAOTN POPAL
MPOXOXH!!! IIpwv avayete TN OGUGKELY] TUPEKAAODPE VO
dofacete TPOoEKTIKG Tov 0d1y0 ypiions. 'Etor 0o propioste va
APNOLUOTOUM|GETE T1] GUCKELY] IE TOV GOGTO TPOTO.
TIpémet va elote olyovpot, OTL kavéva KOAMS0 dev elval pie KovEva
TpOTo YoAaopéEVo. Edv Tpo@odotikd Koddd1o, Tov dgv AmocuVOEETAL,
xoAabel, TOTE TPEMEL Vo avTikoTaoTafel and TOV KATOUoKEVAOTH 1| And
£val £101K6 ovvepyeio M A £val EIGIKEVUEVO TPOCOTO TPOKELUEVOD VO
amo@hyeTe 0mo10dNToTE Kivduvo.
IIpénet emiong va giote Glyovpot, OTL TO pedpa TAPOYNG
OVTOTOKPIVETOL OTIG TPOSLAYPAPES TG CLUCKEVNG, OL OTOTES
avoypAeOVTOL GTOV 03NYO YPNONG 1} GTOV TIVOKA TPOSLUYPAPDV, O
onoiog Bpioketon TAVO GTN GUGKELT.
TomoBetote T cuokevr Opba. EAéyEte, av o dtakdntng Aettovpyiog
Bpioketar ot BEon «0» oy, 4. Zvvdéote ) cvokevn pe v mpilo.
BdAte Tov S10KOTTN, HE XPOVIKT 0TOOTOON 5 SEVLTEPOAENTMY, OTIG
0éoeic:
eMovo e€aeplotipag — oy. S,
o] eminedo OEppavong — oy. 6,
][ eminedo Oppavong — oy. 7.
5. KAegiowo g cvokevmg
T va KAeioete ) ovokevn, PaAite Tov dtaxkdmTn Asttovpying oTn
0éon «0». Metd amd 1o KAeiowo g 0épuavong, o e&aeprotipag Oo
Aettovpyei akoOpa Yo 3 Aentd.
6. PvOon Oeppoxpaciog
Xpnooroldvrog to dtakdmtn tov Beppootartn (o). 8, 6. 2) punopeite
vao, puOpilete v Oeppokpasio atov xdpo. Otav n Beppokpacio 6to
K®po eTével TV emboupnt Beppokpacia, o Oeppootdng avtopaTo
KAgiver v 0éppaven. O e&aeprotpag o cuveyicet vo Asttovpyei,
v va unv vrepBeppaviei n cvokevn. Otav 1 Oeppokpacio 6to
K ®po TEoEL KATo and To embupntod eminedo, n OEppavon avtdpoTo
Ba avoi&el mat.
7. Ogppikdg draxomng «<RESET» (9 EPB).
Mo peyaldtepn acedeta, ot cuokeL VEAP)EL Beppicds dlakomg,
0 omoiog avtopoTa KAgiver TIg Beppukég povadeg, 6tav 1 Oeppokpacio
Eemepdoel TO ACPUAEG EMIMESO. Xe TETOLN TEPIMTOGT 1) CLOKELY
npémel vo kpudoet kat va Bpedei ) aitio vrepOéppavong. ‘Enetta
TPETEL, YPNOYLOTOLOVTOG £VOL AETTO ayunpd avTikeipevo, va miéote
70 kovpuni «<RESET» (o). 8) yio vo. avoi&ete Tov Oeppuikd dokomtn. Te
mepintmon mov 1 BEpraven dev avoiyel, TPEMEL VOL ETIKOLVMOVICETE e
TOV TOANTN 1 HE EYKEKPLUEVO GUVEPYEIO GLVTIPNONG.
8. Amobfnkevon pakpds diapketog
‘Otav dev (PN GLUOTOLEITE TN GUOKELT Y10 LEYGAO YPOVIKO S1E0TNHAL,
npv v anobfikevon npémet va Kabopicete T GLOKELT PLOMOVTOG TO
£0MTEPLKO TNG L TEMESHEVO aépa. H cuokev mpénet va
anoOnkevdei oe kabapd kot Enpd ydpo. Ilpwv ypnoiponoeiote ™
oLoKeLN TAAL, TpEneL vo. EAEYEETE OAOL TAL KAADLL, UATIWG £YOVV
nG0et Kamoto (npuid. Xe wepinton 0molacdnmoTe apeLoriog
TAPUKOAOVLE VOL ETKOVOVIGETE LE TOV TOANTN 1 HE EYKEKPLUEVO
cuvepyeio cvvtipnong.
9. "Eleyyog Aetrtovpyiog
TovkayLotov e eopa To XPOVO TPEMEL 1] GUGKELT| VL EAEYXETAL GE
ocuvepyeio cuvtpnong. Onoloednmote £Aeyyog 1| EMoKELT pumopel va
eKTENEOTEL HOVO OO TPOCMTIKO EIIKA EKTOLOEVUEVO KL EYKEKPLUEVO
07O TOV KOTOOKEVAOTY.

10. AYXZH IIPOBAHMATOQN

TYIIOX BAABHX AITIA AYXZH
H pnyavn Aertovpyei, 0AAG 1 cuokewn dev Agrtovpynoe o BeprKdg dSloKoOmTNg ‘Otav n cvokevn Kpuooet, totnote o «RESET»
Oeppuaivet Xahoopévog Beppoctdng Avtikataotiote Tov Oeppoctdm

XoAooHEVOG HETAGYN LOTIOTHG

Xolaopévn povada BEpuavong

AVTIKOTAGTAOTE TOV LETAGYNUOTIOT (LOVTELQL
ota 400 V)
AVTIKOTAGTAOTE TNV povada BEppavong

To niekTpikd potép dev Aettovpyet, oALE ot
povadeg 0€ppavong Oeppaivovron

XoAaopévo NAEKTPIKO HOTEP
Mmlokapiopévog e€aepriotipag
XoAoopévog S10KOTTNG

AVTIKOTOGTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
Kabopiote tov e€aeprotipa
AVTIKOTOGTHOTE TOV S1UKOTTN

H ocvokevn dev Aettovpyei kabohov

Aokomi TopoYNG NAEKTPLKOD PEVIATOC
Xoloopévog S10KOmTNG

EMéyEte TV mapoyr| pedUOTOG
AVTIKOTOGTAOTE TOV S1aKkOTTN

Mewwpévn pon aépa

Bpdpucog aymydc aépa
XaAOGHEVO NAEKTPIKO HOTEP

Kabapiote tov aymyd aépa
AVTIKOTOGTHOTE TO NAEKTPIKO LOTEP
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1 Drsk: ja reSetk
HR BITNO! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije ) roka 8) Zadnja reSetka

. R . X 2)  Termostat 9) Elektri¢ni vod
ukljucenja, popravke ili ¢iS¢enja uredaja. Nepravilna uporaba 3)  Prednja resetka 10) Osnova
elektri¢nog grijac¢a zraka moze biti povodom teskih povreda, 4)  Grijuéi elemenat 11) Ventilator
opekotina, strujnih udara ili biti povodom pozara. 5)  Obloga 12) Motor

. . . 6)  Prekida¢ 13) Trofazni utikac
1. Instrukcija bezbjednosti 7)  Otvor za kabel
Ovaj uredaj je predviden za uporabu u zatvorenim prostorijama npr. u
skladiStima, prodavnicama, ku¢ama. Modeli snage: 2; 3; 3,3 kW nisu 4. Po ukljudenju uredaja

namjenjeni uporabi u staklenicima i na gradiliStima.
Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EC u skladu sa
normama EN 60335-1, EN 60335-2-30.

POZOR!!! Prije ukljucenja uredaja molimo paZljivo procitati
instrukciju bezbjednosti $Sto omogucava pravilno koristenje

" L . - . uredaja.
POZOR!Ne smije se postavljati direktno ispod uti¢nice . Ne smiju
se d,Otlcatl unutrasny elgmentl Hradaja.' o Treba provijeriti da li elektriéni vod nije oStecen. Ako je dovodni kabl
Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljucujuci i djecu) uredaja ostecen, on se mora pravilno zamijeniti od proizvodaca,
koje su osjetljive sa smanjenim psihickim ili mentalnim moguénostima, njegovog ovlastenog distributera/servisa ili stru¢no obucene osobe,

kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je
saduzena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im se ne

kako bi se izbjegla opasnost od veceg kvara ili ozljeda na radu. Treba
takode provjeriti da li su eletricni parametri izvora snabdjevanja

° > elektricne energije u skladu sa tehni¢nim parametrima sa instrukcije
dopusta igra sa uredajem. ili parametrima sa nominalne plogice.

Postaviti uredaj u uspravi polozaj. Provijeriti da li prekida¢ nalazi se u

@ poziciji “O” crt.4. Ukljuditi uredaj u elektriénu mreZu. Prebacivati po
® ~Ne poklapati niti prekrivati uredaj za vrijeme rada usled redu prekida¢ u pauzama od po 5 sekunda dok ne dodemo u

opasnosti od pregrijavanja. odgovarajucu poziciju:

o Ne upotrebljavati uredaj u blizini vlaznih mjesta, poput rezervoara

za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom moZe biti povodom eSamo ventilator-crt.5

kratkog spoja ili udara elektri¢ne struje. ] nivo grijanja —crt.6

o Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih materijala. Minimalna ]I nivo grijanja —crt.7

bezbjedna daljina je 0,5 m. Neprilagodenje tim propisima preti 5. Iskljudenje uredaja

poZarom. Da bi iskljuic¢ili uredaj treba okrenuti mjenjac na poziciju “O”. Nakon
o Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili drugih tekstilnih iskljucenja grejanja, ventilator treba raditi jo§ 3 min.

materijala da bi izbjegli pozar. 6. Regulacija temperature

®Nije dozvoljeno koristiti uredaj u pragnjavim, kao i prostorijama u Regulirati temperaturu u prostorijama moZemo okretaljkom

kojima se nalaze benzin, razrjedivaci, boje ili druge lakoisparljivi termostata (crt.8 str.2). Kada postignemo trazenu temperaturu
materijali. Rad uredaja moze izazvati eksploziju tih supstancija. termostat automatski isklju¢i elemente za grijanje.Ventilator ¢e dalje
e Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini uredaja za vrijeme raditi, da zastiti uredaj od pregrijavanja. U sluCaju smanjenja

rada nalaze djeca ili Zivotinje. temperature ispod traZzenog nivoa elemenat za grijanje automatski e
o Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora napona koji odgovara se ukljuciti.

zahtjevima na nominalnoj plo¢ici. 7. Termicki prekida¢ “RESET” (9 EPB).

Dabi postigli veci nivo bezbjednosti u uredaj je ugraden ternicki
prekidac koji automatski prekine snabdjevanje struje kod grijalice,
kada prede bezbjednu temperaturu. Ako do toga dode, potrebno je
uredaj ohladiti i pronadi razlog iskljucenja. U slu¢aju kada se ukljuci
prekidac u uredaju treba uz pomo¢ tankog predmeta pritisnuti
prekidacko dugme “RESET” (crt.8) ciljem oslobodenja termi¢nog
prekidaca. U slucaju kada ne moZemo ukljuciti grijac, treba
kontaktirati prodavaca ili autorizirani serwis.
8. Skladistenje.
Ako dugotrajno ne koristimo uredaja , pred skladiStenjem treba ga
ocistiti, produvati unutra§njost koprimiranim zrakom. Uredaj treba
drZati na suvom i ¢istom mjestu. Prije ponovnog ukljucenja treba
provjeriti da elektri¢ni vod nije o$tecen. U slucaju bilo kakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodavacem ili sa autoriziranim servisom.
9. Kontrola rada
Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u servis ciljem

o Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa uzemljenjem da bi
u slucaju kvara izbjegli strujni udar.

eNe iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice. Uredaj mora biti
ohladen ventilatorom.

oU vrijeme kada uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ iz uti¢nice, iz
uti¢nice, da ne bi izazvao neplanirano oStecenje.

*Prije nego se skine kuciSte uredaja obavezno provjeriti da li je
utika¢ izvaden iz uti¢nice. Unutarnji elementi mogu biti pod
naponom.

2. Raspakiranje i transport.

e Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj i sve elemente koji
sluZe za zastitu uredaja za vrijeme transporta.

oU slucaju da uredaj izgleda oStecen, treba o tome faktu obavijestiti
prodavaca kod kojeg uredaj bio kupljen.

eZa premjeStavanaje uredaja koristimo drSke br 1 crt.1,2,3 str.2

o Uredaj t.reba transportirati u originalnom omotu zajedno sa zastitnim tehnickog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moZe obaviti
elementima. i jedimo osoblje koje je $kolovao i ovlastio proizvodag.
3. Opis elemenata proizvoda
Pogledaj crteze 1-2-3 str.2
10. RJESAVANIJE PROBLEMA.
VRSTA NEDOSTATKA RAZLOG RESENJE
Motor radi, uredaj ne grije ukljucio se termiCki osigura¢ pritisnuti dugme “RESET” nakon hladenja
oStecen je termostat promijeniti termostat
oStecen je relej promijeniti
oStecen je grejni elemenat promijeniti grejni elemenat
Motor ne radi, ali se grijalice griju ostecen je motor promijeniti motor
blokiran je ventilator osloboditi i o€istiti ventilator
oStecen je prekidac promijeniti prekidac
Cijeli uredaj ne radi prekid u elektriénom strujnom kolu provijeriti elektri¢no strujno kolo
oStecen je prekidac promijeniti prekidac
Smanjenje zracnog toka zapusen je zra¢ni kanal ocistiti zra¢ni kanal
oSteéen je motor promijeniti motor
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HU FIGYELMEZTETES!!! A berendezés iizembehelyezése,
javitasa vagy tisztitasa elétt kérjiik alaposan attanulmanyozni az
utasitas szovegét. A léghevité szabalytalan hasznilata komoly
sériiléseket, égéseket, aramiitést okozhat vagy tiizesetet idézhet el6.

1. Biztonségi utasitdsok.

A berendezés csak zdrt helységekben haszndlhatd, pl. raktdrakban,
iizletekben, hdzakban. A2;3;3,3 erejii modelek nem haszndlhatok
melegdgyakndl és az épitkezések helyszinén. A berendezés megfelel a
2006/95/EC, 2004/108/EC iranyelveknek valamint az egyesitett: EN
60335-1, EN 60335-2-30 szabvanyoknak.

FIGYELMEZTETES! Ne helyezziik el a berendezést kozvetleniil a
fali elktromos aljzat ald. Ne érintsiik meg a berendezés belsd
elemeit.

Ez a késziilék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg korldtozott
személyek (gyerekek) 4ltal vald haszndlatra késziilt, vagy olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a megfeleld tapasztalattal és
ismeretekkel, hacsak a késziilék hasznalatdra a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett keriil sor vagy eldtte ellitja Oket a
megfeleld kezelési utasitdsokkal. A gyermekeket ne hagyja feliigyelet
nélkiil és tigyeljen arra, hogy a késziilékkel ne jatsszanak.

. -Ne fedjiik le és ne takarjuk le a berendezést iizemelés kozben,
mert ez tilmelegedését okozhatja.

eNe haszndljuk a berendezést olyan nedves helyek kozelében, mint
viztartdlyok, kddak, zuhanyok, medencék. Vizzel val6 érintkezés
zarlatot vagy aramiitést okozhat.

®A berendezést a gyullad6 anyagoktdl tdvol kell tartani. Minimalis
biztonsdgi tdvolsdg 0,5 m tesz ki. Ennek az elbirdsnak be nem
tartasa tiizesetet okozhat.

®A léghevitdt nem szabad poros helységekben haszndlni, vagy ott
ahol benzin, higitok, festékek vagy mds konnyen pdrolgé konnyen
gyulladé anyagok vannak. A berendezés miikodtetése rabbandsahoz
vezethet.

oA léghevitét nem szabad a fiiggonydk és egyébb textilidk kozelében
haszndlni a gyulladdsuk elkeriilése érdekében.

oKiilonos elovigydzatra van sziikség, ha a mikodé berendezés
kozelében gyerekek vagy dllatok tarozkodnak.

®A berendezés csak olyan fesziiltség forrasr6l iizemelhet, amely
megfelel az adattdblan megadott kovetelményeknek.

®A ricsatlakozdsndl csak foldeléssel ellatott villamos kabelt szabad
haszndlni, hogy tizemzavar esetében az dramiités kizarhat6 legyen.

eNem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldugasz az aljzatbdl
val6 kihizésaval. A berendezést a ventillator le kell hiitse.

eAnnak érdekéban, hogy véletleniil kart ne okozzon, amikor a
berendezés haszndlaton kiviil van, ne legyen az aljazatra rakotve.

®A berendezés burkolatdnak lebontésa eldtt meg kell gy6z6dni arrdl,
hogy a kdbeldugasz ki van —e hizva az aljazatbdl. Belsd elemek
fesziiltség alatt lehetnek.

2. Szétcsomagolds és szallitas.

®A csomagolds felbontdsa utdn ki kell venni a berendezést és minden
targyat, amely fel lett hasznalva széllitaskor a berendezés védelmére.

eAmennyiben a berendezés sériiltnek latszik, err6l a tényrél azonnal
értesiterni kell azt az eladdt, akinél a berendezést vasaroltak.

®A berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttyik szolgdlnak, ldsd az
1,2,3 sz. rajzot a 2. oldalon

®A berendezést az eredeti csomagoldsban kell szillitani, minden
biztosité elemmel egyiitt.

eTermékelemek leirdsa.

Lasd az 1-2-3 sz. rajzot a 2. oldalon.

1) Fogganttyd 8) Hatso racs

2) Termosztat 9) Elektromos kébel
3) Els6 racs 10) Alap
4) Fiitéelem 11) Ventillator
5) Burkolat 12) Motor
6) Kapcsolo 13) Dugasz
) Kibel dtvezetés
4. A berendezés bekapcsoldsa

FIGYELMEZTETES!! A berendezés bekapcsolasa elétt gondosan
tanulmanyozza at a biztonsagi utasitast, ami lehetové teszi a
berendezés szabalyos hasznalatat.

Meg kell gy6z8dni arrél, hogy az elektromos kdbel semmilyen modén
nem sériilt. Amennyiben a halézati csatlakoz6 kabel sériil meg, annak
javitdsat, a balesetek elkeriilése végett bizza szakemberre. A késziilék
javitasat kizardlag csak arra kiképzett személy végezheti.

Meg kell gy6zddni arrdl is, hogy az elektromos betdpléldsi forrds

paraméterei megfelelnek az utasitisban megadott miiszaki
paramétereknek vagy a berendezés adattdbldjan feltiintetett
adatoknak.

Allitsuk fel a berendezést. Elendrizzuk, hogy a kapcsol6 ,,0” dlldsban
van —e, 4 sz. rajz. Kossiik rd a berendezést az elektromos hélézatra. 5
madsodprces vdrakozdssal kapcsoljuk a kapcsol6t a megfelel6 dllasba:
oCsak ventilldtor — 5 sz. rajz.
o] fiitési fokozat — 6 sz. rajz.
o]I fiitési fokozat — 7 sz. rajz.

5. A berendezés kikapcsoldsa
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsolét ,,0” dllasba kell
helyezni. A fiités kikapcsoldsa utdn a ventillitornak még 3 percig
miikodnie kell.

6. Hoémérsékletszabélyozds
A termosztat tekerégombja segitségével (8 sz. rajz, 2. oldal)
szabélyozhat6 a helység hémérséklete. A bedllitott hdmérséklet
elérésekor a termosztat automatikusan lekapcsolja a fiitdelemeket. A
ventilldtor tovabb miikddni fog azért, hogy a berendezés til ne
melegedjen. Amikor a hémérséklet a megadott érték ald csokken a
fatéelemek 6nmiikodden bekapcsolnak.

7. Termikus kapcsol6 ,,RESET” (9 EPB).
A biztonsagi szint emelése érdekében a berendezésbe be van épitve
egy termikus kapcsold, amely automatikusan lekapcsolja a fiit6testek
betdpldlasat a biztonsdgi hémérséklet elérésekor. Amennyiben ez
miikodésbe Iép, a berendezést le kell hiiteni és megtaldlni a
kikapcsolds okdt. Utdna, vékony szerszdm segitségével be kell nyomi
a ,,RESET” gomobot ( 8 sz. rajz ) a termikus kapcsol6 leblokkoldsa
érdekében. Abban a helyzetben, ha a hevité nem kapcsol be, fel kell
venni a kapcsolatot az eladdval vagy a mindsitett szervizzel.

8. Idészakonkénti tarolds.
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem haszndljuk, annak
elrakdsa eldtt ki kell tisztitani tigy, hogy a belsejét stiritett levegdvel
atfuvatjuk. A berendezést szdraz, tiszta helyen kell tdrolni. Az
ismételt haszndlat el6tt meg kell gy6zddni arrdl, hogy az elektromos
kabel nem sériillt —e. Barmilyen kétség esetén kérjik lépjen
kaopcsolatba az eladéval vagy a mindsitett szervizzel.

9. Miikodés ellendrzése.
Evente legaldbb egyszer a berendezést szervizbe kell szallitani a
miszaki atvizsgdlas végrehajtisa céljabol. Barmilyen jellegi
atvizsgdldst vagy javitdst csak a kioktatott és a gyart6 altal
meghatalmozott személyzet végezhet.

10.

PROBLEMAK MEGOLDASA

HIBATIPUS OK

ELHARITAS

A motor miikodik, de a berendezés nem fiit.
Termosztét hibas

Termikus kapcsolé mitkodésbe 1épett

Leh{ités utan megnyoni ,,RESET” gombot
Termosztatot kicseréIni

Kapcsol6 hibds Kapcsol6t kicserélni ( 400 V modelleknél)
Fiitéelem hibds Fiitéelemet kicseréIni

A motor nem mikodik, de a fitéelemek Motor hibas Motort kicseréIni

melegednek Ventillator leblokkolt Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsol6 hibds Kapcsoldt kicserélni

Az egész berendezés nem mitkodik Elektromos sziinet Ellendrizni a betdldlds rakotését
Kapcsol6 hibds Kapcsolot kicserélni

Csokkentett levegd dramlds

Motor hibas

Elszennyezett levegd csatorna

Atjarhatésdgot biztositani
Motort kicserélni
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IT IMPORTANTE!!! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell’apparecchio. L’uso improprio pud causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

1. Informazioni sulla sicurezza
L’apparecchio ¢ destinato al riscaldamento di locali chiusi come

sono destinati ad uso nelle serre e nelle cantieri edili. Il prodotto &
realizzato secondo la direttiva 2006/95/EC, 2004/108/EC e le norme EN
60335-1, EN 60335-2-30.

AVVERTENZA! Non posizionare I’apparecchio immediatamente
sotto una presa di corrente fissa. Non toccare gli elementi interni
dell’apparecchio.

Questo apparecchio non ¢ destinato all'utilizzo da parte di
persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
abbiano avuto la supervisione o le istruzioni per 'uso dell'apparecchio,
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini
devono essere sorvegliati per assicurare che non giochino con
I'apparecchio.

. = Non coprire I’apparecchio mentre ¢ in funzione — potrebbe
causare surriscaldamento.

e Non utilizzare 1’ apparecchio nelle immediate vicinanze di luoghi
umidi come serbatoi d’acqua, vasche da bagno, docce o piscine. 11

cortocircuito.
e La distanza minima da tenere nei confronti di materiali

¢ 0,5 m. Non rispettare questa istruzione puo’ provocare incendi.
® Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali siano presenti
benzina, solventi, vernici e altri vapori altamente infiammabili o
nelle immediate vicinanze di tendaggi.
® Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.

¢ Alimentare I’apparecchio solamente con corrente elettrica avente la
tensione e la frequenza specificate sulla targhetta dei dati tecnici.

o Per collegare I’apparecchio usare soltanto il cavo di alimentazione
con conduttore di terra per evitare scosse elettriche.

e Non spegnere staccando la spina di alimentazione elettrica dalla
presa di corrente. L’ apparecchio deve essere prima raffreddato
attraverso la ventola.

® Dopo ogni utilizzo, scollegare 1’apparecchio dalla rete elettrica.

® Prima di togliere il rivestimento esterno dell’ apparecchio, staccare
la spina d’alimentazione elettrica dalla presa di corrente. Gli
elementi interni possono essere sotto tensione elettrica.

2. Disimballaggio e trasporto

e Rimuovere 1’apparecchio e tutti gli elementi di imballaggio.

e Se il riscaldatore appare danneggiato, informare il concessionario
presso il quale ¢ stato effettuato I’acquisto.

oPer il trasporto dell’apparecchio utilizzare I'impugnatura n. 1 fig
1,2,3 pag. 2

o [ ’apparecchio deve essere trasportato nell’imballaggio originale
coni materiali di sicurezza.

3. Descrizione dei componenti

Vedi figure n. 1-2-3, pag. 2

magazzini, negozi, abitazioni. . I modelli della potenza di : 2; 3;3,3 non 4

contatto con acqua potrebbe causare scosse elettriche o 5.

infiammabili 6.

® Tenere I"apparecchio lontano dai bambini e dagli animali. 7.

9.

1) Impugnatura 8) Griglia di protezione post.

2) Termostato 9) Cavo di alimentazione
3) Griglia di protezione ant.  10) Piede

4) Resistenza 11) Ventola

5) Rivestimento 12) Motore

6) Commutatore 13) Spina elettrica

7) Pressacavo

Accessione del riscaldatore

AVVERTENZA!!! Prima di avviare ’apparecchio, prendere tutte
le misure di sicurezza riportate nella sezione “Informazioni sulla
sicurezza” E’ necessario seguirle per far funzionare in modo sicuro
il riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni sua parte.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito dal
costruttore o dal suo servizio assistenza, o comunque da una persona
con qualifica similare.Verificare che le caratteristiche elettriche della
presa di corrente corrispondano a quanto riportato sul libretto di
istruzioni o sulla targhetta dei dati tecnici della macchina.
Sistemare I’apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che il
commutatore sia nella posizione “0” fig. 4. Collegare il cavo di
alimentazione alla rete elettrica. Ruotare il commutatore, a intervalli
di 5 sec, nella posizione interessata:
ofig. 5 Solo ventilazione
ofig. 6 Minima potenza
efig. 7 Massima potenza

Spegnimento
Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar raffreddare
I"apparecchio per 3 minuti prima di spegnerlo.

Regolazione della temperatura
Ruotando la manopola del termostato (fig. 8, pag. 2) € possibile
regolare la temperatura dell’ambiente. Ottenuta la temperatura
desiderata, le resistenze si spengono e la ventilazione continua per
non surriscaldare I’apparecchio. Quando la temperatura scende sotto
il valore indicato, le resistenze si accendono automaticamente.

Interruttore termico “RESET” (9 EPB).
L’apparecchio & provvisto di un valvola di sicurezza termica che
interviene in caso di surriscaldamento dell’apparecchio. Se la valvola
di sicurezza termica dovesse intervenire, lasciare raffreddare
I’apparecchio e ricercare le cause dell’inconveniente. Resettare
I"apparecchio premendo il tasto “RESET” (fig.8). Se il problema
dovesse persistere, contattare il servizio assistenza.

Ricovero
Se I’apparecchio non ¢ utilizzato per un certo periodo di tempo, prima
di riporlo fare una pulizia generale, utilizzando aria compressa per
pulirlo internamente. Riporlo in un ambiente asciutto e protetto anche
dalla polvere. Quando I’apparecchio viene riutilizzato, controllare lo
stato del cavo elettrico. In caso di dubbi per una buona
conservazione, mettersi in contatto con il servizio assistenza.

Verifica periodica
Verificare I’apparecchio almeno una volta all’anno presso un centro
assistenza. Solo personale specializzato ed autorizzato dalla ditta
costruttrice puo intervenire sull’apparecchio per qualsiasi
manutenzione.

10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

GUASTO CAUSA RIMEDIO

L’apparecchio funziona ma non scalda Intervento della valvola di sicurezza Premere “RESET” dopo il raffreddamento
termica
Termostato difettoso Sostituirlo
Rele difettoso Sostituirlo (solo per modelli 400V)
Resistenza bruciata Sostituirla

1l motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo

L’apparecchio non funziona Collegamenti interrotti Verificare le connessioni
Interruttore difettoso Sostituirlo

Flusso d’aria ridotto Presa d’aria ostruita Liberare il passaggio
Motore difettoso Sostituirlo
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Sildytuva, atidZiai perskaitykite
gaisro ar elektros smigio priezastis.

1. Saugumo nurodymai.

60335-1, EN 60335-2-30.

Neliesti elementy esanciy jrenginio viduje.

asmens atsakingo uz juy sauguma.

o -Norédami iSvengti perkaitimo

Sildytuvo.

neuzdenkite

LT ARBU !!! Prie§ montuodami, naudodami ar valydami

instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos dél nudegimy,

Sis jrenginys yra skirtas uzdaroms patalpoms, kaip antai sandéliai,
parduotuvés ir gyvenamieji namai. Modeliai, kuriy galingumas: 2; 3;
3,3; kW nepritaikyti dirbti Siltnamiuose ir statybose. Irenginys atitinka
direktyvas 2006/95/EC, 2004/108/EC ir harmonizuotas normas EN

ISPEJIMAS! Jrenginio negalima statyti tiesiai po elektros rozete.
Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais
fiziniais, jutimo, protiniais geb¢jimais, ar triikstant patirties ir Ziniy,

nebent jie biity prizilirimi ar instruktuojami kaip naudotis prietaisu,

Vaikai turi biiti prizitirimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

veikiancio

eNenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — Salia vandens rezervuary,
baseiny ar voniose, dusuose ir pan. Kontaktas su vandeniu gali biti
trumpojo jungimo ar elektros smiigio prieZastis.

1) Rankenélé
2) Termostatas

DEMESIO !!!
saugumo nurodymus. Bitina tiksliai laikytis nurodymy, norint
tinkamai naudotis Sildytuvu.

8) UzZpakalinés apsauginés grotelés
9) Elektrinis laidas

3) Priekinés apsauginés grotelés 10) Pagrindas

4) Kaitinimo elementas 11) Ventiliatorius
5) Korpusas 12) Variklis

6) Perjungiklis 13) Kistukas

7) Anga kabeliui

4. Sildytuvo prijungimas

Pries prijungdami Sildytuva atidZiai perskaitykite

Isitikinkite, kad elektros laidas nepaZeistas. Jeigu maitinimo laidas
yra paZeistas, jis turi biiti pakeistas gamintojo, jo aptarnaujamojo
serviso atstovo ar panasios kvalifikacijos asmens, kad biity i§vengta
pavojaus. Isitikinkite, kad elektros tinklo parametrai atitinka
techninius duomenis nurodytus instrukcijoje arba specifikacijy
plokitelgje. Sildytuvas turi stovéti vertikaliai. Patikrinkite, ar
perjungiklis yra padétyje "0", pies. 4. Prijunkite irenginj prie elektros
tinklo. Su 5 sekundZiy pertraukomis iSrinkite tinkama perjungiklio
padéti:

oTik ventiliatorius — pies. 5.

eMinimalus galingumas — pies. 6.

*Maksimalus galingumas — pies. 7.

oSildytuva laikykite toli nuo degiy medZiagy. Minimalus saugus 5. Sildytuvo i§jungimas
atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant Sios taisyklés ga]ima sukelti Norédami i§jung[i §i]dytuvq, pastatykite perjungik]'l l "o" pade[l
gaisra. ISjungus Sildyma ventiliatorius turéty dirbti dar 3 minutés.
eNenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose patalpose, nei vietose, 6. Temperatiiros reguliavimas
kuriose laikomas benzinas, tirpikliai, daZai ar kitos medZiagos Sukdami termostato valdymo perjungikli (pieS. 8, psl. 1), galite
i$skirianCios degius garus.Veikiantis jrenginys gali buti $iy pasirinkti norima patalpos temperatiira. Pasiekgs parinkta
medZiagy sprogimo priezastis. temperatiira, termostatas automatiSkai iSjungia kaitinimo elementa.
eNorédami ivengti uZdegimo, laikykite Sildytuva atokiai nuo Ventiliatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas neperkaisty. Temperatiirai
uzuolaidy ir kity tekstilés medZziagy. nukritus Zemiau parinkto lygio, S$ildymo elementai isijungs
*Biikite ypatingai atsargils, jei Salia veikiangio jrenginio esama vaiky automatiskai.
ir gyvinu. 7. Temperatiiros vir§ijimo saugiklis "RESET" (9 EPB).
e[renginys gali biiti maitinamas tiktai i§ jtampos Saltinio, kuris Saugumui uZtikrinti, ildytuve yra imontuotas temperatiiros virSijimo
atitinka reikalavimus nurodytus specifikacijy ploksteléje. saugiklis, kuris automatiSkai atjungia Sildymo elementy maitinima, jei
ePrijungdami jrengini naudokite tiktai elektros laida su jZeminimu. virsijama leisting temperatira. Saugikliui jsijungus, leiskite atvésti
Avarinés biklés atveju iSvengsite elektros smiigio. Sildytuvui ir raskite irengimo iSsijungimo prieZasti. Nedideliu
eNetraukite laido i§ rozetés norédami iSjungti Sildytuva. strypeliu iSp?l_]Ski.t?_"RESET” mygtukg (pies. 8), grqiiqd?rgi irengilﬂi
Ventiliatorius turi atkaitinti jrengini. pradme'; padétiJei Sildytuvo neimanoma jungti, kreipkités i pardavéja
eJei nenaudojate §ildytuvo, i§junkite ji i§ tinklo. Sitaip iSvengsite ar serviso centra,
sugadinimo. 8. . SZ,iUgOVJ,]maS . . . . . .. L
ePrie§ nuimdami Sildytuvo korpusa, biitinai patikrinkite ar kiStukas Jve 1 nesg’uos}ate ngudotl sﬂdytu\fo ll‘_ga‘ lil,lka" pries pade(.iarr.n lvsanfie.h
iStrauktas iS rozetés. Vidiniai elementai gali biiti su jtampa. 1§val)fk1te ji suslégtu oru. Laikykite Sildytuva sausoje ir Svarioje
2. I§pakavimas ir transportas V“?t?Je' . . - S . ..

. . . e - . . Prie§ pradédami naudoti Sildytuva, patikrinkite, ar laidas nepaZeistas.
eAtidar¢ jpakavima iSimkite Sildytuva bei visus daiktus, kurie Jei turite abeioniu del Sildve darbinés bikles. kreinkites i
saugojo jrenginj transportavimo metu. el tunte abejoniy del SEAytuvo darbmes bukies, Kreipiies 1
oJei Sildytuvas atrodo paZeistas, nedelsdami kreipkités | pardavéja. P ardavej?( ar Serviso centra

: kote Sildytuy ’ ’ 9. Veikimo tikrinimas
Bés kurlngplrwo?m y. 2 . L ) Bent karta per metus biitina atlikti Sildytuvo techning prieZitira
°§¥ldytuvu1 nesm.tl naudf)J.zimos rankenel.es ar. 1,p1?S: ]’2.’3_" psl. % serviso centre. gildytuvo priezitira ir remonta gali atlikti tik
eSildytuvas  turéty buti transportuojamas originalioje  déZéje, kvalifikuotas, turintis gamintojo jgaliojimus personalas.
naudojant apsauginius elementus.
3. Produkto elementy aprasymas
7r. pies. 1-2-3; psl. 2.
10.  GEDIMU SALINIMAS
PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Variklis dirba, bet jrenginys nesildo.

Sugedo rel¢

Suveiké temperatiiros vir§ijimo saugiklis
Sugedo termostatas

Sugedo kaitinimo elementas

Sildytuvui atvésus, jspauskite mygtuka "RESET"
Pakeiskite termostata

Pakeiskite relg (modelis 400 V)

Pakeiskite kaitinimo elementg

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai susyla Sugedo variklis

Uzstrigo ventiliatorius
Sugedo iSjungiklis

Pakeiskite variklj
Pasalinkite klititis / pravalykite ventiliatoriy
Pakeiskite i§jungiklj

Visas jrenginys neveikia

Nutrauktas elektros maitinimas
Sugedo i$jungiklis

Patikrinkite maitinimo prijungima
Pakeiskite iSjungiklj

SumaZejes oro srautas

Sugedo variklis

UzterStas oro kanalas

Pravalykite
Pakeiskite variklj
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1) Rokturis
2) Termostats

8) Aizmuguréjais aizsargs

TOTIN T & oL Lo A
LV SVARIGI!!! Ludzu ripigi izlasiet instrukciju pirms iekartas 9) Elektriskais kabelis

iedarbinaSanas, remonta, vai tiriSanas. Nepareiza gaisa silditaja 3) Prickigjais aizsargs ~ 10) Pamatne
lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus, apdegumus, 4) Sildelements 11) Ventilators
elektriska Soka raditas traumas vai arl var kliat par iemeslu 5) Korpuss 12) Motors
ugunsgrekam. o . 6) Sledzis 13) Kontaktdaksa
1. Drosibas instrukcija.

Siiekarta ir paredzéta lietoSanai slggtas telpas, piem. noliktavas,
veikalos, vai dzivojamas €kas. 2; 3; 3,3; kW jaudas modeli nav
paredz&ti darbam siltumnicas un buvlaukumos. Iekarta atbilst direktivai
2006/95/EC, 2004/108/EC lidz ar saskanotajam direktivam: EN 60335-
1, EN 60335-2-30.

BRIDINAJUMS! Nenovietojiet iekartu tiesi zem rozetem.
Neaizskariet iekartas ieks€jos elementus.

Siierice nav paredzéta lietoSanai bérniem un cilvékiem ar ierobeZotam
fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam, vai kuriem trikst pieredzes un
zina¥anu.STs personas ierici drikst lietot tikai stingra kompetentu
personu uzraudziba.

Ierici lietot vai uzglabat b&rniem nepieejama vieta!

. —-Neapklajiet un neaizsedziet iekartu tas darbosSanas laika, jo
iesp&jama ir tas parkarSana.

eNelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie idens tilpném,
vannam, duSam, baseiniem. Saskare ar udeni var izraisit
issavienojumu vai triecienu ar elektrisko stravu.

elekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Minimalais droS§ibas attalums 0,5 m.ST noteikuma neievérosana var
biit par iemeslu ugunsgrékam.

eNelietojiet iekartu puteklainas telpas, ka arT tur, kur tiek glabata
degviela, Skidinataji, krasas vai citas vielas, kas rada viegli
uzliesmojosas gazes. lerices darboSanas var izraisit So vielu
spradzienu.

eNelietojiet iekartu netalu no aizkariem, vai citiem audumiem, lai
izvairitos no to uzliesmosanas.

eJabut 1pasi uzmanigiem, kad darbojosas iekartas tuvuma atrodas
bérni un dzivnieki.

ePiesledziet iekartu tikai tadiem
noradfjumiem uz iekartas plaksnites.

stravas avotiem, kas

ePieslegsanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lietojiet tikai iezem&tus
pagarinajuma kabelus, lai avarijas gadijuma izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

oSilditaju izslédzot neraujiet silditdgja vadu no kontakta. Iericei ir

jaatdziest ar ventilatora darbibu.

eLaika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no elektriska tikla, lai

neizraisitu neprognoz&tus bojajumus.

*Pirms nonemat ierices korpusu, obligati parbaudiet vai iekarta ir
atslégta no elektriska tikla. Ieksgjie ierices elementi var atrasties zem

sprieguma.
2. IzpakoSana un transports.

®P&c iepakojuma atvérSanas izpemiet iekartu un visus priekSmetus,

kas tika lietoti iekartas droSinaSanai trasportéSanas laika.

eGadijuma, ja iekarta izskatas bojata, nekavgjoties informgjiet

tirgotaju, pie kura iekarta tieka iegadata..
eJekartas parvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att.. 1,2,3 2. Ipp..
eJerice ir jatransport€ orginala
dro§inajumiem.
3. Produkta elementu apraksts.
Skat. atteli 1-2-3 2.1pp.

7) Kabela zZnaugs

4. Terices pieslégsana.
BRIDINAJUMS!!! Pirms iesledzat ierici riipigi izlasiet drosibas
instrukciju, kas laus pareizi lietot iekartu.

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats. Ja elektriskais
kabelis ir bojats, to tilit pat ir janomaina tirgotdjam, autoriz€tam
servisa centram vai speciali apmacitam personalam. Parliecinieties,
ka elektriska strava rozetg atbilst prasibam, kas noraditas instrukcija,
vai informacijas plaksnité uz pasas iekartas.

Novietojiet iekartu vertikala stavokli. Parbaudiet vai slédzis atrodas
stavokll “0” 4. att.. Pieslégt ierici elektriskajam tiklam. Pagrieziet
slédzi vélamaja pozicija ar 5 sekunZzu laka atstarpi.

6.

oTikai ventilators — 5. att..
o] sildianas Iimenis -. 6. att..
o]] sildiSanas limenis -. 7. att...
Ierices izslegsana.
Lai izslegtu ierici pagrieziet slédzi pozicija “0”. Péc
izsl€gsnas, ventilatoram jadarbojas vél 3 minfites.
Temperatiiras reguléSana
Pagriezot termostata regulacijas pogu, (att.8- 2. Ipp.), juis varat regulét
telpas temperatiiru. Kad tiek sasniegta vélama temperatiira, termostats
automatiski izsleédz sildelementus. Ventilators turpinas griezties., lai
ierice neparkarastu. Kad temperatiira atkal nokritTs zemaka par
noteikto ITmeni, sildelementi ieslégsies automatiski.
Manuala dro$inataja atsleégsana ,,RESET” (9 EPB).
Lai celtu droSibas Iimeni, iekarta ir apgadata ar ieblGvétu droSibas
iekartu, kas automatiski izsledz stravas piegadi sildelementiem ja tiek

ierices

atbilst

iepakojuma 1Iidz ar visiem

parsniegta temperatiira. Ja iekarta izsledzas $ada veida, tad laujiet
iekartai atdzist un mé&giniet novérst problému. Sekojosi nospiediet
.RESET. pogu (att.8) ar tieva priekSmeta palidzibu, lai atbrivotu
termisko slédzi. Ja silditaju nevar ieslégt , sazinieties ar tirgotaju vau
autoriz&tu servisa centru.

8. Sezonas glabasana.
Ja iekarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek novietota glabasanas
vieta to vajadzEtu notirit,.izpiSot no iekSpuses ar gaisa plismu.
Glab3gjiet iekartu sausa, tira vietd. Pirms iekarta tiek atkal lietota,
parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav bojats. Saubu gadijuma,
ltdzu, sazinieties ar tirgotaju vai autoriz&tu servisa centru.

9. Kontrole.
Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada servisa, lai veiktu
tehnisko kontroli. Remontu un apkopi drikst veikt tikai kvalific&ts
personals, ko ir apstiprindjusi izgatavotajripnica.

10. PROBLEMU NOVERSANA

BOJAJUMA VEIDS CELONIS

RISINAJUMS

Motors strada, bet ierice nesilda

Drosinatajs ir izsledzies
Termostats ir bojats
Parsledzgjs ir bojats
Sildelements ir bojats

Nospiediet pogu “RESET” péc atdzeséSanas
Nomainiet termostatu

Nomainiet parsledzgju

Nomainiet sildelementu

Motors nestrada, bet sildelementi silst Motors bojats

Slgdzis ir bojats

Ventilators ir noblokéts

Nomainiet motoru
Atbloket/iztirt ventilatoru
Nomainiet sledzi

Visa ierice nestrada
Sledzis bojats

Partraukta ir elektribas padeve

Parbaudiet pieslégumu stravai
Nomainiet slédzi

Samazinata gaisa caurplisma

Motora bojats

Gaisa padeves kanals aizsérgjies

Iztriet
Nomainiet motoru
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1) Handvat 8) Beschermrooster achterzijde
2) Thermostaat 9) Netsnoer

3) Beschermrooster voorzijde 10) Voet

4) Verwarmingselement 11) Ventilator

5) Mantel 12) Motor

6) Keuzeschakelaar 13) Stekker

7) Kabelklem

N L BELANGRIJK !!! lees de hele bedieningshandleiding zorgvuldig
voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of reiniging van dit
apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer kan ernstige letsels,
brandwonden, elektrocutie of brand veroorzaken.

1. Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is bestemd voor gebruik in besloten ruimten, zoals magazijnen,
winkels en woonruimten. De modellen met een vermogen van: 2; 3; 3,3; kW
zijn niet bedoeld voor gebruik in serres en op bouwwerven. Het apparaat
voldoet aan de normen 2006/95/EC, 2004/108/EC en 93/68EEC en de 4. Het inschakelen van het apparaat

geharmoniseerde normen: EN 60335-1, EN 60335-2-30. WAARSCHUWING! WAARSCHUWING!!! Voor een juist gebruik van de verwarmer
Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact. Raak de inwendige moet voor het bijvoegen van het apparaat de veiligheidsinformatie
onderdelen van het apparaat niet aan! worden lezen.

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin ook kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vaardigheden of personen die geen
ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits het onder toezicht of
volgens gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor de veiligheid van

Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien de aangesloten
spanningskabel beschadigt raakt, om het gevaar te vermijden, dient

deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.
Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.

. -Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit zou tot oververhitting
kunnen leiden.

®Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de directe nabijheid van vochtige
plaatsen zoals waterbekkens, badkuipen, douches, zwembaden. Contact met
water kan kortsluiting of elektrocutie veroorzaken.

ePlaats het apparaat niet in de nabijheid van brandbare materialen. De
minimale veilige afstand bedraagt 0,5 m. Indien u dit voorschrift niet
toepast, kan er brand ontstaan.

eDe warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ruimten gebruik te worden en
in ruimten waar benzine, oplosmiddelen, verf of andere makkelijk
ontvlambare materialen aanwezig zijn. De werking van het
verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze substanties veroorzaken.

eDe warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt van gordijnen en ander
textiel worden gebruikt, om te vermijden dat deze in brand vliegen.

e U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de generator als er kinderen of
dieren in de buurt zijn.

oSluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombron, waarvan de spanning
en frequentie overeenkomt met de vereisten op het typeplaatje.

oGebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met een geschikte diameter om
bij beschadiging elektrische schokken te voorkomen.

eKoppel het apparaat niet los door de stekker uit het elektriciteitsnet te
trekken. Het apparaat dient eerst door de ventilator afgekoeld te worden .

e Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat
het van het elektriciteitsnet wordt losgekoppeld om de onopzettelijke
beschadigingen te voorkomen.

eVoordat er het omhulsel van het apparaat wordt afgenomen, dient de
stekker absoluut eerst uit het stopcontact te worden verwijderd. De
inwendige onderdelen kunnen onder stroom staan.

deze door de producent of een specialistische klantendienst of een
bevoegde persoon gewisseld worden. Controleer of de
elektriciteitsspecificaties van het stopcontact overeenkomen met de
specificaties in de gebruiksaanwijzing of op het typeplaatje van het
apparaat. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond. Controleer of
de omschakelaar zich in de stand “0” bevindt (fig. 4). Sluit het
netsnoer op het elektriciteitsnet aan. Zet de keuzeschakelaar in de
gewenste stand:
eAlleen ventilatie - fig. 5
] graad van de verwarming - fig. 6
o2 graad van de verwarming - fig. 7

5. Uitschakelen van het apparaat
Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzeschakelaar in de stand
"0". Na het uitschakelen laat het apparaat nog 3 minuten ventileren.

6. Regelen van de temperatuur
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. 8 - pag. 2) te
draaien kunt u de temperatuur van de ruimte instellen. Als de
gewenste temperatuur wordt bereikt, schakelt de ruimtethermostaat
de verwarmingselementen uit. Het wordt er verder gegaan met
ventileren opdat het apparaat niet oververhit raakt. Als de
temperatuur opnieuw onder de baalde stand daalt, schakelen de
verwarmingselementen automatisch in.

7. De thermische schakelaar “RESET” (9 EPB).
Om de veiligheidstand van het apparaat te verhogen is er in het
apparaat de thermische schakelaar ingebouwd, die automatisch de
stroomtoevoer van de dompelaar uitschakelt als de veilige stand van
de temperatuur word overschreden. Als de beveiligingsfunctie wordt
ingeschakeld, dient u het apparaat af te laten koelen en na te gaan wat
de oorzaak van de oververhitting is geweest. Om de thermische
schakelaar opnieuw in te stellen dient met behulp van een klein

2. Uitpakken en vervoer . .
eVerwijder het apparaat en al het materiaal dat gebruikt is om het apparaat puntig voorwerp op d? toe.:ts RESET. ( fig. 8.) te drukken. Als de
voor het transport te verpakken. warmeluchgenerator niet 1ngescha!(eld kan worden neemt u contact
e Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt u de verkoper die het op metde ve_rko.per of klantenservice.
product aan u heeft verkocht. 8. Het periodiek kamperen ) ) )
*Om het apparaat te verplaatsen worden de grepen nr. 1 fig. 1,2,3 pag. 2 Als het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt,
gebruikt dient het te worden gereinigd voordat het wordt verborgen.
ehet apparaat dient in de originele verpakking met beveiligingen te worden Het interieur dient u met de samengeperste lucht worden geblest.
getransporteerd. Plaats het apparaat in een droge en zuivere ruimte. Wanneer het
3. Beschrijving van de productonderdelen apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient u de staat van het

Zie fig. 1-2-3, pag. 2

netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft over de conditie van het
snoer neemt u contact op met de verkoper of klantenservice.
9. Controle van het werken
Controleer het apparaat altijd minstens eens per jaar in de
klantenservice. Alleen gespecialiseerd en bevoegd personeel van de
fabrikant mag onderhoudswerkzaamheden op het apparaat uitvoeren.

10. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet.

De thermische zekering werkte
Defecte thermostaat

Defecte relaiszender

Defect verwarmingselement

Druk de toets RESET na het afkoelen
Thermostaat vervangen

Relaiszender vervangen (model voor 400 V)
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de dompelaars
verwarmen zich

Defecte motor

Blokkeerde ventilator
Defecte schakelaar

Motor vervangen

De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen

Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan

omleiding

Onderbreking van de elektrische

Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren

Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Defecte motor

Verontreinigde luchtkanaal

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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NO VIKTIG!!! Fgr du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les ngye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stgt.

1. Sikkerhetsopplysninger

Dette apparatet er beregnet for bruk i lukkete rom som for eksempel
lagrer, butikker og hjem. Modeller med styrke: 2;3;3,3, kW er ikke
beregnet til arbeid i drivhus og pa byggeplasser. Apparatet oppfyller
kravene etter direktivet 2006/95/EC, 2004/108/EC samt andre
tilsvarende normer: EN 60335-1, EN 60336-2-30.

VARSEL!!! Ikke plasser apparatet direkte under stikkontakten.
Ikke rgr apparatets innvendige elementer.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner eller av
personer som ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om utstyret,
med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med utstyrets
bruksanvisninger som blir formidlet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Man ma vare oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.

. -Ikke overdekk eller dekk apparatet under arbeid pa grunn av
fare for overheting.
elkke bruk apparatet i nerheten av vate steder, slik som vanntanker,
badekar, dusj, svgmmebassenger. Kontakt med vann kan forarsake
kortslutning eller elektrisk stgt.
ePlasser apparatet sa langt som mulig fra lettantennelige stoffer,
minimal sikkerhetsavstand er pa minst 0,5 meter. Det kan oppsta
risiko for brann dersom man ikke fglger denne forskriten.
eBruk aldri apparatet i stgvete rom eller rom der det er bensin,
fortynnere, farger eller andre stoffer som emitterer lettantennelige
gasser. Apparatets arbeid kan forarsake eksplosjon av disse
materialer.
e[ uftvarmeapparatet skal ikke brukes i nerheten av gardiner eller
andre draperier pga fare for brann.
oVer sarlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i n@rheten av
apparatet mens det er i drift.
eBruk apparatet bare med en strgmtilfgrsel som tilsvarer kravene for
frekvens og spenning som er a finne pa merkeplaten pa apparatet.
eBruk utelukkende elektriske kabler med jording for & unnga
elektrisk stgt ved ngdssituasjoner.
o... Ikke sla av apparatet ved & trekke ut pluggen ut av stikkontakten.
Apparatet skal avkjgles ved hjelp av ventilatoren.
oTrekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke bruker apparatet for
4 unnga risiko for ... skader.
oFgr demontering av hylse fra apparatet, kontroller om pluggen er
trukket ut av kontakten.
ePlasser ikke apparatet direkte under apninger for luftutfgrsel.
*Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss deg om at det ikke
kan brukes og at stgpselet er trukket ut av stikkontakten.
2. Pakke ut apparatet etter transport
sFjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle elementer som var
benyttet til & beskytte apparatet under transport.
eDersom det er skader eller mangler ved apparatet, kontakt selgeren
pyeblikkelig.
eHandtak som fins pa tegninger 1 og 2 benyttes nar apparatet beeres.
eApparatet skal transporteres i produsentens emballasje med
beskyttelser.
3. Beskrivelse av produktets elementer
Se bildene 1, 2 og 3 pé side 2

1)  Handtak 8) Baksidens sikkerhetsgitter

2)  Termostat 9) Strgmkabel
3)  Forsidens sikkerhetsgitter 10) Bunn
4)  Resistans 11) Ventilator
5)  Dekke 12) Motor
6)  Bryter 13) Plugg

7)  Kabelpress

4. Sla pa varmeapparatet

VARSEL!!! Les grundig gjennom den delen av brukerveiledningen
som omtaler sikkerhetsspgrsmal. Fglg forskriftene ngyaktig slik at
varmeapparatet fungerer sikkert og trygt.

Sikre deg om at strgmkabelen ikke er skadet. Nar nettledningen som
er fast montert til apparatet blir skadet, skal den erstattes. Dette kan
gjgres hos produsenten eller i en spesialisert service eller av en
kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangens strgmkarakteristikk
tilsvarer kravene som star i Veiledningen og/eller pa merkeplaten pa
selve apparatet. Still apparatet i rett posisjon.
Koble strgmkabelen til utgangskontakten. Sjekk om knappen er i
stilling ”0” pa tegningen nr 4. Kobl apparatet til strgm.
Drei knappen i den stillingen du gnsker med 5-sekunders mellomrom:
eVentilatoren bare — tegning nr 5
e]. oppvarmingsgrad— tegning nr 6
®2. oppvarmingsgrad — tegning nr 7

5. Sla av varmeapparatet
La ventilatoren kjgle ned i tre minutter fgr du slar av varmeapparatet.
Drei knappen i stilling ”0”.Ventilatoren skulle veere i drift i 3
minutter.

6. Justering av temperaturen
Man kan regulere romtemperaturen ved & dreie knappen for
termostatkontroll (tegning nr 8 pa side 2). Nar gnskede temperaturen
er nadd, vil termostaten automatisk sla av resistansen, mens
ventilatoren fortsatt virker.

7. Tilbakestillelse for hand "RESET” (9 EPB).
Apparatet inneholder en sikring som automatisk bryter stremmen i
tilfelle apparatet skulle bli for varmt. Hvis denne sikringen bryter
strgmmen, la apparatet kjgle av for du setter i gang med a lete etter
grunnrn til feilen. Trykk pa "RESET” knappen (tegning nr 8) ved
hjelp av en tynn pinne for a stille tilbake apparatet. Skulle feilen
gjensta, kontakt ditt naermeste serviceverksted.

8. Periodisk lagring
Hyvis apparatet ikke brukes over en lengre periode, skal det renses fgr
det legges bort. Oppbevar apparatet pa et tgrt sted, og sgrg for at det
ikke blir utsatt for stgv. Nar du tar apparatet i bruk igjen, kontroller at
strgmkabelen ikke er skadet. Skulle du legge merke til noe som tilsier
at apparatets tilstand ikke er helt fullkommen, kontakt ditt n&rmeste
serviceverksted.

9. Kontroll

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All slags

reparasjonsarbeid skal bare utfgres av kvalifisert personale som er blitt

opplert og autorisert av produsenten.

10. FEILS@KING OG PROBLEML@SNING

Rele styring er brutt

FEIL MULIGE ARSAK RAD
Apparatet virker, men apparatet varmer ikke. Sikringen er brant ut Trykk pa "RESET” knappen etter apparatet
avkjples
Termostatens styring er brutt Bytt termostaren

Bytt rele (modeller for 400V)

Varmelementet styring er brutt Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir varme Feil i motoren
Blokket ventilatoren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren

Feil i bryteren. Bytt bryteren
Hele apparatet virker ikke Brudd i elektrisk skjema Rens kanalen
Feil i motoren Bytt den.

Begrenset luftstrgm. Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens og bytt ut motoren
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PL WAZNE!!! Prosimy o dokladne zapoznanie si¢ z trescig
instrukcji przed uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewlasciwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza moze
spowodowa¢ cie¢zkie zranienie, poparzenie, porazenie pradem
elektrycznym lub byé przyczyna pozaru.

1. Instrukcje bezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w zamknigtych
pomieszczeniach, np. w magazynach, sklepach, domach. Modele o
mocy: 2; 3; 3,3; kW nie sa przeznaczone do pracy w cieplarniach ina
placach budowy.Urzadzenie odpowiada dyrektywie 2006/95/EC,
2004/108/EC wraz z normami zharmonizowanymi: EN 60335-1, EN
60335-2-30.

OSTRZEZENIE!!! Nie umieszcza¢ urzadzenia bezposrednio pod Sciennym
gniazdem wtyczkowym. Nie dotyka¢ elementéw wewnetrznych urzadzenia.
Niniejszy sprzgt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba Zze odbywa sig to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzgtu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo.

Nalezy zwraca¢ uwagg na dzieci, aby nie bawily si¢ sprzgtem.

-@-Nie przykrywa¢ ani nie zakrywa¢ urzadzenia w czasie pracy
z powodu mozliwosci jego przegrzania.

eNie uzywac¢ urzadzenia w poblizu miejsc wilgotnych, takich jak
zbiorniki z wodg, wanny, prysznice, baseny. Kontakt z woda moze
spowodowac zwarcie lub porazenie pradem elektrycznym.

eUrzadzenie powinno by¢ trzymane z dala od materialtéw palnych.
Minimalna bezpieczna odlegios¢ wynosi 0,5 m. Nie dostosowanie
si¢ do tego przepisu grozi pozarem.

eNie nalezy uzywac nagrzewnicy w pomieszczeniach zapylonych
oraz takich gdzie znajduje si¢ benzyna, rozpuszczalniki, farby lub
inne parujace materialy latwopalne. Praca urzadzenia moze
spowodowaé¢ wybuch tych substancji.

eNagrzewnicy nie powinno si¢ uzywa¢ obok firanek i innych
tekstyliéw, aby unikna¢ ich zapalenia.

eNalezy zachowac¢ szczegdlna ostroznos¢, gdy w poblizu pracujacego
urzadzenia znajduja si¢ dzieci i zwierzgta.

oUrzadzenie moze by¢ zasilane tylko ze zrédia napigcia, ktére
odpowiada wymogom podanym na tabliczce znamionowej.

Do podiaczenia uzywaé nalezy tylko przewodu elektrycznego, z
przewodem uziemiajacym, aby w stanach awaryjnych uniknac¢
porazenia pradem elektrycznym.

eNie nalezy wylacza¢ urzadzenia poprzez wyciagnigcie wtyczki
zasilajacej z gniazda sieciowego. Urzadzenie musi zosta¢
schlodzone praca wentylatora.

eUrzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powinno by¢ odtaczone
od gniazda, aby nie spowodowalo niezamierzonych uszkodzen.

oPrzed zdjgciem obudowy urzadzenia, obowiazkowo sprawdzi¢, czy
wtyczka zasilajaca jest wyciagnigta z gniazda. Elementy
wewngtrzne moga by¢ pod napigciem.

2. Rozpakowanie i transport.

®Po otwarciu opakowania wyja¢ ze §rodka urzadzenie oraz wszystkie
przedmioty ktére zostaly wykorzystane do zabezpieczenia
urzadzenia w czasie transportu

oW przypadku, gdy urzadzenie wyglada na uszkodzone, nalezy o tym
natychmiast poinformowa¢ sprzedawcg, u ktérego urzadzenie
zostato zakupione.

*Do przenoszenia urzadzenia stuza uchwyty nr.1 rys.1,2,3

oUrzadzenie powinno by¢ transportowane w oryginalnym
opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.
3. Opis elementéw produktu.

Patrz rysunki 1-2-3. str. 2

1) Uchwyt 8)  Kratka tylna

2) Termostat 9)  Przewdd elektryczny
3) Kratka przednia 10) Podstawa

4) Element grzejny 11) Wentylator

5) Obudowa 12) Silnik

6) Przetacznik 13) Wtyczka

7 Przepust kablowy

4. Po zalaczeniu urzadzenia

OSTRZEZENIE!!! Przed zalaczeniem urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytaé instrukcje bezpieczenstwa co pozwoli na prawidlowe
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewnic¢ sig, czy przewdd elektryczny nie jest w zaden sposéb
uszkodzony. Jezeli przewdd zasilajacy nieodlaczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez wykwalifikowana
osobg w celu uniknigcia zagrozenia. Nalezy réwniez upewnic sig, czy
parametry elektryczne zrédla zasilania odpowiadaja danym
technicznym z instrukcji lub danym figurujacym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.
Ustawi¢ urzadzenie w pozycji stojacej. Sprawdzi¢, czy przetacznik
jest w pozycji ,,0” rys.4. Podlaczy¢ urzadzenie do sieci elektryczne;j.
Przekrgci¢  kolejno przefacznik w odstgpie 5-sekundowym na
odpowiednia pozycjg:
*Tylko wentylator —rys. 5.
o] stopien ogrzewania — rys. 6.
][ stopien ogrzewania —rys. 7.

5. Wylaczanie urzadzenia
Aby wylaczy¢ urzadzenie, nalezy przekreci¢ przelacznik w pozycje
,,0”.Po wylaczeniu ogrzewania wentylator powinien pracowac jeszcze
przez 3 minuty.

6. Regulacja temperatury
Poprzez regulacje pokrgtlem sterujacym termostatu (rys. 8 str2 .)
mozna regulowaé temperatur¢ w pomieszczeniu. Po osiggnigciu
zadanej temperatury, termostat automatycznie wylaczy elementy
grzejne. Wentylator nadal bedzie pracowal, aby urzadzenie si¢ nie
przegrzato. Gdy temperatura spadnie ponownie ponizej ustalonego
poziomu, elementy grzejne zalacza si¢ samoczynnie.

7. Wytacznika termiczny ,,RESET” (9 EPB).
Aby podnies¢ poziom bezpieczenstwa, w urzadzeniu znajduje sig¢
wbudowany wylacznik termiczny, ktéry automatycznie wylacza
zasilanie grzalek po przekroczeniu bezpiecznej temperatury. W
przypadku jego zadziatania urzadzenie nalezy wystudzi¢ i znalez¢é
powdd wylaczenia. Nastgpnie  nalezy, za pomoca cienkiego
przyrzadu, wcisnaé przycisk ,,RESET” (rys. 8.) w celu odblokowania
wylacznika termicznego. W sytuacji, gdy nagrzewnica nie daje sig
zalaczy¢, nalezy skontaktowac sig ze sprzedawca lub autoryzowanym
punktem serwisowym.

8. Okresowe sktadowanie.
Gdy przez dluzszy czas nie uzywamy urzadzenia, przed schowaniem
nalezy go wyczysci¢, przedmuchujac wngtrze sprgzonym
powietrzem. Urzadzenie nalezy trzyma¢ w miejscu suchym, czystym.
Przed ponownym uzyciem skontrolowaé czy przewdd elektryczny nie
jest uszkodzony. W przypadku jakiejkolwiek watpliwo$ci prosimy o
kontakt ze sprzedawca lub autoryzowanym punktem serwisowym.

9. Kontrola dziatania.
Co najmniej raz w roku urzadzenie nalezy dostarczy¢ do serwisu w
celu dokonania przegladu technicznego. Jakikolwiek przeglad czy
naprawg, moze wykonywac tylko przeszkolony iupowazniony przez
producenta personel

10. ROZWIAZYW ANIE PROBLEMOW

RODZAJ USTERKI POWOD

ROZWIAZANIE

Silnik pracuje, ale urzadzenie nie grzeje

Zadziatat bezpiecznik termiczny
Uszkodzony termostat
Uszkodzony przekaznik
Uszkodzony element grzejny

Weisna¢ przycisk ,,RESET” po schtodzeniu
Wymieni¢ termostat

Wymieni¢ przekaznik (modele na 400 V)
Wymieni¢ element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzalki rozgrzewaja si¢ Uszkodzony silnik

Zablokowany wentylator
Uszkodzony wylacznik

Wymieni¢ silnik
Odblokowac¢ / wyczysci¢ wentylator
Wymieni¢ wylacznik

Cate urzadzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wylacznik

Sprawdzi¢ podiaczenie zasilania
Wymieni¢ wylacznik

Zmniejszony przeplyw powietrza
Uszkodzony silnik

Zanieczyszczony kanat powietrzny

Udrozni¢
Wymieni¢ silnik
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PT Adverténcia: Ler atentamente o manual de instrucdes antes
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamento ou antes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves lesoes,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

1. INFORMACOES SOBRE A SEGURANCA

Este aparelho foiconcebido para o aquecimento de locais fechados
como por exemplo armazéns, lojas, residéncias. Modelos de poténcia:
2; 3; 3,3; kW ndo sdo destinados para funcionar em estufas e nos locais
de construgdo. O aparelho foi construido segundo as Directivas
2006/95/EC, 2004/108/EC com as normas harmonizadas: EN 60335-1,
EN 60335-2-30.

Adverténcia:O aparelho nao deve ser posicionado imediatamente
debaixo de uma tomada elétrica.

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou pessoas que
ndo t&ém nenhuma experiéncia ou conhecimento do equipamento, a
menos que seja feita sob supervisdo ou de acordo com instrucdes de
utilizagdo de equipamentos fornecidos pela pessoas responsdveis pela
sua seguranga.

Deve prestar aten¢do as criancas para que ndo brinquem com o
equipamento.

. =Nao cobrir o aparelho pois isso pode causar
superaquecimento.

®Ndo utilizar este aparelho perto de lavabos, banheiras, duchas ou
piscinas. O contacto com a dgua pode causar um curtocircuito ou um
choque elétrico.

®A distancia minima a ser mantida dos materiais inflamdveis é de
0,5m. Nunca usar o aparelho em locais com presenga de gasolina,
solventes, tintas ou outros vapores altamente inflamaveis ou muito
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

eManter o aparelho fora do alcance de criangas e animais.

eAlimentar o aparelho somente com a corrente elétrica respeitando a
voltagem e a freqiiéncia especificadas na placa de dados técnicos.

eUsar somente extensoes elétricas com trés fios devidamente
conectadas a terra e de dimensao adequada.

®Desligar o aparelho da rede elétrica quando nao estiver em uso.

®Caso o aparelho for deixado temporariamente em condi¢des ndo
muito seguras, impedir que seja usado e de qualquer forma desliga-
lo sempre da tomada elétrica.

eAntes de iniciar qualquer tipo de trabalho de manutencéo, limpeza
ou conserto do aparelho, desligd-lo imperativamente da tomada
elétrica.

2. DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

eRemover todos os materiais usados para a embalagem do aparelho
destinada ao transporte.

eRetirar todos os artigos da caixa.

®Para o transporte sirvem as alcas no. 1, des. 1.2.3

¢0 aparelho tem que ser transportado na embalagem original com
protecoes.

3. DESCRICAO DOS COMPONENTES
Ver desenhos 1-2-3 Pdg. 2

1) Alga
2) Termostato

8) Grade traseira de protecdo
9) Cabo de alimentagio

3) Grade de protegdo ant. 10) Base

4) Resisténcia 11) Ventilador

5) Carcaga 12) Motor

6) Seletor 13) Tomada elétrica de 3 fases

7) Passador-retentor do fio

4. Depois de ligar o aparelho

ADVERTENCIA: Antes de ligar o aparelho [e preciso ler
atentamente as instrucdes sobre seguranca. Isso permitira o uso
correto do aparelho.

Verificar se o cabo de alimentagdo ndo estd danificado de alguma
maneira. Se o o cabo de electrico de ligacao for danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou uma assisténcia técnica especializada
ou por uma pessoa qualificada, a fim de evitar o perigo. Verificar se
as caracteristicas elétricas da tomada elétrica correspondem aquelas
descritas no manual de instru¢des ou na placa com os dados do
aparelho.
Posicionar o aparelho horizontalmente. Verificar se o seletor estd na
posicdo “0” fig. 4.
Ligar o caboo de alimentacéo a rede elétrica. Girar o seletor, a cada 5
segundos, na posi¢do adequada.
ofig.5 - somente a ventilagcdo
*fig.6 - primeiro grau de aquecimento
ofig.7 - segundo grau de aquecimento

5. Modo de desligar o aparelho
Colocar o seletor na posi¢@o 0. Depois de desligado o aquecimento, o
ventilador deve ainda funcionar por mais 3 minutos.

6. Modo de regular a temperatura
Girando o botdo controlador do termostato (fig.8-Pdg.2) é possivel
regular a temperatura do ambiente. Quando a temperatura
selecionada € atingida, o termostato desliga automaticamente as
resisténcias. O ventilador continuard funcionando para evitar
superaquecimento do aparelho. Quando a temperatura cair abaixo do
nivel definido, as resisténcias acendemautomaticamente.

7. Interruptor térmico “RESET” (9 EPB).
Para aumentar o nivel de seguranca o aparelho tem embutido um
interruptor térmico que automaticamente desliga as resisténcias
quando a temperatura segura € ultrapassada. Se esse dispositivo entrar
em funcionamento, € preciso esfriar o aparelho e procurar a causa do
desligamento. Depois presionaro o botdo .RESET. (Fig. 8§) com um
objeto pontiagudo para desbloquear o aparelho. Caso ndo seja
possivel ligar de novo o aparelho € preciso contatar o vendedor ou um
servico de assisténcia.

8. Armazenagem tempordaria
Se o aparelho nao for utilizado por um certo periodo, antes de guarda-
lo, é preciso limpé-lo com o ar comprimido. Guardi-lo em ambiente
seco e limpo. Quando o aparelho voltar a ser utilizado, verificar
sempre o estado do cabo elétrico; se houver quaisquer dividas é
preciso entrar em contato com o vendedor ou uma assisténcia técnica.

9. Controle de funcionamento
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um servigo autorizado
para fazer uma revisdo técnica. Somente o pessoal especializado e
autorizado pelo fabricante poderd uma revisdo ou um conserto.

10. ___INDIVIDUACAO DOS DEFEITOS

DEFEITO CAUSA

REMEDIO

O motor funciona, mas o aparelho ndo aquece

Relé quebrado

O fusivel térmico funcionou
Termostato quebrado

Resisténcia danificada

Pressionar o botdo RESET depois de esfriar
Substituir o termostato

Substituir o relé (modelos para 400V)
Substituir a resistencia.

O motor ndo funciona, mas as resisténcias se
aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador
Substituir o interruptor

O aparelho todo ndo funciona

O circuito interrumpido
Interruptor danificado

Verificar a ligagdo a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida

Liberar a passagem

Motor com defeito

Substiuir o motor
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RO IMPORTANT!!! Recomandim citirea in mod aminuntit a textului
instructiei inainte de punerea fin functiune, repararea sau curiitirea
dispozitivului. Folosirea necorespunziitoare a incilzitorului de aer poate cauza
riniri grave, opiriri, elecrocutiri sau poate cauza incendii.

1. Instructie de siguranta.

Acest dispozitiv este destinat folosirii in spatii inchise, ca de exemplu in depozite,
magazine, locuinte. Modelele avand puterea: 2; 3; 3,3; kW nu sunt recomandate pentru
a fi folosite in sere sau pe terenuri de constructie. Dispozitivul este realizat in
conformitate cu directiva 2006/95/EC, 2004/108/EC impreuna cu normele: EN 60335-
1, EN 60335-2-30.

AVERTISMENT! A nu se plasa dispozitivul in apropierea imediata a prizei. Nu
atingeti elementele din interiorul dispozitivului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre care copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de catre persoanele care nu au experientd sau
nu stiu sa foloseascd aparatul, dacd nu au fost instruite in aceastd privinta de catre
persoanele raspunzatoare de siguranta lor.

Trebuie sa supravegheati copiii, sa nu se joace cu aparatul.

0@-A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe timpul functionarii
deoarece  existd
(infierbantarii).

*A nu se folosi dispozitivul in apropierea locurilor cu umiditate, ca de
exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor cu apa, cazilor, dusurilor,
bazinelor de inot. Contactul cu apa poate cauza scurt circuit sau
electrocutare.

pericolul  incalzirii excesive a acestuia

eDispozitivul trebuie tinut la distantd de materiale inflamabile.
Distanta minima de sigurantd este de 0,5m. Nerespectarea acestei
reguli poate cauza incendiu.

®A nu se folosi dispozitivul in Incéperi cu praf precum si in incaperi
in care se afld benzind, dizolvanti, vopsele alte substante sau
materiale usor inflamabile. Dispozitivul, functionand in astfel de
conditii poate cauza explozii ale substantelor amintite.

eDispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perdelelor sau a altor
materiale textile pentru a evita aprinderea acestora.

®Este de cuviintd a se pastra o atentie deosebitd in cazul in care in
apropierea dispozitivului pus in functiune se afla copii sau animale.

eDispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursd de tensiune
conform cerintelor de pe tablita.

ePentru conectare a se folosi numai cablu electric, cu impamantare,
pentru a evita in cazul unei avarii electrocutarea.

*A nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin scoaterea
stecherului din prizd. Dispozitivul trebuie ricit cu ajutorul
ventilatorului.

en timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie deconectat de la
curentul electric (scos din prizd) ca sa nu cauzeze avarii neasteptate.

efnainte de scoaterea dispozitivului din carcasd, a se verifica in mod
obligatoriu daca stecherul este scos din priza. Elementele interioare
pot fi sub tensiune.

2. Despachetare si transport.

eDupd deschiderea cartonului scoateti dispozitivul din interior
precum si toate obiectele folosite pentru asigurarea dispozitivului in
timpul transportarii.

eDaci dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imediat persoana de la
care dispozitivul a fost cumparat.

ein scopul mutirii dispozitivului dintr-un loc in altul folositi méanerele
nr.1 des.1,2,3 pag.2

eDispozitivul trebuie transportat in ambalajul original, impreuna cu
obiectelede asigurare.

3. Descrierea elementelor produsului.

Vezi desenele 1-2-3. pag. 2

1) Maéner 8) Grilaj spate

2) Termostat 9) Cablu
3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element incalzitor 11) Ventilator
5) Carcasa 12) Motor
6) Comutator 13) Stecher
7) Orificiu pentru trecerea cablului

4. Pornirea dispozitivului

AVERTISMENT!!! inainte de pornirea dispozitivului rugim a se fi
cunoscut cu atentie instructia de siguranta pentru ci numai in acest
fel dispozitivul va fi folosit in mod corespunzitor.

Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deteriorat. Pentru a evita
orice pericol, daca cablul de alimentare montat la aparat a suferit
deteriordri, trebuie schimbat ntr-un centru specializat in reparatii.
Repararea aparatului poate fi efectuatd numai de catre personalul
calificat.

Trebuie verificat, de asemeni, dacd parametrii electrici ai sursei de
alimentare sunt corespunzaitori cu datele tehnice din instructie sau
celor aflate pe tablita dispozitivului.
Asezati dispozitivul in picioare. Verificati dacd comutatorul se afld in
pozitia ,,0” des. 4. Conectati dispozitivul la reteaua de energie
electrica. Rotiti comutatorul in mod succesiv la distante de 5 secunde
la pozitia corespunzatoare:

eNumai ventilator — des. 5.

o] fazd de incalzire — des. 6.

o]l faza de Incalzire — des. 7.

5. Deconectarea dispozitivului
in scopul deconectirii dispozitivului, pozitionati comutatorul la
pozitia ,,0”. Dupa stingerea Incalzirii ventilatorul trebuie sa
functioneze inca 3 minute.

6. Regularea temperaturii
Prin regularea cu ajutorul butonului termostatului (des.8 pag. 2)
temparatura poate fi regulatd in incépere. Dupd obtinerea unei
anumite temperaturi, termostatul deconecteaza in mod automat
elementele de incdlzire. Ventilatorul va functiona mai departe, pentru
ca dispozitivul sa nu se incilzeascd in mod excesiv. in momentul in
care temperatura scade din nou sub nivelul stabilit, elementele
incalzitoare se conecteaza automat.

7. intrerupatorul termic ,,RESET” (9 EPB).
Pentru a ridica nivelul de siguranta in dispozitiv se afld incorporat un
Intrerupator termic, care intrerupe in mod automat alimentarea
rezistentelor dupa depasirea temperaturii de sigurantd. In cazul in care
acesta Incepe sa functioneze raciti dispozitivul si aflati care este
motivul opririi dispozitivului. Apoi, cu ajutorul unui instrument
subtire apdsati butonul ,,RESET” (des.8) In scopul deblocarii
intrerupatorului termic. in cazul in care incalzitorul nu poate fi pornit,
contactati vanzatorul sau un punct service autorizat.

8. Magazinare temporara.
Atunci cénd nu folosim dispozitivul un timp indelungat, inainte de a-1
depozita, acesta trebuie curatat, introducand aer comprimat in
interiorul sau. Dispozitivul trebuie tinut in loc uscat, curat. Inainte de
refolosire asigurati-va c¢i cablul nu este avariat. In cazul in care veti
avea indoieli rugdm a va contacta cu vanzdtorul sau un punct service
autorizat.

9. Verificarea functionarii.
Dispozitivul trebuie verificat Intr-un punct service autorizat cel putin
o data pe an. Orice verificare sau reparare poate fi realizatd numai de
catre un personal instruit §i autorizat de cétre producator.

10. REZOLVAREA PROBLEMELOR

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL SOLUTIA
Motorul functioneaza, dar dispozitivul nu da Functioneaza intrerupétorul termic Apasati butonul ,,RESET” dupa racire
caldura Termostatul avariat Schimbati termostatul

Transmitatorul avariat
Elementul incélzitor avariat

Schimbati transmitatorul (modele la 400 V)
Schimbati elementul incalzitor

Motorul avariat
Ventilatorul blocat

Motorul nu functioneaza, dar rezistentele se
ncalzesc

Intrerupitorul defect

Schimbati motorul
Deblocati / curatati ventilatorul
Schimbati intrerupdtorul

Intregul dispozitiv nu functioneaza
Intrerupator defect

Pauza in circuitul electric

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupatorul

Circuitul de aer redus

Motorul defect

Canalul de aer murdar

Desfundati
Schimbati motorul
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RU BHUMAHHME!!!
MHCTPDYKIMH Tepel  3almycKOM, pPEeMOHTOM WJIHM 4YHCTKOH ycTpoiicTsa.
Herlpamml,}loe HCIOJIB30BaHHE TOAOIpeBaTe il BO3yXa MOKET INPHBECTH K
CepLe3HBIM  paHaM, 0KO0raM, NOPAKEHHIO IJICKTPHYECKHM TOKOM HJIHM MOJKET
OBITH MPUYHHOIT MOKapa.

"pOC“M BHHUMATE/IbHO MPOYHMTATH CO/AepPKaHUe

1. MHCTPYKIWS 110 TEXHHKE Ge30TaCHOCTH

3T0 yCT'pO"/‘ICTBO TPeAHA3HAYCHO [JIA HCIIOJB30BaHUA B 3aKPBITBIX  TMOMEIICHUAX,
TaKUX KaK CKJIa[bl, MarasuHsl, uible 10Ma. Mojaen MOHOCThI0: 2, 3, 3,3 kBT He
NpeIHa3sHa4YCeHbl I paGOTbl B TEIUIMUAX M Ha CTPOUTECIIBHBIX IUIOLIAJKAX.
VYerpoiictBo  coorBerctByeT  ampektuBam  2006/95/EC,  2004/108/EC  n
cornacoBaHHbIM ¢ HUMH cTagapraM EN 60335-1 u EN 60335-2-30.
BHUMAHME!!'He ycTaHaBIMBaTh YCTPOWCTBO  HEMOCPEJACTBEHHO  MOJX
J1eKkTpuyeckoii po3detkoii. He mnpukacathess KO BHYTPEHHHM 3JeMEHTAM
ycTpoiicTBa.

He paspemaiite mosib30BaThCs MPUOOPOM AETSAM M JIMIAM C OrPaHMYCHHBIMI
(1’)"3“'—[6CKV[MM, MaHyaJIbHbIMU U YMCTBEHHBIMHU BO3MOKHOCTAMHM, HE UMEIO LLIMM OIIbITa
M YMEHHS, JI0 TeX TOp, NMOKa OHU He OyNyT 00yueHbI 1 03HAKOMIICHbI ¢ HHCTPYKIMEH
no skcrutyatauun mpubopa. He MO3BONISIHTE JETAM MOJB30BATHCS HITH
HrpaTh IPHOOPOM.

Cpoxk skcrutyaTaiuu - 5 aet. [apanrtus - 1 rog

. —-He npukpbIBaTh M He 3aKpBIBaTh YCTPOMCTBO BO Bpems
PpaboThL, OCKOJIBKY MOKETh IIPOU30UTH €r0 Meperpes.

eHe uCIONB30BaTh YCTPOWMCTBO BONM3H MECT C IOBBIICHHOM
BJIAXKHOCTBIO, TAKMX KaK BOJIOEMbI, BaHHbBIC, JyIICBbIC, OACCEHHBI.
KoHTakT ¢ BOXOH MOXKET BBI3BATH KOPOTKOE 3aMBIKAHHE MU
HOpPa’KeHHE DTEKTPUUECKIM TOKOM.

®YCTPONCTBO He NODKHO HAXOIMUTHCSA BOJIM3U FOPIOUUX MaTepHAIIOB.
MunumanbHoe Oe3omacHoe paccrosuue - 0,5 m. HapymieHue
9TOTO MPABUIIA MOKET BBI3BATh IOXKAP.

eHe wcnomnb30BaTh HarpeBaTellb B 3aNbUICHHBIX ITOMEHICHHAX, a
TaKKe B MOMEIICHMSX, IN€ XPaHATCI OEH3UH, PacTBOPHTENH,
KpacKd WIM APYTHe HCIApSIONIMEcs JIETKOBOCIUIAMEHIIONINECS
Marepuaibl. PaboTaromee ycTpoiCTBO MOXET NPUBECTH K B3PHIBY
9TUX BEIECTB.

eHe ycranaBmuBaTh IOJOTrpeBaTeNb BOIM3H 3aHaBece M OPYTUX
TEKCTWIbHBIX MAaTEPHAJIOB, YTOOBI H30€XKaTh HX BO3TOPAHHSI.

oCrieryer coO0aTh OCOOEHHYIO OCTOPOXHOCTb, €CIM BOIU3M
PpaboTaloIIero ycTpoicTBa HAXOAATCA ACTH MU )KUBOTHEIE.

®YCTPOHCTBO CleAyeT MOAKIIOYATh TONBKO K TAKUM HCTOYHHKAM
HAaIpPSDKEHHSI, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUSAM, yKa3aHHBIM
Ha IIUTKE.

o/ MOKIIIOYEHHS CIIETYeT HCIOJIB30BATh TOJBKO JJICKTPUUCCKHE
NpoBOJAa C 3a3eMIICHHEM, 4YTOOBI B cilydae aBapuu H30ekKaTh
HOPaKEHUS DIIEKTPHIECKAM TOKOM.

eHenb3st BBIKIIOUATh YCTPOMCTBO, BEIHUMAS ITEIICEIbHYIO BUIIKY U3
poserku. Ilepen BBIKIIOYEHHEM YCTPOICTBO JOJDKHO OXJIAIUTHCS
PpabOTAOIMM BEHTUIATOPOM.

eKorza ycTpoicTBO He HCIOIB3YeTCsl, OHO TOJDKHO OBITH OTKIIOUEHO
OT DJIEKTPOCETH C LENbI0 H30eKAHMS BO3MOXKHBIX MOBPEKICHUH.

e[lepen CHATHEM KOpIyca YCTpPOWCTBa HEOOXOAMMO IPOBEPUTH,
BBIHYTA JIM IITETICENIbHAsT BUIKA U3 PO3ETKH. BHyTpeHHHE 2IeMeHT B
MOTYT HAXOIHUTHCSI O HAMIPSDKCHHEM.

2. PacnakoBka U TpaHCHOPTHPOBKA

e[lociie BCKPBITHS YIIAKOBKU BBIHYTH YCTPOWCTBO M BCE DJIEMEHTBHI,
HCHOJI30BAaHHbIC JJIS €r0 3alIUTHI BO BPEeMsI TPAHCIOPTUPOBKH.

®B ciydae, eciaM YCTPOMCTBO KaKETCs MOBPEKICHHBIM, COOOIIUTH
006 3TOM IPO/1aBITy, y KOTOPOTO OHO OBIIO KyTUIEHO.

o]y IepeHOCKHU yCTpOoicTBa citysxart pyuku 1, puc. 1, 2, 3 Ha cTp. 2

®YCTPOICTBO JJOJDKHO TPAHCHOPTHPOBAThCS B (haOpHUHON yHaKoBKe,
BMECTE C 3aIlJUTHBIMU JJIEMEHTaMHU.

3. IlepeueHs 31eMeHTOB ycTpoiicTBa
Cwmortpu puc. 1, 2, 3 Ha cTp.2

1) Pyuxa

2) Tepmocrar

3) Ilepennsas pemerka

4) Harpesarenb

5) Kopmyc

6) Ilepexmrouarens

7) BBox kabens

4. Bruitouenue ycrpoicrsa

BHUMAHMUE!!! [lepen BKJII0YeHNEM NOAOrPeBaTe/Isl IPOCUM

BHUMATE/ILHO MPOYHTATE HMHCTPYKIMIO IO TEXHUKe (e30MacHOCTH,

YTO MO3BOJIMT NP ABHILHO IKCILIyaTHPOBATH YCTPOHCTBO.

Crenyer yOenuThest B TOM, 4TO NIPOBOJ IMUTaHHA He MoBpexzieH. Eciu

MHTAIONINH IPOBOJ OyIeT HOBPEKIEH, TO, 4TOOBI N30ekKaTh aBapHUHHBIX

CHTYyalHii, €ro 3aMeHy He0O0X0AUMO IOPYUYHTD CIEIIHAIHCTaM.
PeMoHT IprOOpa MOTYT BBINONHATH TOJIBKO KBATH(HIPOBAHHBIC
crienuanucTel. HempaBuiibHO BBINOTHEHHBIH PEMOHT MOJKET CO3/1aTh
CepBE3HYI0 yIpo3y I nojbk3oBaTens. Clienxyer yOenurscs B TOM,
YTO MapaMeTPhl HCTOYHUKA MUTAHUSA COOTBETCTBYIOT TEXHUUECKHM
JAHHBIM, IPUBEICHHBIM B HHCTPYKIMH WM HA IIUTKE yCTPOUCTBA.
Y cTaHOBUTH NOJI0TPEBATeNb B BEPTHKAILHOM IOJI0KEHHUU.
IIpoBepuTh, 4YTOOHI IEPEKIIOIATENb ObLT YCTAHOBIICH B IIOJI0KEHUU
«0» (puc. 4). [Toaxmo4YuTh YCTPOUCTBO K IEKTPUYECKOM CETH.
TloBepHyTH HOCTEIOBATENBHO NEPEKIIIOYATEND C 5-CEKyHIHBIMHI
HepephIBaMy, yCTaHABIIMBAs €70 B HYXKHOE IIOJIOKEHHE:
®pEXUM BEHTWISITOPA — pUC. 5
] creneHp HarpeBaHus — puc. 6
][] crenens HarpeBaHus — puc. 7

5. Belxirouenue ycrpoiicTea
YTo0BI BBEIKIIOUUTH YCTPOUCTBO, CIELyeT YCTAaHOBUTH
nepexioyaTess B nojoxenue «0». Ha 3 MunyTHI iepen
BBIKIIIOUCHHEM HarpeBaTells ClieqyeT NepeKIIOUUTh ero Ha PEKHM
BEHTHILITOpA.

6. PerymipoBaHue TeMIepaTypsl
IToBopauuBas pyuky Tepmocrara (puc. 8 Ha CTp. 2), MOKHO
peryImpoBaTh TeMIeparypy B nomeruenuu. [lo goctimxeHnn
3a7aHHOI TeMIepaTypsl TEPMOCTAT ABTOMATHYECKH BBIKIIOYUT
HarpeBarolIue 3JIeMeHTbl. Bentusatop aanee Oyzaer padoraTh, 4TOObI
n30exkaTh meperpesa ycrpoiicrsa. Korna Temneparypa CHU3HTCS
HIDKE 33[JaHHOTO YPOBHsI, HATPEBAIOIIUE JIEMEHTHI BKIIOYATCS
ABTOMaTHYECKH.

7. Tepmuueckuit npenoxpanurens ,,RESET” (9 EPB).
JU71s TOBBIICHNST YPOBHS 0€30IIaCHOCTH HarpeBaTeNb 000pyJ0BaH
TEepMUUYECKUM IPeJOXPaHUTeIeM, KOTOPbIH aBTOMaTHYECKH
OTKJIIOYAEeT NMUTaHNe HarpeBarteleil B ciyyae neperpesa. Ecin
cpaboTai TepMUUECKHI IPEIOXPAHHTENb, HEOOXOAUMO AaTh
YCTPOUCTBY OXJAIUThCS U HAUTH NPUYHHY BBHIKIIOUCHHS. 3aTeM
CHOBA BKJIIOYHTH Harpesarenb HaxaTueM kHonku «<RESET» (puc. 8),
HCTIONB3YSI U1 3TOTO JIF000H ocTphIit IpeaMer. Ecii mogorpesarens
He BKJIIOYAETCs, CIIEAYET OOPATUTHCS K MPOJABIY WM B
aBTOPH30BAHHBII CEPBUCHBII MyHKT.

8. BpemenHoe xpaHenue
Eciu ycTpoiicTBO He HCIIONIB3yeTCS B TEUEHUE JUIUTEIBHOTO
BpEMEHH, IPEXK/Ie YeM yOpaTh ero Ha XpaHeHHe, HEOOX0IUMO
IPOU3BECTH €TI0 OUHCTKY, IPOTyBasi BHYTPHU CKATHIM BO3LYXOM.
YCTpOHCTBO ciielyeT XpaHUTh B CyXOM YHMCTOM nomenieHuu. [lepen
Ha4aJIOM 3KCILTyaTaluy IPOBEPUTD, HE MIOBPEXKIECH JU MPOBOJ
nuTaHus. B ciydae kakux-1mbo coMHeHui cexyeT
CKOHTAKTHPOBATHCS C IIPOAABLIOM UM aBTOPH30BAHHBIM CEPBHCHBIM
ITyHKTOM.

9. Iepuoanueckuit ocMOTp
MuHIMYM pa3 B TOJy ClIeyeT IPOU3BECTH TEXHHIECKHI OCMOTp B
aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM IyHKTe. Kakue-1moo 0ocMOTpEI 1
PEMOHTBI MOXET POU3BOAUTH TOJIBKO 00YUCHHBIH 1
YIOJIHOMOYEHHbII IPOU3BOIUTEIEM IEPCOHATL.

8) 3anHas pererka
9) IIpoBox nutaHus
10) OcnoBanme

11) Bentunsatop

12) Burarens

13) Bunka

10.  YCTPAHEHHME BO3MOXXHBIX HEIIOJIAJIOK

BUJ HEUCIIPABHOCTH P MYUHA

YCTPAHEHUE

JlBuraress paboTaer, HO yCTPOWCTBO HE
rpeer Ileperopen TepmocTar

IoBpexneno peine

Cpaborai TepMHIECKUN IPeJOXPAHHUTEIb

IloBpexieH HarpeBaloUil JIEMEHT

TTocne oxnaxaenus Haxarb KHONKY «<RESET»
3aMEeHUTh TEPMOCTAT

3amenuTs pene (mozaemu Ha 400 B)

3aMeHUTh HarpeBaIOMIMiA JJIEMEHT

JlBurarens He paboTaeT, a rpenKu
HarpeBaroTCs

IoBpexneH nBurarenb

3a07I0KMPOBaH BEHTHIIITOP
IToBpex/ieH BbIKIIIOYATENb

3aMeHUTh IBUTATEIh
OT6I0KHPOBATH/TIPOYUCTUTH BEHTHILITOP
3aMEHUTH BHIKIIOYATEh

He neiictByer Bce ycTpoicTBO

Pa3peIB anexTprueckoil nenu
IToBpesxieH BBIKIIIOYATENb

HpOBepI/ITB TOAKITFOYCHUEC IMTUTAHUA
3aMEHUTD BBIKIIOUATEIb

‘VYMeHbIIEHHBI I TOTOK BO3AYyXa
TToBpexieH nBuraresb

3arpsi3HeH BO3IYyIIHBIN KaHa

IIpouunctuts
3aMEHUTD JIBUraTellb
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SE VIKTIGT!!!: Lis denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till niitet, siitts i gang eller innan nagon
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara hélsoskador och valla brand.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

Denna anordning ir tillverkad for att anvianda i stingda utrymmen,
till exempel: lager, affirer och hus . Modeller 2 kW, 3 kW, 3,3 kW é&r
inte avsedda for att anvindas i vixthus eller pa byggnadsplats.
Anordningen motsvarar krav i direktivet 2006/95/EC, 2004/108/EC och
93/68EEC i enlighet med normer EN 60335-1, EN 60335-2-30.

OBS! Placera icke anordningen direkt under ett vigguttag.

De inre anordingselementen far ej vidroras!

Den hér utrustningen &r inte avsedd att anvidndas av personer (inklusive
barn) med begriinsat fysisk, sensorisk eller mental forméga, inte heller
av personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen.
Sévida det sker under overvakning eller enligt instruktioner for
utrustnings anvindning som tillhandahalls av personer som ir ansvariga
for deras sikerhet.

Bor vara uppmirksamma pa barn att inte leka med utrustningen.

. —Tick inte anordningen nér den r i drift eftersom den kan
Overhettas

eDet ir forbjudet att anvinda anordningen pa fuktiga platser dvs. i
nérheten av vattenbehallare, badkar eller basing. Kontakt med
vatten kan leda till kortslutning eller till en elektrisk chock

eSikerhetsavstandet pa minst 0,5 m mellan apparaten och
brinnbara dmnen skall respekteras annars uppkommer brandfara

eMan fir ej anvinda apparaten i rum dir luften dr blandad med
bensin, 16sningsmedel, firger eller andra brandfarliga &mnen. Det
finns risken att dessa dmnen ska expoldera nér anordingen ir i drift.

eMan far ej anvinda apparaten i nirheten av gardiner eller andra
textilier for att undvika brand

oVar sirskilt fosiktig om det finns barn och djur i nérheten nér
apparaten 4r i drift.

eAnordningen bor anslutas till ritt ndtspanning i enlighet med
marskyltens uppgifter

eAnvind bara tretradig forlingningskabel med jordledning for att
undvika elektrisk chock

eSting inte av anordningen genom att dra ut stickproppen.
Anordningen skall forst kyllas ner med flikten.

eNir anordningen inte ér i drift koppla den fran elektricitet for att
undvika eventuella skador

eKontrollera om stickproppen dr avkopplad innan du tar bort
anordningens hus, darfor att de inre elementen kan vara
spanningforande

2. UPPACKNING och TRANSPORT

oTa bort alla material som anvinds som uppackningsmaterial for
leveransen.

*Om virmeanordningen verkar vara bristfillig, kontakta
forsdljaren

eAnvinda handtag nr 1 rikt. 1,2,3 sid. 2 till att transportera
anordningen

eAnordningen skall transporteras i den originala packningen
tillsammans med. alla sdkringar

3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1-2-3 pa sidan 2

1)  handtag 8) elkabel

2)  termostat 9) bakre galler
3)  frdmre skyddsgaller  10) grundplat
4)  viarmeelement 11) flakt

5)  hus 12) motor

6)  strombrytare 13) elplint

7)  kabelpress

4. DRIFT
VARNING!!! Lis och forsta sikerhetsanvisninigen fore installation
for det moliggor att anviinda anordningen pa ett riitt sitt

Kontrollera alltid att den flexibla slangen ir inte skadad. For att
undvika fara om nétkabeln dr skadad, bor det anges i tillverkarens eller
specialiserad reparation anldggning eller av ansvarig kvalificerat
person.
Prova att elkillarens parametrar motsvarar anvisningens och/eller
upplysningsskyltens krav. Placera apparaten i ett vertikalt lige.
Kontrollera om omkopplare ér pa ,,0° rikt.4. Koppla anordningen till
nétet.
Vrid av knappen var 5 sekunder till det 6nskade liget:
ebara flikten — rikt.5
o] virmegrad — rikt.6
o]l virmegrad — rikt. 7
5. AVKOPPLING
Lat flikten vara i drift for tre minuter innan Ni avstinger
apparaten. Vrid knappen till lige .0.Efter virmeanordningen har
avstingt flidkten skall vara fortfarande i drift atminstone 3 minuter.
TERMOVAKT
Genom att vrida styrknappen (rikt.8 sid.2 ) ni kan reglera
rumstemperaturen. Efter den 6nskade temperaturen har uppnatts,
slar termostaten automatiskt av. Flidkten fortsitter att vara i drift for
att skydda utrustningen mot dverhettning. Nir effektenheten kylts ner
virmeelementer aterstills automatiskt.
VARMEKONTAKT ,RESET“ (9 EPB).
Apparaten har en inbyggd sidkerhetsanordning som automatiskt
kopplas av om apparaten av nagot skil har blivit 6verhettad. Da
skall man limna apparaten for att kylla den ner innan ni letar efter
felet. Tryck pa .RESET.-knappen (rikt.8) med hjilp av en liten
tryckpunkt med. Syfte att aterstilla apparaten. Om felet kvarstar,
kontakta siljaren eller en auktoriserad service- verkstad.
PERIODISKT LAGER
Om ni inte anvider apparaten, den skall vara rengdras med. att blasa
ren med. torr tryckluft under reducerat tryck. Lagra apparaten pa ett
torrt stille och skydd mot damm. Nir Ni tar apparaten i bruk igen,
kolla att elkabeln ir icke skadad. Om Ni har nédgra tvivel om
apparatens skick, kontakta en auktoriserad service-verkstad.
9. KONTROLLBESIKTNING
Apparaten maste besiktigas atminstone en gang i aret. Endast
specialiserad och auktoriserad personal far utfora nagon typ av
underhéllsingrepp eller ndvindig rengdring pa apparaten.

o

=

*®

10.  FELSOKNING

PROBLEM ORSAK

ATGARD

Motoren ér i drift men vdrmer inte
Skadad termostat

Automatsékring har verkat

.Tryck pa ,,RESET” knappen efter kyllningen
Byt termostat

Skadat reld Byt reld (modeler 400V)
Skadat virmeelement Byt virmeelement
Skadad motor Byt motor

Motoren &r avkopplad men virmeelementer hettas Blockerad flikt Rengor flakt
Skadad strombrytare Byt strombrytare

Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets

Skadad strombrytare

Kontrollera nitanslutning
Byt strombrytare

Begrinsad luftgenomstromning

Felaktig motor

Fororenad luftledning

Gor genomtringlig
Byt motor
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SI POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
¢iS¢enjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzro¢i hude poskodbe,

opekline, elektri¢ni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

1. Varnostna navodila.

Ta naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih, na primer v

skladi$¢ih, trgovinah, domovih. Modeli z mo¢jo 2; 3; 3,3 kW niso

primerni za uporabo v rastlinjakih ali na gradbiS¢ih. Naprava je skladna

z Direktivo 2006/95/EC, 2004/108/EC, skupaj z usklajenimi standardi:

EN 60335-1, EN 60335-2-30.

OPOZORILO! Ne namestite naprave neposredno pod stensko

vti¢nico. Ne dotikajte se notranjih elementov naprave.
Ova oprema nije namenjena za koro§éenje od strane osoba
(ukljucujuéi decu) sa ograni€inim fizickim, ose¢ajnim ili psihickim
sposobnostima ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja
odnosno funkcioniranja opreme — u ovom slu¢aju moze to biti
izvrSeno samo pod nadzorom ili u skladu sa instrukcijama
kori§¢enja koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za
bezbednost. Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igrala
sa opremom.

-@-Ne pokrivajte naprave med njenim delovanjem zaradi
moznosti pregretja naprave.
eNe uporabljajte naprave v blizini vlaZnih mest, kot so vodni
zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo lahko povzro¢i kratek stik
ali elektri¢ni udar.
eNapravo morate pozicionirati dale¢ od gorljivih snovi. Minimalna
varnostna razdalja znasa 0,5 m. Neupostevanje tega navodila lahko
privede do poZara.
eNaprave ne uporabljajte v zapraSenih prostorih in takih, v katerih so
bencin, razred¢ila, barve ali druge lahko vnetljive hlapljive snovi.
Delovanje naprave lahko povzroci eksplozijo teh snovi.
oGrelnika ne smete uporabljati blizu zaves in drugih tkanin, da ne bi
povzro¢ili njihovega vnetja.
eSe posebej pazljivi morate biti, ko so v blizini delujoce naprave
otroci in Zivali.
eNapravo lahko napajamo samo z vira elektricne napetosti, ki
izpolnjuje zahteve, navedene na podatkovni plos¢ici.
®Za priklju¢itev morate uporabljati samo elektricni kabel z
ozemljitvenim vodom, da v primeru poskodbe ne bi bilo nevarnosti
elektricnega udara.
eNaprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete napajalni kabel iz
vti¢nice. Ventilator mora ohladiti napravo.
Ko naprave ne uporabljamo, moramo vti¢ izvle€i iz vti¢nice, da bi
preprecili nenamerne poskodbe.
ePred odstranitvijo ohi§ja naprave obvezno preverite, ali je vti¢
napajalnega kabla izvlecen iz vti¢nice. Notranji elementi so lahko
pod napetostjo.

2. Odstranitev embalaZe in transport.
*Po odprtju embalaZze vzemite ven napravo in vse predmete,
uporabljene za zavarovanje naprave med transportom.
eCe je naprava videti poskodovana, morate o tem takoj obvestiti
prodajalca, pri katerem ste napravo kupili.
®Za prenasanje naprave sluZzijo rocaji §t.1, risba 1,2,3, str. 2
eNapravo morate prevazati v originalni embalaZi
varovalnimi elementi.

3. Opis elementov izdelka.
Glej risbe 1-2-3, str. 2

skupaj z

1) Rocaj 8)  Zadnja resetka

2) Termostat 9)  Elektri¢ni kabel
3) Sprednja resSetka 10) Podnozje

4) Grelni element 11) Ventilator

5) Ohisje 12) Motor

6) Stikalo 13) Vti¢

7) Odprtina za kabel

4. Prikljucitev naprave

OPOZORILO!!! Prosimo, da pred prikljucitvijo naprave pazljivo
preberete varnostna navodila, da bi zagotovili pravilno uporabo
naprave.

Morate se prepricati, da elektri¢ni kabel ni kakorkoli poskodovan.
Ako ¢e se energijski neiskljuCujuci cev pokvariti, onda obavezno ja ga
zameniti kod proizvodaca ili u specijalisti¢koj firmi od strane
kvalificiranog lica da se pobegne opasnost.
Morate se tudi prepriCati, ali elektri¢ni parametri vira napajanja
odgovarjajo tehniénim podatkom v navodilih ali podatkom,
navedenim na podatkovni plos¢ici naprave.
Napravo postavite v stoje¢ poloZaj. Preverite, ali je stikalo v poloZaju
07 - risba 4. Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Nato v
razmaku 5 sekund po vrsti obrnite stikalo v ustrezen poloZaj:
eSamo ventilator — risba 5.
] stopnja ogrevanja — risba 6.
oIl stopnja ogrevanja — risba 7.
Izkljucitev naprave
Da bi izkljucili napravo, morate stikalo obrniti v poloZaj ,,0”. Po
izklju€itvi ogrevanja mora ventilator delovati $e 3 minute.
Uravnavanje temperature
S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risba 8 str. 2) lahko
uravnavate temperaturo v prostoru. Ko je doseZena Zelena
temperatura, termostat samodejno izkljuci grelne elemente. Ventilator
bo deloval naprej, da se naprava ne bi pregrela. Ko temperatura pade
pod Zeleno raven, se grelni elementi samodejno spet vklopijo.
Termi¢no varovalo ,,RESET” (9 EPB).
Da bi povecali raven varnosti, smo v napravo vgradili termi¢no
varovalo, ki samodejno izklaplja napajanje grelnih elementov po
prekoracitvi varne temperature. V primeru, ko varovalo izkljuci
grelnik, morate napravo ohladiti in poiskati vzrok izkljucitve. Potem
pa s tankim instrumentom pritisnite gumb ,,RESET” (risba 8), da bi
sprostili termi¢no varovalo. Ce grelnika ni mogode vkljuéiti, stopite v
stik s prodajalcem ali poobla$¢enim servisom.
8. Zacasno skladi$cenje.
Kadar daljsi ¢as ne uporabljate naprave, jo morate pred skladiS¢enjem
oCistiti in notranjost prepihati s stisnjenim zrakom. Napravo morate
hraniti na suhem in ¢istem mestu. Pred ponovno uporabo preverite,
ali elektri¢ni kabel ni poskodovan. V primeru kakr$nih koli dvomoyv,
prosimo, da stopite v stik s prodajalcem ali poobla$¢enim servisom.
9. Kontrola delovanja.
Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na servis na tehni¢ni
pregled. Vsakr$ne preglede in popravila lahko izvaja samo izSolano
osebje, ki ga je pooblastil izdelovalec.

e

.0‘

N

10. RESEVANIJE TEZAV

VRSTA NAPAKE VZROK

RESITEV

Motor deluje, toda naprava ne greje

Poskodovan rele

SproZilo se je termi¢no varovalo
Poskodovan termostat

Poskodovan grelni element

Po ohladitvi pritisnite gumb ,,RESET”
Zamenjajte termostat

Zamenjajte rele (modeli na 400 V)
Zamenjajte grelni element

Motor ne deluje, toda grelni elementi se segrevajo

Poskodovan motor
Blokiran ventilator
Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / ocistite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

ZmanjSan pretok zraka

Umazan zracni kanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenjajte motor
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SK DOLEZTE!! Pred zapnutim, opravou alebo Cistenim
spotrebi¢a sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahom
niavodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so spotrebi¢om
moze spodsobit’ tazké poranenia, popaleniny, drazy elektrickym
pridom alebo mozZe zapricinit’ poZiar.

1. Bezpecnostné pokyny.

Tento spotrebi€ je ureny pre pouZivanie v uzavretych miestnostiach,
ako su skladovacie priestory, obchody alebo domécnosti. Modely s
vykonom: 2; 3; 3,3; kW nie st ur€ené pre pouZivanie v sklenikoch a na
staveniskdch. Spotrebi¢ zodpovedd smernici 2006/95/EC, 2004/108/EC
spolu so zostladenymi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
UPOZORNENIE! Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny priamo pod
elektrickou zasuvkou v stene. Nedotykajte sa vnitornych casti
spotrebica.

Toto zariadenie nesmui pouZzivat osoby (vratane det) s obmedzeniami fyzic-
kych, zmyslovych alebo dusevnych funkcif a osoby, ktoré nemajui skisenosti s
pouZitim zariadenia alebo vedomosti o fiom, ibaZe pod dohl'adom alebo ak
budi zozndmené s pokynmi tykajicimi sa prevadzky tohto zariadenia osobami
zodpovednymi za ich bezpecnost'. Ddvajte si pozor, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

. =Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani nezakryvajte. MoZe dojst’
k jeho prehriatiu.

eSpotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vlhkych miest ako si nadoby
s vodou, vane, sprchy alebo bazény. Kontakt s vodou moze vyvolat
skrat alebo zasiahnutie elektrickym pridom.

ePouzivajte v bezpecnej vzdialenosti od horlavych latok. Minimdlna
bezpecnd vzdialenost’ je 0,5 m. Nedodrzanie tychto opatreni moZze
spdsobit’ poZiar.

eOhrieva¢ nepouZzivajte v praSnych priestoroch aniv miestnostiach
kde sa nachadza benzin, rozpust'adla, farby a iné prchavé horl’aviny.
Cinnost spotrebi¢a moZe zapri¢init’ vybuch tychto materidlov.

eOhrieva¢ nepouzivajte v blizkosti ziclon ¢i inych textilif, ¢im
predidete poZiaru.

oZvySenl pozornost zachovajte najmi v pripade, ak sa v blizkosti
zapnutého ohrievaca nachadzaju deti alebo zvierata.

eSpotrebi¢ mdze byt napdjany len z elektrického zdroja s napétim
uvedenym na vyrobnom S§titku.

eNa zapojenie pouZivajte len elektricky kabel suzemnenim, ¢im
vpripade nehody predidete trazu, spdsobenému elektrickym
pridom.

eNevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky. Spotrebi¢ sa musi
vychladit’ ventilatorom.

e Ak spotrebi¢ nepouZzivate mali by ste ho vypnit zo zasuvky, aby ste
predisli pripadnym Skoddm.

ePred zloZenim krytu spotrebica sa uistite ¢i je spotrebi¢ vypnuty zo
zasuvky. Vnitorné Casti m6zu byt’ pod napétim.

2. Rozbalenie a doprava.

®Po otvoreni obalu vyberte spotrebi¢ avSetky predmety, ktoré
zabezpecovali pristroj pri doprave.

e Ak sa vam zdd, Ze je spotrebi¢ poSkodeny, neodkladne o tejto
skutoc¢nosti informujte predajcu u ktorého bol zakipeny.

eNa prendSanie spotrebi¢a pouZzivajte rukovite ¢. 1 obr. 1, 2, 3 str. 2.

eSpotrebi¢ by mal byt prepravovany len vpdvodnom baleni
so zabezpecenim.

3. Popis spotrebica.
Vid obr. 1-2-3 str. 2.

1) Rukovit’ 8) Zadna mrieZka

2) Termostat 9) Napdjaci kdbel
3) Prednd mriezka 10) Stojan

4) Vyhrevné $piraly 11) Ventilator

5) Plast 12) Motor

6) Prepinac 13) Zastrcka

) Kabel - lis

4. Zapinanie spotrebica.
UPOZORNENIE!!! Prv neZ zapnete spotrebi¢, pozorne si prefitajte
bezpecnostné pokyny pre spravne pouZivanie spotrebica.

Uistite sa, ¢i elektricky kabel nie je poskodeny. Ak je stdly napdjaci
kébel poskodeny, dajte ho vymenit' v $pecializovanom servise, ¢im
predidete nebezpecenstvu. Zariadenie mdZu opravovat’ iba preskoleni
zamestnanci.

Uistite sa tieZ, ¢i elektrické parametre napdjacieho zdroja
zodpovedaji technickym parametrom uvedenym v ndvode alebo na
vyrobnom Stitku.

Postavte spotrebi¢ vo vodorovnej polohe. Skontrolujte, ¢i je vypinac
v polohe ,,0“ obr. 4. Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete. Postupne
s patsekundovym c¢asovym posunom pretdcajte vypina¢ do
poZadovanej polohy:
eLen ventildtor — obr. 5.
o] stupeil ohrievania — obr. 6.
o] stupen ohrievania — obr. 7.

5. Vypinanie spotrebica.

Spotrebi¢ vypnete pretocenim vypinaca do polohy ,,0*. Po vypnuti
ohrievania mus{ ventildtor pracovat eSte 3 mindty.

6. Reguldcia teploty.
Nastavenim vypinaca termostatu (obr. 8 str. 2) mozete regulovat’
teplotu vzduchu v miestnosti. Pri dosiahnuti poZadovane;j teploty
termostat automaticky vypne vyhrevné $pirdly. Ventilator bude este
chvil'u pracovat’, aby nedoslo k prehriatiu spotrebica. Ak teplota opit’
klesne pod ustdlent troven, vyhrevné $piraly sa automaticky zapnu.

7. Tepelnd poistka ,,RESET” (9 EPB).
Pre zvySenie bezpecnosti je v spotrebici zabudovana tepelna poistka,
ktord po prekroceni bezpecnej teploty automaticky vypina privod el.
prudu do vyhrevnych $pirdl. Ak sa tak stane. V pripade jej ,aktivicie
nechajte spotrebi¢ vychladnit’ a ndjdite pri¢inu kvoli ktorej doslo k
vypnutiu. Neskdr pomocou tenkého predmetu zapnite tlacidlo
-RESET” (obr. 8.), ¢im tepelni poistku odblokujete. V pripade ak sa
spotrebi¢ nezapne, skontaktujte sa s predajcom alebo autorizovanym
servisom.

8. Sezoénne skladovanie.
Ak spotrebi¢ dlhsiu dobu nebudete pouzivat’, dokladne ho pred
uschovanim vy¢istite prefikanim stlacenym vzduchom. Spotrebic¢
skladujte na Cistom a suchom mieste. Pred kazdym d’alsim pouZitim
skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel poskodeny. V pripade
akychkol'vek pochybnosti sa prosim obrat'te na predajcu alebo
autorizovany servis.

9. Kontrola prevadzky.
Aspon raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu technického stavu
priamo v servise. KaZzdu prehliadku a opravu realizuje len odborny
persondl, ktory ur¢i vyrobca.

10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PORUCHA PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor pracuje, ale spotrebi¢ nehreje

Poskodené relé

Zapla sa tepelnd poistka
Poskodeny termostat

Poskodené vyhrevnych $pirdly

Po vychladnut{ stlacit’ tlacidlo ,,RESET”
Vymenit' termostat

Vymenit’ relé (typ pre 400 V)

Vymenit’ vyhrevné $pirdly

Motor nepracuje, ale vyhrevné Spirdly hreju Poskodeny motor
Blokdda ventildtora

Poskodeny vypinac¢

Vymenit’ motor
Odblokovat’ / vy¢istit’ ventildtor
Vymenit' vypina¢

Spotrebi¢ nepracuje
Poskodeny vypinac

PreruSenie privodu el. pridu

Skontrolovat’ privod el. pridu
Vymenit’ vypinac

Mensie pridenie vzduchu
Poskodeny motor

Zaneseny privod vzduchu

Vydistit’ privod vzduchu
Vymenit’ motor
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1. Emniyet kilavuzu

oynamamalarina dikkat ediniz.

makinay1 ortmeyin

yol agabilir.

halinde yangin tehlikesi vardir.

patlamasna yol agabilir.

alimmalidir.

kaynaklarindan beslenebilir.

kullanilabilir.

sogutulmahdir.

kesinlikle kontrol edilmelidir.

objeler ¢ikrtilmalidir.
bilgi verilmelidir.
kollar kullanilmalidir.

nakledilmelidir.
3. Cihaz pargalarinin tanimi

TR ONEMLI!!! Cihaz1 cahstirmadan, onarim yaptirmadan veya
temizletmeden once kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
1sitma cihazinin yanhs kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

isbu cihaz, depo, diikkan, ev gibi kapali mekanlarda kullanilmak iizere
retilmistir.2; 3; 3,3; kW elektrik giiciindeki modeler , seralar ve ingaat 4
alanlarinda kullanim icin tasarim edilmemisler.Cihaz, degisiklikleri ve :
EN 60335-1 ile EN 60335-2-30 uyumlu haline getirilmig normlar1 dahil
olmak tizere 2006/95/EC, 2004/108/EC yonergelerine uygundur.
UYARI! Cihaz1 dogrudan duvardaki prizlerinin altina koymayin.
Cihazin i¢ elemenlarina dokunmayin!

Isbu donatim, gocuklar dahil olmak iizere fiziksel, duyusal ya da ruhsal
vastiflart smirli olan ya da bu donatimi kullanmakta tecriibesi ya da bu
donatimin nasil kullanilmasi gerektigine dair bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Bahsi ge¢en donatimin boyle kisilerce kullanilmas1 zorunlu
olan durumda bu kisilerin giivenligini saglayacak sahislar, gerekli nezareti
saglamak ve ilgili donatim talimatnamesinin hiikiimlerinin yerine getirilmesini
temin etmekle yiikiimliidiirler. Cocuklarin, sozii edilen donatim ile

o -Fazla 1smma tehlikesi oldugundan calistirma sirasinda

eCihaz, su deposu, banyo kiiveti, dus, havuz gibi nemli yerlere yakin
calistirmamalidir. Su ile temasi, kisa devre veya elektrik carpisma 5.

eMakina kolay yanict maddelerden uzak bir yerde tutulmali. Giivenli
olan en kisa mesafe 0,5 metredir. Bu yonergeye uyulmamasi

eHava 1sitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin, erici sivi, boya veya
bagka buharlasabilir yanic1 maddelerin  bulundugu mekanlarda
kullanilmamalidir. ~ Makinanin
eHava 1sitma cihazi, yanmasini engellemek icin perde veya bagska
tekstillerin ~ yakininda  kullanilmamalidir.  Caligan  makinanimn
yakininda ¢ocuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir

eMakina, sadece dzdegerler levhasindaki 6zelliklere uygun olan gii¢

®Ariza durumlarinda elektrik carpisindan kagcinmak amaciyla cihazi
baglamak icin sadece topraklama kablosu olan elektrik kablosu

oCihaz beslenme sebeke kontagindan dogrudan prizden ¢ikartilmak
siiretiyle  kapatilmamalidir. Makina, ventilatoriin  ¢aligmasiyla

eBeklenmeyen arizalara yol agcmamasi i¢in cihaz calistiriimadigi
siirece elektrik kontagindan cekili halde birakilmalidir.

*Cihaz, i¢inde voltajli parcalar
sokmeden Once prizin duvar kontagindan ¢ikartilip ¢ikartilmadig:

2. Ambalajin ¢ikartilmasi ve nakliyati.

eAmbalajin1 agtiktan sonra paketin i¢inden cihazin kendisini ve 9.
nakliyati sirasmda makinay:r korumak amaciyla kullanilmig tim
eCihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin alindig1 saticiya hemen

oCihazi tagimak i¢in 2. sayfa 1,2,3 nolu resimlerde gosterilen 1 nolu

eCihaz, tim emniyet elemanlar1 dahil orjinal ambalajinda

2. sayfadaki 1-2-3 nolu resimlere bakin

caligmast  bu  maddelerinin

icerdiginden dolay1r govdesini

*®

1) Kol 8) Arka 1zgara

2) Termostat 9) Elektrik kablosu
3) On 1zgara 10) Ayak

4) Isitic1 eleman 11) Ventilator

5) Govde 12) Motor

6) Calistirma diigmesi 13) Priz

7) Kablo penetrasyonu

Cihazin baglanmasi

UYARI! ! !Makinay1 baglamadan 6nce makinanin dogru bir sekilde
calistirllmasim saglayan emniyet kilavazunu okumanmz rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozulup bozulmadig
konusunda emin olmaniz lazim. Ayrilmaz (sabit) besleme kablosunun
arizalanmasi durumunda kablo, imalat¢1 firma ile temasa gegilerek ya
da yetkili kisi tarafindan degistirtilmelidir. Ayrica giic kaynagmn
ozelliklerinin cihazin  6zdegerler levhasindaki veya kullanma
kilavuzundaki teknik bilgilere uyup uymadig: kontrol edilmelidir.
Cihaz1 dik durumuna getirin. 4. resimde gosterildigi gibi calistrma
diigmesinin O durumunda olup olmadigmi kontrol edin. Makinay1
elektrik sebekesine baglaym. Calistirma diigmesini beser saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.
esadece ventilator — 5. resim
o] 1sitma derecesi— 6. resim
]I 1s1tma derecesi — 7. resim

Cihazin kapatilmasi
Makinay1 kapatmak i¢in calistrma digmesi O durumuna
getirilmelidir. Isitmay1 kapattiktan sonra ventilator yaklasik 3 dakika
daha calismalidir.

Derecenin ayarlanmasi
2. sayfa 8 nolu resimde gosterildigi gibi termostatin ayar diigmesini
calistirarak mekanda hava derecesi ayaralanabilir. Istenilen derece
ayarlandiktan sonra termostat otomatik olarak isitici elemanlarmi
kapatir. Cihazin fazla 1smmamas: i¢in ventilator hala calisacaktir.
Hava derecesinin ayarlanmis seviyenin altina tekrar diigmesi halinde
1s1tic elemanlar: otomatik olarak ¢alismaya gecer.

Termik RESET diigmesi (9 EPB).
Cihazmn emniyet seviyesini arttirmak i¢in makinanin i¢ine takilmis ve
hava derecesinin giivenli seviyeyi asmast durumunda 1sitici
1zgaralarinin  beslenmesini otomatik olarak kesen termik diigme
bulunmaktadir. Bu diigme c¢ahstiginda makina sogutulmali ve
diigmenin c¢aliymasinin nedeni tespit edilmelidir. Sonra termik
diigmesinin kilidini agmak amaciyla ince bir aletin yardimiyla
RESET diigmesi (8 nolu resim) kapatilmalidir. Hava 1sitic1 cihazinin
baglanamamasi halinde satic1 veya yetkili servis hizmet yeri ile temas
kurulmalidir.

Periyodik depolama
Cihazm uzun siire kullanilmadig: siirece makina kaldirilmadan once
i¢ine basmgh hava iiflenerek temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz
bir yerde muhafaza edilmelidir.
Tekrar kullanmadan once elektrik kablosunun bozulup bozulmadig
kontrol edilmelidir. Herhangi kuskunun duyulmas: halinde satic1 veya
sertifikali servis hizmet yeri ile temasa ge¢gmeniz Onerilir.

Calismann kontroli
En az senede bir cihazin teknik bakimin1 yaptirmak amactyla makina
servise getirilmelidir. Bakim veya onarimi sadece iireticisi tarafindan
verilen yetki sahibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

10.  SORUNLARIN COZUMU

Role arizalidir.
Isitict eleman arizalidir.

ARIZA TURU OLASI SEBEP COzZiM
Motor  ¢aliggmis  ama  cihaz | Termik sigortasi calisti. Sogutmadan sonra RESET diigmesi ¢alistirilmali
1sitmamigtir Termostat arizalidir Termostat degistirilmeli

Role degistirilmeli (400 V i¢in modeller)
Isitict eleman degistirilmeli

Motor calismamis ama 1sticl
1zgaralar 1sSlnmigtir

Motor arizalidir.
Ventilator bloke edilmistir.
Caligtirma diigmesi arizalidir.

Motor degistirilmeli
Ventilatoriin kilidi agilmaly/ ventilator temizlenmeli
Calistirma diigmesi degistirilmeli

Tiim cihaz ¢aliimamis

Elektrik devresinde kopukluk vardir.
Calistirma diigmesi arizalidir.

Gii¢ kaynagina yapilan baglantis1 kontrol edilmelidir
Calistirma diigmesi degistirilmeli

Hava akimi azaltilmistir

Hava kanali kirlenmistir.
Motor arizalidir.

Kanalin agik olmasi saglanmah
Motor degistirilmeli
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UA YBAT'A!!! IIpocuMo yBaKHO NPOYHTATH 3MiCT iHCTp yKIii
nepes 3aMycKoM, peMOHTOM a00 YHILEHHSIM IPUCTP 010,
HenpaBnwibHe BHKOPHCTAHHA HarpiBaya moBiTpsi Moxke
TIPH3BECTH /10 CEpPHO3HUX PaH, ONMIKiB, ypaskeHHsI eJTeKTPHIHHM
CTPYMOM 2060 Mo:Ke Oy TH IPUYNHOIO NOKEKi.

1. IacTpykuis 3 TexHiKH Oe3nexku

Ieit mpuctpiii nNpu3HAYSHWIl MJIsI BUKOPHCTAHHS eKCIUTyaramii B
3aKPUTHX MPUMILMICHHSIX, TAKUX 5K CKJAgd, MAara3uHu, >KUTIOBI
OynuHky. Mogeni moryxuictio: 2, 3, 3,3 kBt He npusHaueHi it
pobGoTi B TemmMuAX 1 Ha OyJiBeNbHUX MainaHyukax. IIpuctpiit
BigmoBinae aupektuBam 2006/95/EC, 2004/108/EC i moromkeHuM 3
Humu ctangaptam EN 60335-1 1 EN 60335-2-30.

YBAT'A!!! He BcTaHoBIIOBATH NpPHUCTpili Ge3mocepeTHBO Wi
eJeKTPHYHOI0 po3eTkow. He [oTopkaTtuch [0 BHYTpPilIHIX
eJIeMeHTIB MPUCTPOIO.

Lleit mnpunan HempusHayeHMil I KOPUCTYBaHHA ocobamu (y T.4. JITbMM)
3 00MexkeHUMHI (DI3HYHHMHU, YYyTTEBUMH 200 iHTENEKTYaIbHUMU 34i0HOCTSMH, SKi HE
MaloTh JJOCBily a00 3HAHHS, SIKIIO BOHM HE OyHyTh IiJ HarsiioM abo JOKH BOHU HE
HpOﬁ)IyI‘B HaB4YaHHA OIOJ0 CHOCO6y KOpPUCTYBaHHA, SAKE BEIETHCI ocobamu
BiZlMOBI fanbHAMH 3a TXHIO Ge3nexy. He nomyckaiite, 1106 JiTH Ipajiu 3 MpHiIagoM.

. —-He npukpuBaTH i He 3aKpUBaTH MPUCTPIH i Yac poOOTH,
OCKUIBKU MOJKETh BiOyTHCS HOTO meperpis.

eHe BHKOPHCTOBYBAaTH MNPHUCTPili MOOMM3Yy MicHb 3 MHiIBHICHOIO
BOJIOTICTIO, TAKHUX SIK BOJOMMHU, BaHHH, Jy1IOBI, Oaceitnu. KoHTakT 3
BOJIOI0 MOJXKE BHUKIMKATH KOPOTKE 3aMHUKaHHI a0o0 ypa)KeHHS
CIICKTPHIHIM CTPYMOM .

o[IpucTpiii He MOBUHEH 3HAXOIUTHUCS MOOIU3Y MANBHUX MaTepiaiiB.
MiHiMaspHa 6e3niedna Bincrans - 0,5 M. [Topy1iueHHs 1bOro
HpaBHIIa MOXKE BUKJIMKATH MOXKEKY.

eHe BUKOPHUCTOBYBATH HAarpiBay y 3aliICHUX MPHMIICHHSX, @
TaKOX y IPHUMIIIEHHSIX, Je 30epiratoThcst OCH3HH, PO3YHHHUKH,
(hapOu abo iHIIi JIerko3aliMKCTI MaTepiay, IO BUIIAPOBYIOTHCS.
ITparroroumnii mpucTpiif MOke MPUBECTH IO BUOYXY IUX PEUOBHH.

eHe BcTaHOBIIOBATH HArpiBay MoOIM3y 3aHABICOK i THIINX
TEKCTHIIBHUX MaTepiaiis, 00 YHUKHYTH IXHBOTO 3arOpPsTHHSI.

oCtig OyTH 0COOJIMBO YBa)KHUM, SKIIO MOOJIM3Y MPAIFOI0OYOT0O
MPUCTPOIO 3HAXOIATHCS JiTH a00 TBAPUHHU.

e[ IpucTpiii BAPTO MiAKIIOYATH TIIBKH 10 TAKMX JKEPEI HAMPYTH, 110
BI/INIOBIIAI0Th BUMOT'aM, 3a3HAYCHUM Ha IUTKY.

/111 MAKITIOUEHHS BAPTO BUKOPHCTOBYBATH TUIBKH €IEKTPUIHI
IIPOBOAH 3 3a3€MJICHHSIM, 100 Y BUNIAJKY aBapil yHUKHYTH
YPaXeHHS CTPYMOM.

eHe Mo’kHA BHKITIOUATH MPHUCTPill, BANMAIOUH IITEIICEIbHY BUIIKY 3
po3serku. [lepen BUMUKaHHAM IPUCTPiil IOBUHHHUH OCTYIMTHCS
HPALOIOYUM BEHTUIITOPOM.

oK o pucTpiii He BUKOPHCTOBYETECS, HOTO HEOOXiTHO
BIIKJIFOYMTH BiJl €JIEKTPOMEPEIKI 3 METOIO 3aM00IraHHs MOXKIUBHX
YIIKOIXKCHB.

e[lepen 3HATTAM KOPITYCy IPHCTPOIO HEOOXIHO NEePEBIpUTH, UH
BUIHATA LITENCEIbHA BUJIKA 3 PO3ETKH. BHYTpilIHi enemeHTr
MOJKYTb 3HaXOJUTHCS ITiZl HALIPYTOXO.

2. Po3nakyBaHHs 1 TpaHCIIOPTYBaHHS

o[Ticyis pO3KPUTTS yNaKyBaHHS BUHHATH NPUCTPIH 1 BC1 eIeMEHTH,
BUKOPHCTaHI JJIsI HOTO 3aXUCTY IIiJ] 9ac TPAHCIOPTYBAaHHS.

oY BHNAJKY, SIKIIO IPHUCTPIif 31A€THCS YIIKOPKEHUM, CHOBICTHTH
PO L€ MPOJABLEBI, Y SIKOTO BiH OYB KYIUICHHUIA.

o]y mepeHeceH sl MPUCTPOIO CIIyKaTh pyukH 1, mai. 1, 2, 3 Ha cTop.
2

o[ IpucTpiii NOBUHHHU# TpaHCTIOPTYBATHCS Y habpuaHOMY
YHaKyBaHHI, Pa3oM i3 3aXMCHUMH €JIEMEHTaMH.

3. ITepenik eneMeHTIB IPUCTPOIO
JuBucs man. 1, 2, 3 Ha cTop.2

4.
YBATA!!! Ilepen BK/JIIOYeHHSAM HArpiBaya NpocuMo YBa:KHO

=

b

1) Pyuka 8) 3ajHs pemriTka

2) Tepmocrar 9) IIpoBin >KUBIEHHS
3) epenus perritka 10) OcnoBa

4) HarpiBau 11) Bentunarop

5) Kopmyc 12) JIsuryx

6) IMepemukay 13) Buska

7) Bxin kabento
Bxutouennst npuctpoio

NMPOYHTATH iIHCTPYKUIIO 3 TeXHiKH 6e3MeKH, 10 103BOTHTH
NPABWIBHO eKCIVIYaTYBaTH NPHCTPiii.
BapTo nepekoHaTHCS B TOMY, IO MPOBIM KUBJICHHS HE YIIKOIKCHHI.
SIKio HeBix' eMHUH )KUBUIIBHUI HIPOBIf Oy/1e MOLIKOKEHHH, Tpeba
HOTO 3aMIHUTH Y CHELITICTHYHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPI JJIst
nonepekeHHs HeOe3nekn. PeMoHT 00/1aHaHHs MOKe BUKOHYBATHCS
TUIBKH MIATOTOBICHUM IepcoHanoM. HenpaBmibHO IpoBeaeHuMi
PEMOHT MOXe IPHBECTH JJO BUHIUKHEHHS cepifo3HOT HeOe3NeKH s
KOpHCcTyBada. BapTo nepexoHatHcs B TOMY, 10 TapaMeTpH JUKepela
JKUBJICHHS BIINOBIIAI0Th TEXHIYHUM JTaHUM, IPUBEICHUM B
IHCTPYKLIT a00 Ha IIUTKY TPUCTPOIO .
YcraHOBUTH HarpiBad y BepTHKaJILHOMY IIOJIOXKeHHI . [lepeBipurn,
o0 nepemukay OyB BCTaHOBJICHUH y nojoxxeHHi "0" (Mai. 4).
TlinkmoyuT TPUCTPiil 10 eneKTpuyHOT Mepeki. [loBepHyTH
HOCITIIOBHO MIEPEMHKaY 3 5-CeKYHIHUMH MepepBaMH, BCTAHOBIIFOI0UH
HOro B OTPiOHE MOJIOKEHHS
®PESIKUM BEHTIUIITOPA — ML 5
o] cTymiHb HarpiBaHHI — MaJL. 6
oIl cTyminb HarpiBaHHsA — Ma. 7

Bumuxkanus npuctpoio
11106 BUKJIFOYUTH NPUCTPiH, BCTAHOBHUTH IIEPEMHUKAY y ITOJIOKECHHS
"0". Ha 3 xBuiMHY niepe]] BUMUKAHHSIM HarpiBada BapTo
HEPEKIIFOYUTH HOTO Ha PEKUM BEHTHIIATOPA.

PerymoBanns remneparypu
ITosepratoun pyuky TepMocTara (Maj. 8 Ha CTOp. 2), MOXKHa
peryioBaTH TeMneparypy B npuMimieHHi. [1o qocsrHeHHi 3agaHol
TeMIepaTypH TePMOCTAT aBTOMATHYHO BUKIIFOYHUTD HarpiBaroyi
eneMeHTH. Bentunstop mani Oy/ae npauoBar, o0 YHUKHY TH
neperpiBy npucTporo. Koy remnepaTtypa 3HU3UTHCS HIDKIE
3aJJaHOTO PIBHS, HArPIBAIOYi €IEMEHTH BKIIFOYATHCS aBTOMATHYHO.

Tepmiunmii 3ano6ibkauk (9 EPB).
Jlns mifgBUIIEHHS piBHs Ge3Meku HarpiBad 00Ja HaHU T TePMIYHIM
3a00DKHUKOM, [0 aBTOMATHYHO BIKIIFOYAE KUBJIIEHHS HarpiBadiB y
BUIQJIKY MeperpiBy. SIKIIO crpaioBaB TePMiYHUI 3a1001KHUK,
HEOOXITHO JaTH IPHUCTPOEBI OCTY JUTHCS 1 3HAWTH NIPUIHHY
BUMHUKaHHs. [10TIM 3HOBY BKJIIOUHTH HarpiBau HATUCKAHHSAM KHOIIKH
"RESET" (man. 8), BUKOPHCTOBYIOUH IJIS IHOTO Oy Ib-SIKUH TOCTpUH
npeaMeT. SIKio HarpiBad He BKIIIOYA€THCS, BAPTO 3BEPHYTHCS 10
npoJaBI ab0 B aBTOPU30BaHUI CEPBICHUM ITyHKT.

TuM4acoBe nepexoByBaHHs
SIKIO MPHCTPiii HE BUKOPHUCTOBY€ETHCS IPOTSTOM TPHBAJIOTO 4acy,
nepur Hik 3a0paTu Ha 30epexeHHs, HeOOXITHO MOYUCTUTH HOTO,
IPOIYBAIOYH YCEPeIHHi CTHCHYTHM IOBiTpsiM. [Ipuctpiit BapTo
30epiraTu B CyXoMy 4nCTOMY npuMilieHHi. ITepen mouartkom
eKCIULyaTallii NepeBipUTH, 91 HE YIIKOKCHUH MPOBIL )KUBICHHS . Y
BUIAJIKY SKUX-HEOY b CyMHIBIB, HEOOXIZTHO ~ CKOHTaKTYBaTHCS 3
npoiaBieM a0 aBTOPHU30BAHUM CEPBICHUM ITy HKTOM.

Tepioananuii orisg
MinimMyM pa3 y polli BapTo 3pOOHUTH TEXHIYHHUIT OTIISIT B
ABTOPH30BAHOMY CEpPBICHOMY MyHKTI. By 1b-sIKi OIJIs1AM 1 peMOHTH
MO pOOUTH TUIbKM HaBUYEHHMH 1 YIIOBHOBAXCHUN BUPOOHHUKOM
THIepCOHAI.

10. YCYBAHHA MOXJIMBUX YIIKOJDKEHD

B YIIKOJKEHHA TP MYNUHA

YCYBAHHSA

ITomkomxeHo pene

JIBUryH TpaLioe, HO MPUCTPIii HE Tpie CripaitoBaB TepMiyHHUIT 3a11001KHUK ITics ox0I0mKEHHsT HATUCHY TH KHOTIKY «RESET»
TleperopiB Tepmocrat

3aMiHUTH TepMOCTaT
3aminutu pene (Moneni Ha 400 B)

TTOMIKOIKEHHI HATPIBAOYHI €JIEMEHT 3aMiHUTH HArpiBal4Hil CIEMEHT

JIBUTYH HE TPALOE, a TCHH HArPIBaAIOTCs TlomKomKEeHHUI ABUTYH
3a0JI0KOBaHUI BEHTUIATOP
TTomkomKeHHH BUMUKAY

3aMiHUTH IBUTYH
Bin6nokyBaTH/IpOYHUCTUTH BEHTHIATOD
3aMiHUTH BUMHKAY

He npaioe Bech mpucTpiit Po3puB enexTpuyHOTro Kosia [lepeBipUTH MIKTIOUCHHS KUBICHHS
TTomkomKeHH BUMUKAY

3aMiHUTH BUMHKAY

MeHmmii MOTiK MOBiTpst 3a0pyAHeHNH MOBITPSHUI KaHAI IIpouncruru
TTomkoaxeHuit ABUryH

3aMiHUTHU IBUTYH
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YU VAZNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre
ukljudivanja, popravke ili ¢iS¢enja uredaja. Nepravilna upotreba
elektri¢nog grejaca zraka moze biti povodom teskih ostecenja,

opekotina, udara elektricke struje ili biti povodom vatre.

1. Sigurnosni standard

Ovaj uredaj je predviden da se koristi u zatvorenim prostorijama npr. u
skladiStima, prodavnicama, ku¢ama. Modeli snage 2; 3; 3,3 kW su
namenjeni za rad staklenicima i na gradilistima. ~ Uredaj radi prema
direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EC u skladu sa normama EN 60335-1,
EN 60335-2-30.

PAZNJA !Ne sme se stavljati direktno ispod uti¢nice . Ne sme se
dirati unutrasne elemenate uradaja. Ne smeju se dirati unutrasnji
elementi uredaja.

Ova oprema nije namenjena za koro$¢enje od strane osoba (ukljucujucéi
decu) sa ograni¢inim fizi¢kim, osecajnim ili psihi¢kim sposobnostima
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno
funkcioniranja opreme — u ovom slu¢aju moze to biti izvr§eno samo pod
nadzorom ili u skladu sa instrukcijama kori$¢enja koje su ove osobe
dobile od lica odgovornih za bezbednost.

Obavezno je obracivati paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.

. -Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za vreme rada zbog
mogucnosti da se pregreje.

eNe sme se da upotrebljava uredaj u blizini vlaznih mesta, poput
rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom moZe da
bude povod za kratak spoj ili udar elektri¢ne struje.

eUredaj treba drzati dalje od zapaljivih materijala. Minimalna
bezbedna daljina je 0,5 m. Neprilagodavanje tim propisima moze
prouzrokovati pozar.

eNe sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili drugih tekstilnih
materijala da bi se izbegao poZar.

oTreba obratiti posebnu paznju ako se u blizini uredaja za vreme
rada nalaze deca ili Zivotinje.

e Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora struje koji odgovara
zahtevima na nominalnoj plocici.

¢ Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa uzemljenjem da bi
se u slu¢aju havarije izbegao strujni udar.

*Nije dozvoljeno iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice.
Uredaj mora da se hladi radom ventilatora.

eAko uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi izazvao
nenamerno oStecenje

«Cim se skine kugiste uredaja obavezno treba da se proveri da li je
utika¢ izvaden iz uti¢nice. Unutra$nji elementi se mogu nalaziti pod
naponom.

¢ Grejac se ne sme koristiti u zagadenim prostorijama, u prostorijama
gde nalaze se benzin, razredivaci, boje i drugi zapaljivi materijali.
Rad uredaja moZe da prouzrokuje eksploziju.

2. Otvaranje i transport.

eNakon otvaranja ambalaZe treba treba izvaditi uredaj i sve elemente
koji sluZe za zastitu uredaja za vreme transporta.

oU slucaju da uredaj izgleda oStecen, treba o toj ¢injenici informisati
prodavca kod kojeg je uredaj bio kupljen.

®Za premestanje uredaja treba da se koriste drske br 1 crt.1,2,3 str.2

eUredaj treba transportovati i u originalnoj ambalaZi zajedno sa
elementima koje ga Stite.

3. Opis elemenata proizvoda
Pogledaj crteze 1-2-3 str.2

1)  Drske 8) Zadnja resetka
2)  Termostat 9) Elektricki vod
3)  Prednja reSetka 10) Osnova

4)  Elemenat za grejanje 11) Ventilator

5)  Ambalaza 12) Motor

6)  Preklopnik 13) Utikac

7)  Otvor za kablove

4. Ukljucenje uredaja
PAZNJA!!! Cim ukljugite uredaj molimo da pazlivo protitate
upustvo o sigurnosnom standardu, Sto ¢e omoguditi pravilno
koriS¢enje uredaja.
Treba proveriti da li elektri¢ni vod nije oStec¢en. Ako ¢e se energijski
neiskljucujuéi cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvodaca ili u specijalistickoj firmi od strane kvalificiranog lica da se
pobegne opasnost.
Treba takode proveriti da elektri¢ni parametri izvora snabdevanja
elektricne energije u skladu sa tehni¢kim parametrima iz uputstva ili
parametrima sa nominalne plocice.
Treba postaviti uredaj u uspravan poloZaj. Proveriti da li preklopnik se
nalazi se u poziciji “O” crt.4. Ukljuciti uredaj struju. Okretati po redu
preklopnik isa pauzama od po 5 sekundi menjati pozicije dok ne
nademo odgovarajucu:

eSamo ventilator-crt.5

o] nivo grejanja —crt.6

eIl nivo grejanja —crt.7
5. Isklju¢ivanje uredaja
Da bi se iskljucio uredaj treba okrenuti preklopnik na poziciju “O”.
Nakon iskljucenja grejanja, ventilator mora raditi jo§ 3 min.
6. Regulacija uredaja
Regulisati temperaturu u prostorijama mozemo okretaljkom termostata
(crt.8 str.2). Kada postignemo traZzenu temperaturu termostat automatski
isklju¢i elemente za grejanje.Ventilator ¢e dalje raditi, da zastiti uredaj
od pregrejavanja. Ako se temperatura smanji ispod traZzenog nivoa
elemenat za grejanje se automatski ukljuci ukljuci.
7. Termicki prekida¢ “RESET” (9 EPB).
Da bismo postigli ve¢i nivo sigurnosti u uredaj je ugraden ternicki
prekidac koji automatski prekine snabdevanje struje kod grejalice, kada
prede sigurnu temperaturu. U sluc¢aju kada se uklju¢i treba uz pomo¢
tankog predmeta da se pritisne prekidacko dugme “RESET” (CRT.8)
da bi se termicki prekidac oslobodio.U slu¢aju kada greja¢ ne moZemo
ukljuciti, stupiti u kontakt sa prodavcem ili autorizovanim servisom.
8. SkladiStenje.
Ako duZe vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga uklonimo treba ga
odistiti, produvati unutra$njost komprimiranim vazduhom. Uredaj treba
dase drzi nasuvom i &istom mestu. Cim se ponovo ukljuéi treba da se
proveri da li elektriéni vod nije oStec¢en. U slucaju bilokakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodavcem ili sa autorizovanim servisom.
9. Kontrola rada
Najmanje jednom godi$nje treba uredaj dopremiti u servis radi
tehnickog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku moZe da obavi
jedimo osoblje koje je $kolovao i ovlastio proizvodac.

10. RAZRESAVANJE PROBLEMA .

VRSTA KVARA RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uredaj ne greje
oStecen je termostat
ostecen je relej

ukljucio se ternic¢ki osigurac

oStecen je elemenat za grejanje

pritisnuti dugme “RESET” nakon hladenja
promeniti termostat

promeniti relej

promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju oStecen je motor
zatvoren je ventilator

oStecen je prekidac

promeniti motor
osloboditi i o€istiti ventilator
promeniti prekidac¢

Ceo uredaj ne radi
oStecen je prekidac

prekid u elektriénom strujnom kolu

proveriti elektri¢no strujno kolo
menjati prekidac

Smanjenje vazduSnog toka

oStecen je motor

zapuSen je vazdu$ni kanal

ocistiti vazdusni kanal
promeniti motor
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AL SKEMA ELEKTRIKE / BG EJIEKTPUYECKA CXEMA / CZ ELEKTRICKE SCHEMA / DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD / DK EL-DIAGRAM
EE ELEKTRISKEEM / ES ESQUEMA ELECTRICO / FI KYTKENTAKAAVIO / FR SCHEMA DE CABLAGE / GB WIRING DIAGRAM / GR TXEAIATPAMMA TOY
HAEKTPIKOY KYKAQMATOS / HR SHEMA ELEKTRIKE / HU ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA / IT SCHEMA ELETTRICO / LT ELEKTRINE SCHEMA
LV ELEKTRISKA SHEMA / NL. SCHAKELSCHEMA / NO ELEKTRISK SKJEMA / PL. SCHEMAT ELEKTRYCZNY / PT ESQUEMA ELETRICO / RO SCHEMA
ELECTRICA / RU 3JIEKTPUYECKAS] CXEMA / SE ELANLAGGNING / ST ELEKTRICNA SHEMA / SK ELEKTRICKA SCHEMA / TR ELEKTRIK SEMASI
UA EJIEKTPUYHA CXEMA /YU SHEMA ELEKTRIKE /

W — switch

M — motor

WR - temperature limiter
WZ — overheat sensor

T — thermostat

PK - relay

L - coil
R1,R2,R3,R4,R5,R6 — heating elements e

L PE
N

PE

- i e

we 7,A

\ \

\ \

(- i \ 7
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L \ —
\ \
Lo i
2kW 3/3,3 kW

Lr
12
L3

PE

Rs | &5 | Ru #3 | p2| Rr ‘ Re| RS | RS Ri| R| BRI

31

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG JIEKJIAPALIVS 3A CBBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHODE
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQZH ITISTOTHTAS EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARCAJ ZGODNOSCI WE
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU JIEKJIAPALIVISI COOTBETCTBUSL EC
SE EU's STANDARDDEKLARIATION
SIES IZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
TR UYGUNLUK BEYANATI
UA JIEKJIAPALIS BIAIIOBIIHOCTI €C
YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

Desa Poland Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 Gadki, Polska

AL deklarojmé q& ngrohésité e ajrit elektrike: BG dexnapupame, uye Enexrpuuecku Harpearenu Ha Bb3ayxa: CZ Prohlasujeme Ze Elektrickd
teplovzdusna topidla: DE erklidren, dass Hiermit erklidren wir, dass elektrische Lufterhitzer: DK vi erklerer hermed, at elektriske luftvarmere:
EE deklareerime, et elektrilised 6husoojendid: ES declaramos que las estufas eléctricas de aire: FI toteaa, ettéd sidhkoiset ilmanlimmittimet:

FR nous déclarons que les batteries de réchauffage d’air électriques: GB declare that electric air heaters: GR dnAovovpe 0Tt nAektpikoi Beppovimpeg
aépo. HR Izjavljujemo da elektriéni grijaci zraka: HU kijelentjiik, hogy az elektromos 1éghevitd: IT si dichiara che i riscaldatori elettrici dell’ aria:
LT deklaruojame, kad elektriniai oro Sildytuvai: LV més deklar&jam, ka elektriskie gaisa silditaji: NL verklaren dat elektrische luchtverwarmers:
NOvi erklerer at elektriske luftvarmeapparater:PLdeklarujemy ze elektryczne nagrzewnice powietrza: PTdeclaramos que aquecedores elétricos de ar:
RO declaram ca aparatul electric de incélzire a aerului: RU 3asBmsiem, uto anexrpudeckue oborpesarent Bo3ayxa: SE Vi intygar att elektriska
luftvdarmare: SI izjavljamo da elektri¢ni grelniki zraka: SK prehlasujeme, Ze elektrické ohrievace vzduchu: TR elektrikli hava isiticilariin direktifler
ve normlara UA 3asBisieMo, mo enekrpuaHi odirpisaui nosirpst: YU izjavljujemo da elektri¢ni grejaci vazduha:

B2, B3, B3,3, BS, B9, B15, B22 EPB

AL pérshtatén direktivét BG Otrosapsit Ha nupektusure CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfiillen die Richtlinien DK er i overensstemmelse med
direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas FI tdyttdid .... mukaisia direktiivejd FR sont conformes aux directives
GB conform to directives GR avtoamokpivovtat mpog 0dnyieg HR zadovoljavaju direktive HU megfelel az irdnyelveknek IT sono conformi alle
direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direkttvam NL voldoen aan directieven NO fglger direktiver PL spehiaja dyrektywy
PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cootBerctBytoT TpeboBanmsim aupektus SE efterfoljer uppsatta direktiv SI so skladni z
direktivami SK st v silade so smernicami TR uygun oldugunu UA Binnosinators Bumoram aupektuB YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC; 2004/108/EC

AL dhe normé BG U nopmu CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas FI ja normit FR et aux normes
GB and norms GR ko tpoétuma HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir normas LV un normam NL en normen NO og normer
PL inormy PT e normas RO si normele cerute RU u HopM SE och normer SI in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1:2002+A1:2004 + A2:2006 + A11:2004 + A12:2006 + A13:2008
EN 60335-2-30:2003+A1:2004+A2:2007

Gadki dnia: 21.05.2010
4510-003/10

® Mr‘(I;BI DEsA,G:?o‘up
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BG - U3xBbpnsAHe Ha Bawwus cTap ypea

- KoraTto To3v cumBon Ha 3appackaHa koda 3a 6oknyk e nocTaBeH BbpXy AaAeHO u3genue, ToBa o3Hayasa, Ye usgenuneto nonaga nog
pasnopenbute Ha EBponeticka gupektnea 2002/96/EC.

- Beuykm enekTpuyeckn U enekpoHHU usnenvst TpsibBa Aa ce M3XBbPAT OTAENHO OT GMTOBMTE OTnagbuu, B ONpedeneHu 3a uenta
CbOPBKEHUS, MOCOYEHWN OT AbPXKABHUTE UM MECTHUTE OpraHu.

- MNpaBUNHOTO U3XBLPIISIHE Ha BallKs ypen e NOMOorHe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHW HEraTUBHM NMOCneanuy 3a OKornHaTa cpega
1 YOBELLKOTO 37paBe.

- 3a no-nogpobHa nHhopmMaLmsa 3a UXBLPIISIHETO Ha BaLMsi cTap ypesd ce obbpHeTe KbM BallaTa obLumHa, cnyx6uTe 3a cbbupaHe Ha
oTnNagbUM Unu MarasvHa, OTKbAETO CTe Kynunm CBos ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materiald a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - Kdyz je produktu
pfipevnén symbol s preskrtnutym koSem, znamena to, ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b&éZnym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pom(ize zabréanit
pfipadnym negativnim nasledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgeriétes

- |hr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet
werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die értlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische geréte.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmill. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung mdglicher negativer
Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mérk informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast I6plikku kasutamist ei tohi hoida
koos teiste jadtmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prugilates,
need tuleb anda imbertd6tlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist vdib saada seadme mudjalt mitgikohtades ja tootjalt voi
maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse
sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tihtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jadtmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile
2002/96/EC.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta bajo la
Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos. - Siga las normas locales y no
se deshaga de los productos usados tirdandolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen hévittémine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaad uudell.

- Kun tuotteessa on tdma ylivedetyn py®drilla olevan roskakorin symboli, tuote téyttdd Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkdollad toimivien tuotteiden kerdysjarjestelméasta.

- Toimipaikallisten sdantéjen mukaisesti alékd havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen
havittdminen auttaa estimaé mahdolliset vaikutukset ymparistdlle ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

- Lorsque ce symbole d'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne
2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.
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GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive
2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal
of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

GR - Atréppiyn Tou TaAaiou mplévroc oag

- To mpolév cag eival OXEBIOOUEVO KOl KOTAOKEUGOUEVO OTTG UAIKG Kal OUGTOTIKG UWNAAG TroI6TNTAG, TA OTfoia YTTopolv va
QAVOKUKAWBOUV Kal va eTTavaypnaoiuoTroinfouy.

- OTav ot éva TTpoldv uTrdpxel To cUPBoAo Tou TpoxoPopou SiaTpauuévou KASOU aTTOPPIPUATWY, CNUaivel 6Tl To TTPOIGV KaAUTITETaI

a6 v Eupwralkry O8nTia 2002/96/EC

- MapakaAoUuE eVNUEPWOEITE OXETIKA UE TO EEXWPIOTO TOTTIKG 0UOTNUA GUAAOTAG NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWYV.

- MNapakarolpe TTPAETe cUPPwWVa PE TOug TOTIIKOUC KAVOVIOHOUG Kal Unv aTroppimTeTe Ta TaAaid Tpolévia oa¢ pai e OIKIoKA
amoppiupara. H owoTr améppiyn Twv TaAaiky TTpoléviwy Ba BondAcEl TNV aTTOTPOTIA GPVATIKWY CUVETTEIDV OTO TTEPIBAAAOV Kal TV
avBpwTrivn uTeia.

HU - Régi termékének eldobadsa

- A terméket kivalo anyagokbol és dsszetevékbdl tervezték és készitették, melyek Gjrahaszosithatdak és Gjra felhasznalhatoak.

- Ha az athlzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurépai Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyijtési rendjérél.

- Kérjik, a helvyi térvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes
eldobasa segit megelézni a lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta
ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dellambiente e dell’uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektring ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva
2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali biti laikoma
kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti sgvartynuose, ji
turi biti atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba
importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu

utilizésanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elekiriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem
atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och ménniskors héls.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw
gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform
is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte
apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatdw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegajg recyklingowi i moga
byé ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania
Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca sig¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do
pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wtasciwe usuwanie starych produktéw pomoze unikna¢ potencjalnych negatywnych konsekwenciji
oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto estd concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e
reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragcado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto
se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electrénicos.

- Actte por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaca de produtos velhos conjuntamente com os seus
desperdicios.
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RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoiincercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European
2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de
colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hégsta kvalitet, vilka kan &tervinnas och ateranvéndas.

- Nér den hér dverstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att f6r naturen och manniskors héls.

Sl - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno
uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da
je izdelek zasciten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporoéamo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki. Nepravilno
odvajanje teh izdelkov lahko povzroci hude poskodbe osebam in okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nach&dza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamend to, Zze dany produkt vyhovuje
eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunélneho odpadu prostrednictvom na to uréenych
zbernych zariadenti, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat potencidlnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom Urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde
ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urlin, dénustirdimesi ve yeniden kullanimi mimkun yiiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve Uretilmigtir.

- Bir rline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboll yapistiriimis ise bu, Grinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarinca
korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik drlinler icin aynistirimis toplama mabhalli sistemine iligkin bilgi aimaniz rica edilir.

- YururlUkteki mevzuata uyunuz ve eski Uriinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf edilmesi, cevre ve
insan sagligi Gzerinde olasi olumsuz sonuglarin dnlenmesine katkida bulunur.

Supply cords for 3-phase electric heaters

Type of heater Supply cord for heaters intended to be used on building sites

Socket (female)

from heater side Supply cord (shall not be lighter than)

SkW/9 kW 400V/16A/IP44/5P 5G1,5 HO7RN-F
15 kW /22 kW 400V/32A/IP44/5P 5G4 HO7RN-F
Type of heater Supply cord for heaters intended to be used in greenhouse

Socket (female)

from heater side Supply cord (shall not be lighter than)

5kW /9 kW 400V/16A/1P44/5P 5G1,5 HOSRN-F
15 kW /22 kW 400V/32 A/IP44/5P 5G4 HO5RN-F
Type of heater Supply cord for heaters intended to be used in remain place

Socket (female)

from heater side Supply cord (shall not be lighter than)

SkW/9 kW 400V/16A/1P44/5P 5G1,5 HOSRR-F

15 kW /22 kW 400V/32A/1P44/5P 5G4 HO5SRR-F

CAUTION: Listed the supply cords should be used only for electric air heaters produced by DESA Poland Sp. z o.0. !!!
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